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	Elena Gilbertová vykročila na sametovou plochu zeleného trávníku, jemná stébla se měkce poddávala jejím chodidlům. Trsy šarlatových růží a fialkových straček vyrážely z půdy a nad ní se klenulo husté loubí, ve kterém zářily rozsvícené lucerničky. Na terase před ní se tyčily dvě bělostné mramorové fontány, jež vysílaly vysoko do vzduchu spršky zpěněné vody. Vše kolem bylo krásné, elegantní a jaksi známé.

	Tohle je přece Bloddeuweddin palác, ozval se hlas za ní. Ale když tu byla naposledy, byl trávník plný rozesmátých a roztančených účastníků večírku. Nyní byli pryč, ačkoliv tu zbyly pozůstatky jejich přítomnosti – prázdné sklenice rozeseté po stolech rozestavených po okrajích trávníku; přes jednu židli byl přehozený hedvábný šál; na okraji fontány spočíval jeden osamělý střevíc na vysokém podpatku.

	A ještě něco tu bylo velmi podivné. Minule byla scéna osvícená pekelným rudým přísvitem, který osvěcoval v Temné dimenzi vše, měnil modré odstíny na purpurové, bílé na růžové a růžové na sametově rudou barvu krve. Nyní vše zalévalo jasné světlo a nad hlavou pokojně plul bílý měsíc v úplňku.

	Za ní se ozvalo zašustění a Elena si s úlekem uvědomila, že přece jen není sama. Najednou tu byla temná postava – a kráčela k ní.

	Damon.

	Samozřejmě, že je to Damon, pomyslela si Elena s úsměvem. Pokud se před ní někdo dokáže nečekaně zjevit tady, kde si připadá jako na konci světa – nebo alespoň na místě, kde před hodinou skončil skvělý večírek – je to rozhodně Damon. Bože, ten je ale sexy. Černá s černou: černé jemné vlasy, oči temné jako půlnoc, černé džíny a jemná černá kožená bunda.

	Jejich pohledy se setkaly. Byla tak šťastná, že ho vidí, že sotva dýchala. Vrhla se mu do náručí a objala ho kolem krku. Cítila pevné svaly na jeho hrudi a pažích.

	„Damone,“ vydechla a hlas se jí z nějakého důvodu hrozně chvěl. I její tělo se chvělo a Damon ji začal hladit na pažích a ramenou a uklidňovat ji.

	„Copak je, princezno? Neříkej, že máš strach,“ líně se na ni zakřenil. Přitom stále cítila na svém těle jeho silné a pevné ruce.

	„Ale já mám strach,“ odpověděla.

	„A čeho se bojíš?“

	Ta otázka ji na okamžik vyvedla z míry. Pak si pomalu položila tvář na jeho hruď a odpověděla: „Bojím se, že tohle všechno je jenom sen.“

	„Povím ti tajemství, princezno,“ pošeptal jí do ucha. „Ty a já jsme to jediné, co je tady skutečné. A sen je všecko to ostatní.“

	„Jenom ty a já?“ opakovala Elena s pocitem, že se jí do vědomí dobývá jakási nepříjemná myšlenka… jako kdyby na cosi důležitého zapomněla… nebo na někoho…… Na šatech jí přistála vločka popela. Nepřítomně ji smetla pryč.

	„Jen my dva, Eleno,“ prohlásil Damon rozhodně. „Ty jsi moje. Já jsem tvůj. Milovali jsme jeden druhého od počátku časů.“

	Samozřejmě. Tak proto se asi třese – to bude radostí. Je její. A ona je jeho. Patří k sobě.

	Zašeptala jediné slovo: „Ano.“

	A on ji pak políbil.

	Rty měl jemné jako hedvábí, a když se polibek prohloubil, zaklonila hlavu, ukázala mu hrdlo a očekávala dvojité bodnutí, které tak důvěrně znala.

	Když nepřišlo, opět otevřela oči a vrhla na něho tázavý pohled. Měsíc jasně zářil jako vždycky a vzduch byl těžký vůní růží. Ale Damonova ostře řezaná tvář vypadala v kontrastu s tmavou kšticí velmi bledě. Na ramena bundy se mu snášely další vločky popela. A najednou všechny ty drobné pochybnosti, které na ni útočily, dostaly pevné obrysy.

	Ach, ne. To ne.

	„Damone,“ zavzlykala a zoufale mu pohlédla do očí, zatímco v těch jejích se objevily slzy. „Ty tu určitě nejsi, Damone. Ty jsi… mrtvý.“

	„Už víc než pět stovek let, princezno,“ vrhl na ni Damon jeden ze svých oslnivých úsměvů. Kolem nich se k zemi snášelo stále více popela, bylo to jako lehký šedivý deštík… stejný šedivý popel jako ten, pod kterým je pohřbeno Damonovo tělo, celé dimenze a světy daleko…

	„Damone, ty jsi… mrtvý úplně. Nemyslím nemrtvý, ale… úplně pryč.“

	„Ne, Eleno…“ Jeho obrys se začal mihotat a rozplývat, jako dosluhující žárovka. Už Damonovy paže vůbec necítila. Mizel v mihotavém světle.

	„Poslouchej mě, Eleno…“

	Najednou držela v náručí jen měsíční svit. Do srdce se jí zaryl žal.

	„Jediné, co musíš udělat, je zavolat mě,“ uslyšela Damonův hlas. „Jediné, co musíš……“

	Jeho hlas se ztratil v šepotání větru mezi stromy.

	Elena prudce otevřela oči. Skrze mlhu spánku zaregistrovala, že je v pokoji plném slunečního světla a že na parapetu otevřeného okna sedí veliký havran. Pták naklonil hlavu ke straně a zakrákal, přičemž ji pozoroval jasnýma očima.

	Po páteři jí projelo zamrazení. „Damone?“ zašeptala.

	Ale havran jen roztáhl křídla a odletěl pryč.
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	Milý deníčku,

	JSEM DOMA! Jenom stěží se tomu odvažuju uvěřit, ale je to tak. Probudila jsem se se strašně divným pocitem. Nevěděla jsem, kde to jsem, a jenom jsem tak ležela, vychutnávala si tu vůni vypraného povlečení a pokoušela se přijít na to, proč mi to všechno připadá tak známé.

	Nebyla jsem v komnatě u lady Ulmy. Tam jsem spávala uvelebená v nejjemnějším saténu a sametu a vzduch byl provoněný vonnými esencemi. Nebyla jsem ani v pensionu: paní Tlowersová pere povlečení v jakési podivně vonící směsi bylin, o které Bonnie tvrdí, že nás má chránit a přivolávat dobré sny.

	A najednou jsem to věděla. Jsem doma. Strážkyně to dokázaly! Přenesly mě domů.

	Nezměnilo se nic – a přece všechno. Je to ten samý pokoj, ve kterém jsem spávala od doby, kdy jsem byla malá holčička: leštěná komoda z třešňového dřeva, houpací křeslo, na polici malý plyšový černobílý pejsek, kterého vyhrál Matt na zimním karnevalu, když jsme byli ještě v prváku, můj psací stůl s roletou a přihrádkami, zdobené starožitné zrcadlo nad komodou, plakáty obratů Moneta a Klimta z výstav, kam mě vzala teta Judith, když jsme jely na výlet do Washingtonu, D.C. Dokonce i hřeben a kartáč mám vzorně srovnané na komodě pod zrcadlem. Všechno je, jak má být.

	Vylezla jsem z postele a stříbrným nožem na dopisy jsem nadzdvihla prkno, pod kterým mám už léta svoji tajnou skrýš – a našla jsem tenhle deník – přesně tam, kam jsem ho před mnoha měsíci schovala. Poslední zápis je ten, který jsem psala tenkrát před oslavami Dne zakladatelů v listopadu, než jsem… umřela. Než jsem odešla z domova a už se nevrátila. Až doteď.

	V posledním zápisu podrobně probírám náš plán ukrást svůj druhý deník, který mi sebrala Caroline – ten, který chtěla číst nahlas na pódiu při oslavách, aby mi naprosto zničila život. A hned další den jsem se utopila v potoce Wickery Creek a probudila se znovu jako upír. A pak jsem zemřela Znovu ve slunečním svitu a vrátila se opět jako člověk. Cestovala jsem do Temné dimenze a zažila stovky dobrodružství. A můj starý deník zatím na mě celou tu dobu čekal tady, kde jsem ho nechala, pod prknem v podlaze.

	Ta druhá Elena – ta, kterou Strážkyně vložily každému do paměti – tu ale celé ty měsíce byla, chodila do školy a žila normálním životem. Ta Elena sem nic nezapisovala. Vlastně se mi ulevilo. Bylo by strašidelné prohlížet si zápisky v deníku psané mým vlastním rukopisem a nepamatovat si jedinou z věcí, o nichž se v nich píše. I když by mi to asi pomohlo. Nemám nejmenší ponětí, co se podle přesvědčení obyvatel Fell’s Church vlastně dělo v uplynulých měsících, které následovaly po Dni zakladatelů.

	Celé městečko Fell’s Church dostalo novou šanci. Kitsune tohle město naprosto zničili, a to jen z čiré zlomyslnosti. Poštvali děti proti jejich rodičům, nutili lidi, aby ničili sebe i ty, které nejvíc milují.

	Ale teď – jako by se nic z toho nikdy nestalo.

	Pokud Strážkyně dodržely svoje slovo, všichni, kdo umřeli, by měli být zase naživu – ubohá Vickie Bennetová i Sue Carsonová, jež v zimě zabili Klaus a Katherine, Tyler Smallwood i nepříjemný pan Tanner, i ti nevinní, které kitsune zabili nebo nechali zabít. Já. Všechno zpět, všechno začíná znovu.

	A – s výjimkou mě a mých nejbližších přátel Meredith, Bonnie, Matta, mého drahého Stefana a paní Flowersové – nikdo jiný neví, že ode Dne zakladatelů se nic nedělo jako obyčejně.

	Všichni jsme dostali druhou šanci. Dokázali jsme to. Všechny jsme zachránili.

	Všechny, s výjimkou Damona. On nakonec zachránil nás, ale my jsme nedokázali zachránit jeho. Bez ohledu na to, jak moc jsme se snažili, jak zoufale jsme prosili, neexistoval způsob, jakým by ho Strážkyně mohly přivést zpátky. A upíři se nepřevtělují. Nepřejdou do nebe, ani do pekla, ani do žádné jiné formy života po životě. Oni prostě… zmizí.

	 

	 

	Elena na okamžik přestala psát a zhluboka se nadechla. Oči se jí zaplnily slzami, ale znovu se sklonila nad deníkem. Musí říct celou pravdu, pokud má mít vedení deníku vůbec nějaký smysl.

	 

	 

	Damon mi zemřel v náručí. Bylo zoufalé sledovat, jak ode mě odchází… Ale nikdy nepřipustím, aby se Stefan dozvěděl, co jsem k jeho bratrovi opravdu cítila. To by bylo kruté – a k čemu by to teď bylo dobré?

	Pořád nemůžu uvěřit, že je pryč. Nikdo nepůsobil tak živě jako Damon – nikdo nemiloval život víc než on. A teď už se nikdy nedozví…

	 

	 

	V tu chvíli se dveře Elenina pokoje náhle prudce rozletěly a Elena s leknutím rychle deník zaklapla. Ale tím vetřelcem byla jenom její mladší sestřička Margaret v růžovém pyžamku s kytičkami, které uprostřed na hlavě trčely vlásky jako kohoutí chvost. Pětiletá holčička ani nezpomalila, dokud nepřistála přímo na Eleně.

	Vrhla se jí kolem krku, div jí nevyrazila dech. Měla tvářičky vlhké od slz, rozzářené oči a pěstičkami svírala Elenu, jako by ji nechtěla nikdy pustit.

	Elena zjistila, že ji drží stejně pevně, že vděčně nese váhu sestřina tělíčka a vdechuje sladkou vůni jejího dětského šamponu a modelíny, se kterou si asi právě hrála.

	„Chybělas mi!“ prohlásila Margaret a hlas se jí zlomil ve vzlyku. „Eleno! Tolik jsi mi chyběla!“

	„Cože?“ navzdory úsilí o veselý tón si Elena uvědomila, že se jí třese hlas. Šokovaně si uvědomila, že neviděla Margaret přes osm měsíců. Ale Margaret o tom přece nemůže vědět. „To se ti od včerejšího večera tolik stýskalo, žes musela přiběhnout a porazit mě?“

	Margaret se od Eleny trošku odtáhla a upřeně na ni hleděla. V pohledu modrých očí pětileté dívenky byl takový vědoucí výraz, až se Elena zachvěla.

	Ale Margaret neřekla ani slovo. Prostě jen Elenu objala ještě pevněji, stulila se k ní a položila jí hlavu na rameno. „Měla jsem ošklivý sen. Zdálo se mi, žes mě opustila. Žes odešla.“ To poslední slovo potichu zavzlykala.

	„Ach, Margaret,“ vydechla Elena a pevně ji k sobě přitiskla, „to byl jenom sen. Já nikam neodejdu.“ Zavřela oči, objímala Margaret a modlila se, aby to opravdu byl jenom ošklivý sen, aby zrovna Margaret nějak neunikla zaříkání Strážkyň.

	„Tak, broučku, je čas se zvednout,“ prohlásila Elena po chvilce a něžně polechtala Margaret na boku. „Dáme si spolu fantastickou snídani? Mám ti udělat palačinky?“

	Margaret se posadila a hleděla na Elenu svýma obrovskýma modrýma kukadlama. „Strejda Robert přece dělá vafle,“ připomněla. „On v neděli ráno vždycky dělá vafle, pamatuješ?“

	Strejda Robert. No dobře. Určitě se s tetou Judith vzali, když Elena umřela. „No jasně, že jo, králíčku,“ souhlasila vesele. „Jenom jsem si neuvědomila, že je neděle.“

	Teď, když se o tom Margaret zmínila, si Elena uvědomila, že slyší někoho dole v kuchyni. A cítí vůni něčeho moc dobrého. Začichala. „Že bych cítila slaninu!“

	Margaret přikývla. „O co, že budu v kuchyni první!“

	Elena se zasmála a vstala. „Dej mi minutku, ať se pořádně vzbudím. Hned za tebou přijdu dolů. Budu zase mluvit s tetou Judith,“ uvědomila si s náhlým přílivem radosti.

	Margaret vyskočila z postele. U dveří se zarazila a ohlédla se na sestru. „Opravdu přijdeš dolů, že jo?“ zeptala se váhavě.

	„No opravdu, slibuju,“ ujistila ji Elena a Margaret se usmála a vyběhla do chodby.

	Elena za ní hleděla a znovu ji až omráčilo, jak fantastickou druhou šanci – nebo ve skutečnosti třetí šanci dostala. Na okamžik si jen užívala ten pocit štěstí z toho, že je doma, ve svém milovaném domově, v místě, o kterém si myslela, že už v něm nikdy nebude moct žít. Slyšela, jak Margaret dole vesele repetí a strýc Robert jí odpovídá hlubším mumlavým hlasem. Navzdory všemu má takové štěstí, že je konečně zase doma. Co by mohlo být krásnějšího?

	Oči se jí naplnily slzami, až musela pevně stisknout víčka. To byla ale hloupá myšlenka. Co by mohlo být krásnějšího? Kdyby byl ten havran na parapetu doopravdy Damon. Kdyby věděla, že je někde tam venku, připravený věnovat jí jeden ze svých líných úsměvů nebo ji dokonce záměrně rozčílit – to by bylo krásnější.

	Elena otevřela oči a několikrát zamrkala, aby se zbavila slz. Nemůže se zhroutit. Ne teď. Ne teď, když znovu uvidí svoji rodinu. Teď se bude smát a culit a všechny objímat. Později se může zhroutit a podvolit se té ostré bolesti, která ji zevnitř rve na kusy, a vzlykat, jak bude chtít. Vždyť má všechen čas na světě, aby truchlila pro Damona, protože jeho ztráta nikdy v životě nepřestane bolet.
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	Jasné ranní slunce zalévalo dlouhou točitou příjezdovou cestu, která vedla ke garáži za penzionem. Po modré obloze pluly chomáčky nadýchaných beránků. Byla to tak poklidná scenérie, až se zdálo neuvěřitelné, že se v těchto místech kdy dělo něco zlého.

	Když jsem tu byl naposledy, pomyslel si Stefan a nasadil si sluneční brýle, byla to jenom pustá země.

	Jakmile nadvládu nad Fell’s Church získali kitsune, stala se z městečka válečná zóna. Děti se obrátily proti vlastním rodičům, náctileté dívky propadly sebepoškozování, město bylo napůl zničeno. Ulicemi tekla krev, všude panovala bolest a utrpení.

	Za ním se otevřely dveře. Stefan se obrátil a uviděl paní Flowersovou, jak vychází z domu. Stařenka měla na sobě dlouhé černé šaty a obličej jí stínil slamák ozdobený umělými květinami. Vypadala unaveně a vyčerpaně, ale úsměv měla stejně milý jako vždycky.

	„Stefane,“ oslovila ho, „dneska ráno je svět konečně takový, jaký má být.“ Paní Flowersová přistoupila blíž k němu a vzhlédla mu do tváře pohledem plným vřelé sympatie. Chvilku to vypadalo, že se mu chystá položit nějakou otázku, ale na poslední chvíli si to zřejmě rozmyslela a místo toho řekla: „Volala Meredith a taky Matt. Vypadá to, že navzdory vší pravděpodobnosti všichni přežili bez zranění.“ Zaváhala a pak mu stiskla paži a dodala: „Skoro všichni.“

	Stefanovi se bolestí sevřela hruď. Nechtěl mluvit o Damonovi. Nedokázal to, ještě ne. Místo toho sklonil hlavu. „Dlužíme vám za hodně, paní Flowersová,“ řekl a pečlivě volil slova. „Bez vás bychom kitsune nikdy nedokázali porazit – to vy jste je dokázala udržet na uzdě a bránit město tak dlouho. Nikdo z nás na to nikdy nezapomene.“

	Úsměv paní Flowersové se prohloubil a na jedné tváři se jí dokonce objevil dolíček. „Děkuju ti, Stefane,“ řekla se stejnou vážností. „Není nikdo, komu bych raději bojovala po boku, než ty a tvoji přátelé.“ Povzdechla si a poplácala ho po rameni. „I když už asi přece jenom stárnu; dneska se mi chce většinu dne prodřímat v křesílku na zahradě. Boj se zlem mi vzal víc sil, než tomu bývalo dřív.“

	Stefan jí nabídl rámě, aby mohla bezpečně sejít po schodech z verandy, a ona se na něj ještě jednou usmála. „Řekni Eleně, že upeču ty čajové sušenky, které má tak ráda, až bude připravená na chvilku opustit rodinu a přijít na návštěvu,“ oznámila mu a vydala se do růžové zahrady.

	Elena a její rodina. Stefan si představil svoji lásku, její hedvábné světlé vlasy, jak jí splývají po ramenou, a malou Margaret na jejím klíně. Elena má teď další šanci na normální lidský život, a to stojí za jakoukoliv cenu.

	Byla to Stefanova vina, že Elena ztratila poprvé život – byl o tom přesvědčený s takovou jistotou, až ho to zevnitř užíralo. To on přivedl Katherine do Fell’s Church – a Katherine zabila Elenu. Tentokrát Stefan udělá všechno pro to, aby byla Elena v bezpečí.

	Naposledy se ohlédl na paní Flowersovou v růžové zahradě, narovnal ramena a vyrazil do lesů. Na prosluněných okrajích lesa prozpěvovali ptáci, ale Stefan mířil hlouběji do přítmí, kde rostly prastaré duby a husté mlází. Tam, kde ho nikdo neuvidí… tam, kde bude moci lovit.

	Zastavil se až po několika kilometrech na malém palouku, sundal si sluneční brýle a naslouchal. Poblíž bylo slyšet jemné zvuky, jak se nějaké zvíře prodíralo podrostem. Soustředil svou mysl na pátrání tím směrem. Byl to králík, srdíčko mu rychle tlouklo a také si hledal snídani.

	Stefan na něho soustředil sílu své mysli – přijď ke mně, nabádal ho jemně a přesvědčivě. Vycítil, jak králík na okamžik ztuhl, a pak pomalu vyhopkal zpod keře se skelným pohledem.

	Poslušně k němu přišel a na další mentální pobídku se mu zastavil u nohou. Stefan ho sebral a obrátil, aby se dostal k jeho křehkému hrdlu, kde cítil rychlý králičí tep. S tichou omluvou zvířeti se Stefan poddal svému hladu, zabořil špičáky do tepny, pomalu pil králičí krev a snažil se neošklíbat nad její chutí.

	Když kitsune ohrožovali Fell’s Church, Elena, Bonnie, Meredith a Matt trvali na tom, že ho budou krmit, protože si uvědomovali, že lidská krev mu dodá největší sílu, aby byl maximálně připravený pro těžký boj. Jejich krev byla téměř nadzemsky chutná – Meredithina ohnivá a silná, Mattova čistá a vydatná, Bonniina sladká jako zákusek a Elenina omamná a posilující. Navzdory pachuti králičí krve v ústech se mu špičáky zaostřily, když si připomněl, jak přátelé sytili jeho hlad.

	Ale teď už nebudu pít lidskou krev, připomněl si přísně. Nemůže pořád překračovat tuhle hranici, přestože jeho přátelé jsou k tomu ochotní. Ne, dokud nebude ohroženo jejich bezpečí. Přeorientovat se z lidské krve na zvířecí bude velmi nepříjemné, to si pamatoval z doby, kdy poprvé přestal pít lidskou krev – bolavé zuby, nevolnost, podrážděnost, pocit hladovění, přestože žaludek je plný – ale je to jediná možnost.

	Když králíkovi přestalo tlouct srdce, Stefan ho pomalu pustil. Na okamžik podržel ochablé tělíčko v dlaních, pak ho položil na zem a přikryl listím. Děkuju ti, maličký, pomyslel si. Byl stále hladový, ale pro dnešní ráno je jeden vyhaslý život až dost.

	Damon by se mu smál. Stefan ho skoro slyšel. Ušlechtilý Stefan, posmíval by se mu, tmavé oči zúžené v napůl přátelském opovržení. Necháváš si ujít všechno to, co je na upířím životě nejlepší, zatímco bojuješ se svým svědomím, ty blázne.

	Jako kdyby ho přivolal svými myšlenkami, nad hlavou mu zakrákal havran. Stefan na okamžik opravdu očekával, že se ten pták snese k zemi a promění se v jeho bratra. Když se to nestalo, krátce, nevesele se zasmál vlastní hloupostí a překvapilo ho, že to zní skoro jako vzlyk.

	Damon se nikdy nevrátí. Jeho bratr odešel. Měli za sebou celá staletí hořkosti a teprve začínali napravovat svůj vzájemný vztah, když se spojili v boji proti zlu, jež neustále ohrožovalo Fell’s Church – a snažili se před ním ochránit Elenu. Ale Damon je mrtvý a Stefan je teď jediný, kdo zůstal Eleně a jejím přátelům, aby je ochránil.

	Pocítil, jak se mu v hrudi začal kroutit utajený červík strachu. Je toho tolik, co se může pokazit. Lidé jsou tak zranitelní… a teď, když už Elena nemá žádné výjimečné schopnosti, je stejně zranitelná jako kdokoliv z nich.

	Při té myšlence až zavrávoral a okamžitě vyrazil tryskem přímo k Eleninu domu na druhé straně lesa. Za Elenu je nyní zodpovědný on. A nikdy už nedovolí, aby trpěla.

	 

	 

	Chodba nahoře byla skoro stejná, jak si ji Elena pamatovala: naleštěné tmavé dřevo, orientální běhoun, několik malých stolků s různými tretkami a fotografiemi, pohovka u velikého okna s vyhlídkou na příjezdovou cestu.

	Ale v půli cesty ke schodišti se Elena zarazila, protože si všimla něčeho nového. Mezi fotografiemi ve stříbrných rámečcích na jednom z malých stolků uviděla obrázek sebe, Meredith a Bonnie, jak se culí s tvářemi těsně u sebe, oblečené v hábitech a čepcích, a pyšně ukazují svoje diplomy. Fotka z maturity!

	Byl to hodně divný pocit vidět tu druhou Elenu – jinak na ni nedokázala myslet – jak má světlé vlasy stažené do elegantního francouzského copu, smetanovou pleť zčervenalou vzrušením a směje se se svými nejlepšími kamarádkami…… a přitom si z toho nepamatuje ani ťuk. Vypadá tak bezstarostně, tahle Elena, tak plná radosti a naděje a očekávání do budoucna. Tahle Elena nemá ani potuchy o hrůzách Temné dimenze, ani o zkáze, kterou tu způsobili kitsune. Tahle Elena je šťastná.

	Rychle přelétla pohledem i ostatní fotografie a zaznamenala další nové přírůstky, kterých si předtím nevšimla. Druhá Elena se zjevně stala královnou Zimního plesu, ačkoliv v jejích vzpomínkách korunku vyhrála po její smrti Caroline. Ovšem na tomhle snímku královna Elena oslňuje ve svých světle fialkových hedvábných šatech, obklopená svojí družinou: nadýchaná Bonnie, roztomile se usmívající v zářivě modrém taftu; Meredith působivě oblečená do černé; Caroline s kaštanovými vlasy s ukřivděným výrazem v úzkých stříbrných šatech, které ponechávají představivosti jen velice málo; Sue Carsonová, přitažlivá v bledě růžových šatech, jak se usmívá přímo do objektivu a je tolik, tolik naživu. Eleně znovu vhrkly do očí slzy. Zachránili ji. Elena, Bonnie, Meredith, Matt a Stefan zachránili Sue Carsonovou.

	Pak Elenin pohled přistál na dalším snímku, na němž byla teta Judith oděná v dlouhých krajkových svatebních šatech a vedle ní stál pyšný Robert ve fraku. S nimi byla na obrázku ta druhá Elena, evidentně jako družička v šatech barvy jarních listů s kyticí růžových růží. Vedle ní Margaret s plaše skloněnou leskle zlatou hlavou a jednou rukou se držela Eleny za šaty. Měla na sobě bílé dívčí šatečky s dlouhou sukní přepásané širokou zelenou šerpou a ve druhé ruce svírala košík s květinami.

	Eleně se trochu chvěly ruce, když obrázek pokládala zpátky. Vypadalo to, že se dobře dařilo jim všem. Jaká škoda, že u toho doopravdy nebyla.

	Zezdola se ozývalo cinkání sklenic a slyšela, jak se teta Judith směje. Odložila všechny podivné pocity, které v ní vyvolávala tahle nová minulost, již se bude muset naučit. Elena seběhla dolů po schodech, připravená pozdravit se s budoucností.

	V jídelně teta Judith nalévala pomerančový džus z modrého džbánku a Robert roztíral těsto na vaflovač. Margaret klečela za svojí židlí a přehrávala rozhovor mezi svým plyšovým králíčkem a tygříkem.

	Elena pocítila obrovský příval štěstí – sevřela tetu Judith do pevného objetí a zatočila se s ní dokola. Pomerančový džus se širokým obloukem rozlil po podlaze.

	„Eleno!“ plísnila ji teta Judith rozesmátě. „Copak se to s tebou děje?“

	„Nic! Prostě tě mám ráda, teto Judith,“ odpověděla Elena a objala ji pevněji. „Doopravdy.“

	„Ach,“ povzdechla si teta Judith a pohled jí zněžněl. „Ach, Eleno, já tě mám taky ráda.“

	„Dneska je takový krásný den,“ zatrylkovala Elena a odtančila pryč. „Krásný den na to, užívat života.“ Vtiskla polibek Margaret na blonďatou hřívu. Teta Judith se natáhla pro papírové utěrky.

	Robert si odkašlal. „Máme to brát tak, žes nám odpustila, že jsme ti minulý víkend dali domácí vězení?“

	Ehm. Elena se pokoušela vymyslet nějakou vhodnou reakci – ale po tom, čím vším si prošla v minulých měsících, kdy musela spoléhat jenom sama na sebe, jí celá představa domácího vězení uloženého tetou Judith a Robertem připadala směšná. Přesto vykulila oči a nasadila patřičně kajícný výraz. „Je mi to vážně líto, teto Judith, Roberte. Už se to nebude opakovat.“ Ať už je to, co chce.

	Robert se evidentně uvolnil. „Tak už se o tom nebudeme bavit,“ prohlásil se zjevnou úlevou. Sesul jí na talíř horkou vafli a podal jí sirup. „Máš na dnešek naplánováno něco zábavného?“

	„Po snídani mě vyzvedne Stefan,“ prohlásila Elena a pak se odmlčela. Když naposledy mluvila s tetou Judith po té příšerné oslavě Dne zakladatelů, byli teta Judith i Robert hodně proti Stefanovi. Stejně jako většina města ho podezírali ze smrti pana Tannera.

	Ale v tomhle světě neměli se Stefanem zjevně žádný problém, protože Robert prostě přikývl. A, jak si připomněla, jestliže Strážkyně udělaly to, o co je žádala, je pan Tanner stále naživu, takže Stefana nikdo nemohl podezírat, že ho zabil… Ach, všechno je to tak matoucí!

	Pokračovala: „Půjdeme se projít do města, asi se k nám připojí i Meredith a ostatní.“ Nemohla se dočkat, až uvidí město zase v jeho staré, bezpečné podobě a až bude se Stefanem a pro změnu nebudou bojovat s nějakým strašlivým zlem, ale prostě se půjdou projít jako normální pár.

	Teta Judith se na ni zaculila: „Takže další líný den, co? Jsem ráda, že si dopřeješ pohodové léto, než vyrazíš na vysokou, Eleno. Celý minulý rok jsi tak dřela.“

	„Hmm,“ zamumlala Elena neurčitě a zakrojila do vafle. Doufala, že Strážkyně jí zařídily Dalcrest – menší vysokou školu jen pár hodin cesty odtud, jak si přála.

	„Tak pojď, Meggie,“ prohlásil Robert a potřel dívence vafli máslem. Margaret se vyškrábala na židli a Elena se usmála, když uviděla v jeho tváři opravdovou náklonnost. Margaret byla evidentně jeho milovaná malá holčička.

	Margaret zachytila Elenin pohled, zavrčela a hodila tygříka přes stůl směrem k ní. Elena nadskočila. Dívenka zavrčela ještě výhružněji a proměnila obličejík v divokou šelmu.

	„Chce tě sníst svýma velikýma zubama,“ zamručela. „Jde si pro tebe.“

	„Margaret!“ plísnila ji teta Judith a Elena se otřásla. Margaretin divoký výraz jí na okamžik připomněl kitsune a dívky, které připravili o rozum. Ale pak jí sestřička věnovala široký úsměv a nechala tygříka olizovat jí paži.

	Ozval se domovní zvonek. Elena si nacpala zbytek vafle do úst. „To bude Stefan,“ zamumlala. „Zatím ahoj.“ Než otevřela dveře, otřela si rty a zkontrolovala vlasy v zrcadle.

	Stál tam opravdu Stefan, přitažlivý jako vždycky – elegantní římské rysy, vysoké lícní kosti, klasický rovný nos a jemná křivka úst. Sluneční brýle držel v ruce a hleděl na ni zelenýma očima plnýma hluboké lásky. Elena se na něj usmála.

	Ach, Stefane, promluvila na něho telepaticky, já tě miluju, tolik tě miluju. Je to úžasné, že jsem zase doma. Pořád se mi stýská po Damonovi a přeju si, abychom dokázali udělat něco jinak a zachránit ho – a nechci na něj přestat myslet –, ale taky si nemůžu pomoct a jsem prostě šťastná.

	Moment. Najednou měla pocit, jako když řidič prudce zabrzdí a ji ten náraz hodí na bezpečnostní pás.

	Přestože vysílala ke Stefanovi slova a obrovskou vlnu lásky, nezaznamenala žádnou odpověď, žádné sdílení emocí. Jako kdyby mezi ní a Stefanem byla jakási neviditelná zeď, která blokuje její myšlenky, takže k němu nedojdou.

	„Eleno?“ promluvil Stefan nahlas a úsměv mu pohasl.

	Ach. Tohle si neuvědomila. Na tohle ji ani nenapadlo pomyslet.

	Když jí Strážkyně odebraly veškeré schopnosti, zřejmě si vzaly úplně všechno. Včetně jejího telepatického spojení se Stefanem. Tohle spojení přece zůstalo… Byla si jistá, že ho pořád slyšela a byla schopná dosáhnout do jeho mysli, když ztratila spojení s Bonnií. Ale teď bylo úplně pryč.

	Naklonila se dopředu, chytila Stefana za košili, přitáhla ho k sobě a vášnivě ho políbila.

	Ach, díkybohu, pomyslela si, když ucítila ten známý útěšný pocit, jak se jejich myšlenky propojily. Stefanovi se zkroutily rty v úsměvu.

	Měla jsem pocit, že jsem tě ztratila, pomyslela si, že už s tebou nikdy nedokážu takhle mluvit. Na rozdíl od běžného telepatického spojení, které předtím mezi sebou měli, věděla, že její myšlenky nepřicházejí ke Stefanovi ve slovech, ale jako obrazy a emoce. Od něj cítila jen stálý proud neochvějné lásky beze slov.

	Za nimi se ozvalo významné odkašlání. Elena neochotně pustila Stefana a otočila se. Za nimi stála teta Judith.

	Stefan se napřímil a začervenal se studem, v očích měl náznak obav. Elena se zakřenila. Líbilo se jí, že doslova prošel peklem, ale přesto se bojí, aby nepodráždil Eleninu tetu. Položila mu dlaň na paži a pokusila se mu vyslat vzkaz, že teta Judith nyní jejich vztah přijímá bez výhrad, ale tetin vřelý úsměv a pozdrav to prozradily za ni.

	„Ahoj, Stefane – vrátíte se do šesti, ano, Eleno?“ zeptala se teta Judith. „Robert bude dneska dlouho v práci, tak jsem si myslela, že bychom mohly vzít Margaret, společně si vyrazit a udělat si holčičí večer.“ Vypadala trochu nejistě, jako člověk, který klepe na dveře, o nichž ví, že se mu mohou zabouchnout před nosem. Eleně se sevřelo srdce pocitem viny. Copak jsem se letos v létě tetě Judith vyhýbala?

	Dokázala si to představit – že kdyby neumřela, byla by dychtivá pokračovat ve studentském životě a byly by naštvaná na rodinu, která dbá na to, aby byla doma a v bezpečí. Ale tahle Elena je moudřejší – uvědomuje si, jaké má štěstí, že má tetu Judith i Roberta. A vypadá to, že tahle Elena má hodně co napravovat.

	„To zní dobře!“ prohlásila zvesela a široce se usmála. „Můžu pozvat i Bonnii a Meredith? Myslím, že holčičí večer by se jim líbil.“ A bude fajn mít kolem sebe kamarádky, které taky nevědí ani ťuk o tom, co se vlastně dělo v téhle alternativní realitě Fell’s Church, pomyslela si.

	„Výborně,“ souhlasila teta Judith a hned vypadala spokojeněji. „Dobře se bavte.“

	Když Elena zamířila ze dveří, vyběhla z kuchyně Margaret. „Eleno!“ zavolala a objala ji ručkama pevně kolem pasu. Elena se sklonila a políbila ji na čelo.

	„Uvidíme se později, králíčku,“ slíbila jí.

	Margaret naznačila Eleně a Stefanovi, že si k ní mají kleknout, a pak jim pošeptala: „Nezapomeňte se tentokrát vrátit,“ a zmizela v domě.

	Elena na okamžik ztuhla. Stefan jí stiskl ruku, a dokonce i bez telepatického spojení věděla, že oběma straší v hlavě stejná myšlenka.

	Když zamířili z domu, Stefan ji objal kolem ramen. Zelenýma očima se vpíjel do jejích a nakonec se předklonil, aby jí ukradl letmý polibek.

	„Margaret je jenom malá holčička,“ uklidňoval ji rozhodně. „Možná to neznamená nic jiného, než že nechce, aby její starší sestra někam šla. Možná se bojí toho, že už brzo odjedeš na vysokou.“

	„Možná,“ zamumlala Elena a dovolila Stefanovi, aby ji pořádně objal. Vdechovala jeho vůni připomínající hluboké zelené lesy a cítila, jak v ní napětí povoluje.

	„A pokud ne,“ pokračovala pomalu, „nějak to vyřešíme. Vždycky všechno vyřešíme. Ale právě teď bych chtěla vidět, co nám Strážkyně vlastně darovaly.“
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	Nejvíc Elenu překvapily ty malé změny. Očekávala, že Strážkyně zařídí, aby Fell’s Church bylo přesně stejné jako předtím. A to udělaly. Když naposled viděla svoje město, byla zhruba čtvrtina domů v troskách. Shořely nebo v nich došlo k výbuchu, některé byly úplně zničené, některé jen zpola a tam, kde býval vchod, povlávala bezútěšně policejní páska. Kolem zničených domů podivně rychle vyrůstaly a mohutněly stromy a keře, sutin se zmocňovaly šlahouny plevele a ulice městečka tak nabývaly vzhledu prehistorické džungle.

	Nyní bylo Fell’s Church – většinou – stejné, jak si ho Elena pamatovala. Jižanské městečko jako malované, všude domy s dřevěnými verandami, obklopené pečlivě udržovanými květinovými zahradami a velikými starými stromy. Slunce zářilo a teplý vzduch sliboval horký a vlhký letní den, typický pro Virginii.

	Zpovzdálí se ozval tlumený zvuk sekačky a vzduch naplnila vůně čerstvé trávy. Kinkadeovic děti hrály před domem badminton – nejmladší dívenka zamávala Eleně a Stefanovi, když procházeli kolem. Všechno Eleně připomínalo dlouhé červnové dny, které znávala z předchozích let svého života.

	Jenže Elena nežádala, aby se jí vrátil její starý život. Doslova řekla: Chci nový život a svůj skutečný starý život mít přitom za sebou. Přála si, aby Fell’s Church vypadalo teď, o několik měsíců později, jako kdyby sem zlo nikdy nevstoupilo.

	Ale neuvědomila si, jak rozčilující budou všechny ty malé změny, jež se mezitím odehrály. Malý koloniální domek uprostřed dalšího blokuje nyní natřený překvapivým odstínem růžové, starý dub, který stával před ním, kdosi pokácel a nahradil okrasným keřem.

	„Ehm.“ Když procházeli kolem domu, Elena se obrátila ke Stefanovi. „Paní McCloskeyová určitě umřela nebo se přestěhovala do domova.“ Stefan na ni nechápavě pohlédl. „Nikdy by nedovolila dům natřít touhle barvou. Určitě tam teď žijí noví lidé,“ vysvětlila a lehce se zachvěla.

	„Co je ti?“ zareagoval hned Stefan, který byl jako vždy naladěný na její pocity.

	„Nic, jenom že…“ Elena se pokoušela usmát a zasunula si pramen hedvábných vlasů za ucho. „Dávala mi sušenky, když jsem byla malá. Připadá mi to divné, když si uvědomím, že možná umřela z přirozených příčin, zatímco jsme byli pryč.“

	Stefan přikývl a tiše spolu pokračovali v chůzi do malého centra Fell’s Church. Elena se zrovna chystala poznamenat, že její oblíbená kavárna zmizela a místo ní je lékárna, když vtom najednou popadla Stefana za paži. „Stefane, podívej!“

	Proti nim přicházeli Isobel Saitouová a Jim Bryce.

	„Isobel! Jime!“ zavolala na ně Elena vesele a rozběhla se k nim. Ale Isobel jí v objetí ztuhla a Jim na ni zvědavě hleděl.

	„Ehm, ahoj?“ pozdravila ji Isobel váhavě.

	Elena okamžitě couvla. Auvajs. V tomhle životě třeba Isobel vůbec pořádně nezná? Chodily spolu do školy, to samozřejmě. Jim si párkrát vyšel s Meredith, než začal chodit s Isobel, ale Elena ho nikdy dobře neznala. A je klidně možné, že nikdy nepromluvila na tichou, pilnou Isobel Saitouovou, než do města přišli kitsune.

	Eleně se v hlavě roztočila kolečka a překotně vymýšlela, jak se z toho dostat, aniž by vypadala jako úplný cvok. Ale příval štěstí, který se v ní stále vzdouval jako příbojová vlna, jí bránil se tím příliš trápit. Isobel je v pořádku. Tolik trpěla v rukou liškodlaků – hrozným způsobem si ubližovala a dokonce si rozstřihla jazyk tak ošklivě, že i když se pak z područí kitsune vymanila, mluvila poněkud nezřetelně. A co hůř, kitsuní bohyně byla celou dobu usídlená v Isobelině domě a předstírala, že je její babička.

	A ubohý Jim… Nakazil se od Isobel a také propadl sebepoškozování, dokonce jedl svoje vlastní maso. A teď tu stojí, hezký a bezstarostný kluk – i když trochu zmatený – jako býval vždycky.

	Stefan se zeširoka usmál a Elena se nedokázala přestat hihňat. „Omlouvám se, to jenom že… mám takovou radost, že vidím někoho známého ze školy. Mně se snad po té střední i stýská, nebo co. Tomu bych nikdy nevěřila…“

	Byla to hodně chabá výmluva, ale Isobel s Jimem se usmáli a přikývli. Jim si rozpačitě odkašlal a řekl: „No, byl to dobrý rok, že jo?“

	Elena se znovu rozesmála. Nedokázala si pomoct. Dobrý rok.

	Pár minut si povídali, než se Elena odvážila mezi řečí zeptat: „A jak se má tvoje babička, Isobel?“

	Isobel na ni nechápavě hleděla. „Moje babička?“ zopakovala. „To si mě určitě s někým pleteš, obě moje babičky jsou už několik let po smrti.“

	„Aha, to jsem popletla.“ Elena se rozloučila a dokázala se udržet, dokud Jim s Isobel nebyli z doslechu. Pak popadla Stefana do náručí, přitáhla si ho a věnovala mu mlaskavou pusu – a ucítila, jak mezi nimi pulzuje štěstí a triumfální radost.

	„Dokázali jsme to,“ prohlásila, když se přestali líbat. „Jsou v pořádku! A nejenom oni.“ Teď už vážněji pohlédla do jeho laskavých zelených očí. „Udělali jsme něco opravdu důležitého a úžasného, že?“

	„To ano,“ souhlasil s ní Stefan, ale nemohl si pomoci a uslyšel ve svých slovech i jakýsi drsný podtón.

	Kráčeli ruku v ruce a už o tom nemluvili. Zamířili na druhý konec města, přes Wickery Bridge a vyšplhali nahoru na kopec. Zahnuli ke hřbitovu, podél polorozbořeného kostela, kde se skrývala Katherine, a pak dolů do malého údolíčka, kde ležela novější část hřbitova.

	Elena se Stefanem se usadili na úhledně upraveném trávníku u velikého náhrobního kamene s vyrytým nápisem ‚Gilbertovi‘.

	„Ahoj, mami, ahoj, tati,“ zašeptala Elena. „Je mi líto, že jsem tu tak dlouho nebyla.“

	Ve svém starém životě navštěvovala hrob rodičů často, prostě si s nimi povídala. Měla pocit, jako by dokázali nějak slyšet, co jim říká, a že jí z těch vyšších sfér, kde skončili, přejí jenom to nejlepší. Vždycky jí pomohlo, když se jim vypovídala ze svých trampot, a než se jí život tak zkomplikoval, říkávala jim úplně všechno.

	Natáhla ruku a zlehka se dotkla jmen a dat vyrytých na náhrobku. Sklopila hlavu.

	„Je to moje vina, že umřeli,“ prohlásila. Stefan nesouhlasně zavrčel a ona se k němu otočila. „Je to pravda,“ tvrdila a oči jí plály, „Strážkyně mi to řekly.“

	Stefan si povzdechl a políbil ji na čelo. „Strážkyně tě chtěly zabít“ připomněl jí, „aby ses stala jednou z nich. Bohužel místo toho náhodou zabily tvoje rodiče. Nemůžeš za to o nic víc, než kdyby na tebe vystřelily a minuly.“

	„Jenže já jsem v tom kritickém okamžiku odvedla tátovu pozornost, a proto havaroval,“ svěsila Elena ramena.

	„To tvrdí Strážkyně,“ zopakoval jí Stefan. „Ale ony nechtějí, aby to vypadalo, jako že vina je na jejich straně. Nerady připouštějí, že taky dělají chyby. Faktem je, že nehoda, při které zemřeli tvoji rodiče, by se nestala, kdyby se tam Strážkyně neobjevily.“

	Elena sklopila oči, aby ukryla slzy, jež se v nich objevily. To, co říká Stefan, je pravda, pomyslela si, ale stejně nedokáže zastavit ten kolovrátek, který v její hlavě opakuje mojevinamojevinamojevina.

	Všimla si, že kousek nalevo vyrůstá trs divokých fialek. Šla je natrhat a přidala k nim několik pryskyřníků. Stefan se k ní připojil a podal jí snítku orlíčku se žlutými zvonkovitými květy, kterou přimíchala do svojí kytice divokých květů.

	„Damon Strážkyním nikdy nevěřil,“ dodal potichu. „Prostě nevěřil – ony nemají o upírech moc valné mínění, ale kromě toho…“ Natáhl se pro vysoké stéblo s květem divoké mrkve, které vyrůstalo u nedalekého náhrobku. „Damon měl hodně vyvinutý smysl pro lež – pro lži, jimiž lidé lžou sami sobě, i pro ty, jimiž se snaží oklamat druhé. Když jsme byli mladí, měli jsme učitele, vysvěceného kněze, kterého jsem měl rád a jemuž můj otec důvěřoval, ale Damon ho nesnášel. Když ten chlap utekl s otcovým zlatem a sousedovou ženou, byl Damon jediný, koho to nepřekvapilo.“ Stefan se na Elenu usmál. „Tvrdil, že ten kněz měl zlý pohled. A že mluvil až moc hladce.“ Stefan pokrčil rameny: „Já ani otec jsme si toho nikdy nevšimli, ale Damon ano.“

	Elena se rozechvěle usmála. „Vždycky poznal, když jsem k němu nebyla úplně upřímná.“ Najednou si vybavila vzpomínku, jak ji Damon hltá svým tmavým pohledem, zorničky rozšířené jako kocour, a jak naklání hlavu, aby ji mohl políbit. Sklopila zrak, aby přerušila kontakt se Stefanovýma vřelýma zelenýma očima, tak odlišnýma od Damonových tmavých, a omotala stéblo divoké mrkve kolem ostatních květin. Když měla kytici svázanou, položila ji na hrob rodičů.

	„Chybí mi,“ dodal Stefan tiše. „Byly doby, kdy bych si spíš myslel… kdy by mi jeho smrt připadala jako úleva. Ale jsem hrozně rád, že jsme se usmířili – že jsme byli znovu bratři – než umřel.“ Položil Eleně něžně dlaň pod bradu a zvedl jí tvář, takže se znovu setkali pohledem. „Vím, žes ho milovala, Eleno. To je v pořádku. Nemusíš nic předstírat.“

	Elena tiše vzlykla bolestí.

	Měla pocit, jako by v jejím nitru zela velká černá propast. Mohla se smát a veselit a žasnout nad zachráněným městem; mohla milovat svoji rodinu; ale po celou tu dobu vnímala onu tupou bolest, ten hrozný pocit ztráty.

	Konečně se přestala bránit slzám a schoulila se Stefanovi do náručí.

	„Ach, lásko,“ zašeptal dojatým hlasem a pak plakali spolu a nacházeli útěchu jeden u druhého.

	 

	 

	Jemný popílek se snášel velmi dlouhou dobu. Pak se konečně usadil a malinký měsíc v Nezemi zůstal pokrytý tlustou mazlavou vrstvou popela a bahna. Tu a tam probleskla ve zuhelnatělé černi zářivá tekutina, na které se tvořila duha jako na oleji.

	Nic se nepohnulo. Nyní, když se Velký strom rozpadl, už na tomhle místě nic nežilo.

	Hluboko pod povrchem zničeného měsíce leželo tělo. Jeho otrávená krev přestala obíhat a tělo leželo nehybné, necitelné, nevidoucí. Avšak kapičky tekutiny se mu zvolna vsakovaly do kůže a polehounku ho začaly oživovat, pomalý tlukot magického života vytrvale pokračoval.

	Tu a tam se v něm probudila i jiskřička vědomí. Zapomněl, kdo je a jak zemřel. Ale kdesi hluboko v podvědomí se mu vybavoval jakýsi hlas, jemný sladký hlas, který dobře zná… a ten mu opakoval: Teď zavři oči. Uvolni se. Nech to být. Poskytovalo mu to útěchu a poslední záblesk vědomí trval o chvilinku déle, jen aby ten hlas ještě slyšel. Nedokázal si vzpomenout, čí hlas to je, ale cosi v něm mu připomínalo sluneční svit, zlatavou barvu a lapis lazuli.

	Nech to být. Odplouval pryč, poslední jiskřička hasla, ale to bylo v pořádku. Cítil vřelost a útěchu a byl už připravený nechat všechno být. Ten hlas ho provede celou cestou do… No, ať už jde kamkoliv.

	Když ona jiskřička vědomí zablikotala a již málem zhasla, uslyšel jiný hlas – ostřejší, rozkazovačný hlas, hlas někoho, kdo je zvyklý, že se jeho příkazy poslouchají – a ten hlas se mu také ozval v nitru.

	Ona tě potřebuje. Je v nebezpečí.

	Nemůže nechat všechno být. Ještě ne. Ten druhý hlas ho bolestně vytrhával z omámení a držel ho při životě.

	S prudkým úlekem si uvědomil, že se najednou všechno změnilo. Jako kdyby ho někdo násilím vyrval z onoho útulného něžného útočiště, najednou mu byla ledová zima. A všechno ho bolelo.

	Hluboko v popelu tělo pohnulo prsty.
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	„Jsi nervózní, že Alaric zítra přijede? Těšíš se?“ vyptával se Matt. „Přijede s ním i ta vědkyně Celia, že?“

	Meredith ho kopla do hrudi.

	„Uff“ zafuněl Matt a zavrávoral dozadu, na okamžik bez dechu navzdory ochranné vestě, kterou měl na sobě. Meredith pokračovala otočkou dalším kopem do boku, až Matt padl na kolena a jen stěží stihl zmírnit pád rukama, aby nepřistál přímo na tváři.

	„Jau!“ bránil se. „Meredith, dáme si přestávku, okay?“ Meredith poklesla do elegantního postoje tygřice, její plnou váhu nesla jedna noha, zatímco ta předkročená se o zem opírala jenom prsty. Tvář měla klidnou, pohled soustředěný a obezřetný. Vypadala připravená k útoku, kdyby Matt projevil jenom náznak prudkého pohybu.

	Když Matt přišel trénovat s Meredith – aby si udržela své lovecké schopnosti ve vrcholné formě – divil se, proč mu dává helmu, chránič zubů, rukavice, holenní chrániče a vestu, přestože sama má na sobě jenom elegantní černou sportovní soupravu.

	Teď už to věděl. Nepodařilo se mu ani přiblížit tomu, aby se jí dostal na kůži, zatímco ona ho nemilosrdně zbila. Matt zdvihl ruku a sklesle si mnul žebra pod vestou. Doufal, že nemá žádné zlomené.

	„Připravený na druhé kolo?“ zeptala se Meredith s vyzývavě vytaženým obočím.

	„Už ne, Meredith,“ odpověděl Matt a zvedl ruce, že se vzdává. „Dáme si pauzu. Mám pocit, jako bys mě mlátila celé hodiny.“

	Meredith přešla k malé ledničce v rohu tělocvičny, kterou měla jejich rodina v suterénu, hodila Mattovi láhev vody a pak se sesunula vedle něho na matraci. „Promiň, asi jsem se nechala unést. Ještě nikdy jsem nezápasila s kamarádem.“

	Matt si dopřál dlouhý osvěžující doušek, rozhlédl se kolem a zavrtěl hlavou. „Nechápu, jak se ti podařilo tohle místo tak dlouho utajit.“ Suterénní místnost byla přestavěná na dokonalý prostor pro trénink: po zdech byly rozvěšené vrhací hvězdice, nože, meče a bojové hole nejrůznějších druhů; v jednom rohu visel boxovací pytel a ve druhém vycpaný panák. Podlaha byla vyložená matracemi a celou jednu stěnu pokrývala zrcadla. Uprostřed protější stěny byla zavěšená ona bojová hůl: speciální zbraň pro boj s nadpřirozenými tvory, která se v Meredithině rodině předávala po generace. Byla smrtící, ale vypadala elegantně, rukojeť měla pokrytou drahokamy a na koncích trčely bodce ze stříbra, dřeva a bílého jasanu a také otrávené jehlice. Matt se na ni zahleděl unaveným pohledem.

	„No,“ pokračovala Meredith a odvrátila pohled, „rodina Sulezových vždycky dokázala výborně udržet tajemství.“ Začala si procvičovat pozice z taekwondo. V té sportovní soupravě byla elegantní jako štíhlá černá kočka na lovu.

	Matt po chvíli zašrouboval láhev s vodou, vyšplhal se na nohy a začal napodobovat její pohyby. Uvědomoval si, že je o sekundu pozadu, a připadal si vedle ní nemotorný a pomalý, ale jen se zamračil a víc se soustředil. Vždycky byl dobrý atlet. Dokáže i tohle.

	„A kromě toho, tohle není místo, kam bych vodila kluky na rande,“ dodala s náznakem úsměvu Meredith po dokončení série. „Nebylo tak těžké to utajit.“ Sledovala Matta v zrcadle. „Ne, dej níž levou rukou a výš pravou, takhle.“ Ukázala mu to znovu a on pohyb zopakoval.

	„Jo, jasně,“ odpověděl jí a soustředil se nyní víc na pozice než na slova. „Ale mohlas to říct nám. Jsme tvoji nejlepší přátelé.“ Posunul levé chodidlo vpřed a napodobil Meredithin úder loktem vzad. „Alespoň jsi nám o tom mohla říct po té celé záležitosti s Klausem a Katherine“ dodal. „Předtím bychom si mysleli, že ses zbláznila.“

	Meredith pokrčila rameny a spustila paže – Matt ji napodobil, než si uvědomil, že tyhle pohyby už nejsou součástí série.

	Stáli teď bok po boku a hleděli na sebe v zrcadle. Meredithina vážná elegantní tvář působila bledě a přepadle. „Vychovávali mě k tomu, abych svůj původ a úděl lovkyně uchovávala jako nejhlubší a nejtemnější tajemství“ řekla nakonec. „Říct o tom komukoliv pro mě vůbec nepřipadalo v úvahu. Dokonce ani Alaric o tom neví.“

	Matt se odvrátil od Meredithina odrazu v zrcadle a zahleděl se na ni přímo. Alaric a Meredith jsou přece prakticky zasnoubení. Matt takhle vážný vztah zatím s nikým neměl – dívka, do které byl asi nejvíc zamilovaný, byla Elena, a zjevně jim to nefungovalo – ale tak nějak předpokládal, že když člověk někomu zaslíbí srdce, poví mu o všem.

	„Copak Alaric nezkoumá paranormální jevy? Nemyslíš, že by pro to měl pochopení?“

	Meredith se zamračila a znovu pokrčila rameny. „Asi ano;“ připustila podrážděným a odmítavým tónem, „ale já pro něho nechci být cosi ke studiu nebo k výzkumu, ani nechci, aby se vyděsil. Ale protože ty a ostatní už to víte. budu mu to muset říct.“

	„Hmmm,“ Matt si znovu promnul bolavý bok. „Tak proto jsi mě tak zuřivě tloukla? Protože se mu to bojíš říct?“

	Meredith mu oplatila pohled. Tvář měla pořád napjatou, ale v očích jí zablýskaly zlomyslné ohníčky. „Zuřivě?“ otázala se sladce a zaujala opět postoj tygřice. Matt cítil, že se v odpověď usmívá. „Tos ještě nic neviděl.“

	 

	 

	Elena zkoumala restauraci, kterou pro ně vybrala teta Judith, s pobaveným zděšením. Pípající herní automaty soupeřily o jejich pozornost svými starodávnými videohrami. Svazky barevných balónků se pohupovaly nad každým stolkem a kakofonie písniček se ozývala z nejrůznějších stran, když zpívající číšníci nosili pizzu za pizzou. Kolem pobíhaly snad stovky dětí, vřískaly a smály se.

	Stefan ji k restauraci doprovodil, ale když si zděšeně prohlédl neonový nápis nad vchodem, odmítl jít dovnitř.

	„Nemůžu se přece vetřít na holčičí večírek,“ prohlásil neurčitě a zmizel tak rychle, až ho Elena podezírala, že využil svoje upírské schopnosti.

	„Zrádce,“ zamumlala a pak opatrně otevřela dveře nalakované jasně růžovou barvou. Poté, co spolu strávili odpoledne na hřbitově, se cítila silnější a šťastnější, ale uvítala by nějakou podporu i tady.

	„Vítejte v Happytownu,“ zašveholila nepřirozeně veselá servírka. „Stůl pro jednoho, nebo čekáte společnost?“

	Elena měla co dělat, aby se neotřásla. Nedokázala si představit, že by sem přišel někdo sám a dobrovolně. „Myslím, že už svoji společnost vidím,“ odpověděla zdvořile, když zahlédla, jak na ni z růžku mává teta Judith.

	„Tak tohle je tvoje představa veselého holčičího večera, teto Judith?“ zeptala se, když se dostala ke stolu. „Představovala jsem si spíš něco jako útulné bistro.“

	Teta Judith kývla hlavou směrem na druhou stranu místnosti. Elena následovala její pohled a uviděla Margaret, jak šťastně poráží dřevěné krtky palicí.

	„Vždycky taháme Margaret na místa pro dospělé a čekáme, že se tam bude chovat slušně,“ vysvětlovala teta Judith. „Řekla jsem si, že je na čase to pro jednou obrátit a jít někam, kde ji to bude bavit. Doufám, že to Bonnii a Meredith nebude vadit.“

	„Opravdu vypadá, že ji to tu baví,“ připustila Elena a hleděla na mladší sestřičku. Její vzpomínky na Margaret z minulého roku byly plné napětí a nervozity – během podzimu se Margaret trápila tím, že se Elena pořád hádá s tetou Judith a s Robertem, i tajemnými událostmi ve Fell’s Church a pak ji samozřejmě zničila Elenina smrt. Elena ji pak pozorovala oknem, jak vzlyká. Trpěla víc, než by kterákoliv pětiletá holčička trpět měla, i když si z toho teď zřejmě nic nepamatuje.

	Postarám se o tebe, Margaret, slíbila jí v duchu a přitom sledovala napjaté soustředění na sestřině tváři, když se snažila uspět ve starodávné karnevalové zábavě. V tomhle světě už nebudeš muset nic takového prožívat.

	„Přijdou vůbec Bonnie a Meredith?“ dožadovala se teta Judith jemně odpovědi. „Pozvalas je nakonec, aby se k nám připojily?“

	„Ach,“ vytrhla se Elena ze zamyšlení. Vzala si plnou hrst popcornu z košíku uprostřed stolu. „Meredith jsem nedokázala sehnat, ale Bonnie přijde. Bude nadšená.“

	„Rozhodně jsem nadšená,“ ozval se za ní souhlasný hlásek. Elena se otočila a uviděla Bonniiny hedvábné zrzavé kudrny. „Hlavně z toho, jak se tváříš, Eleno.“ Bonnie se nepokrytě bavila. Vyměnily si s Elenou pohled, který říkal všechno: Jsme zpátky, jsme opravdu zpátky, ony dodržely, co slíbily, a Fell’s Church je zase takové, jaké mělo být… jenom to nemohly říkat před tetou Judith. A pak si padly do náruče.

	Elena Bonnii pevně stiskla a Bonnie jí na okamžik zabořila tvář do ramene. Její útlé tělo se v Elenině objetí chvělo a Elena si uvědomila, že není jediná, kdo se potácí na tenké hranici mezi blahem a zoufalstvím. Tolik toho získali – ale za tak vysokou cenu.

	„Vlastně je pravda,“ pokračovala Bonnie s obezřetným úsměvem, když Elenu pustila, „že svoje deváté narozeniny jsem slavila na místě, které se tomuhle hodně podobalo. Pamatujete na Hokey-Pokey Grill? To frčelo, když jsme byly na základní škole.“

	V očích měla lesk, za který možná mohly i slzy, ale bradičku měla odhodlaně vystrčenou. Elena si s obdivem pomyslela, že Bonnie se hodlá bavit, i kdyby ji to mělo stát všechny síly.

	„Ten večírek si pamatuju,“ přidala se Elena stejně lehkým tónem. „Na dorte jsi měla obrovský obrázek nějaké klučicí skupiny.“

	„Byla jsem na svůj věk vyspělá,“ vysvětlovala Bonnie tetě Judith se smíchem. „Bláznila jsem za klukama dřív než moje kamarádky.“

	Teta Judith se rozesmála a máváním přivolala Margaret zpátky ke stolu. „Měly bychom si radši objednat dřív, než začne vystoupení,“ prohlásila.

	Elena vyjeveně vykulila oči na Bonnii: Vystoupení?

	„Víte holky, co si dáte?“ zeptala se teta Judith.

	„Mají něco jiného než pizzu?“ zeptala se Elena.

	„Kuřecí nugetky,“ odpověděla Margaret a vylezla si na židli. „A párky v rohlíku.“

	Elena se zašklebila nad sestřinými rozcuchanými vlasy a zjevně potěšeným výrazem. „A co si dáš ty, králíčku?“ zeptala se.

	„Pizzu!“ vypískla Margaret. „Pizzu, pizzu, pizzu.“

	„Tak já si dám taky pizzu,“ rozmyslela se Elena.

	„Ta je tu stejně nejlepší,“ svěřovala jí Margaret. „Párky v rohlíku chutnaj divně.“ Zavrtěla se na židli. „Eleno, přijdeš na moje taneční vystoupení?“ zeptala se.

	„Kdy to bude?“ vyzvídala Elena. Margaret se zamračila. „Přece pozítří,“ odpověděla, „vždyť víš“

	Elena střelila pohledem po Bonnii, která je upřeně sledovala. „Nezmeškala bych to za nic na světě,“ slíbila Margaret láskyplně. Sestřička spokojeně kývla a stoupla si na židli, aby dosáhla na popcorn.

	Zatímco ji teta Judith plísnila a k nim se blížil nepříliš čistě zpívající číšník, Bonnie s Elenou si vyměnily úsměv.

	Taneční vystoupení. Zpívající číšníci. Pizza.

	Je dobré žít pro změnu v takovémhle světě.

	
[image: Image]

	 

	I příští ráno bylo jasné a horké a slibovalo další nádherný letní den. Elena se líně protáhla ve své pohodlné posteli, pak si natáhla tričko a kraťasy a vydala se dolů do kuchyně pro misku cereálií. Teta Judith u stolu splétala Margaret vlasy. „Dobré ranko,“ pozdravila Elena a nalila si mléko do misky.

	„Ahoj, Šípková Růženko,“ odpověděla teta Judith a Margaret na ni zamávala. „Nevrť se, Margaret. Chystáme se spolu na trh,“ vysvětlila Eleně. „Jaké máš plány na dnešek?“

	Elena polkla sousto cereálních lupínků. „Pojedeme vyzvednout na nádraží Alarica a jeho kolegyni a pak někam zajedem a bude si povídat a tak,“ odpověděla.

	„Koho že?“ podivila se teta Judith a oči jí zpozorněly.

	Eleně se v hlavě zase roztočila kolečka. „No, pamatuješ si na něj přece, učil loni za pana Tannera dějepis,“ vysvětlovala a přemítala, jestli je to pravda i v tomhle světě.

	Teta Judith se zamračila. „Není trochu starý na to, aby se kamarádil se středoškolačkami?“

	Elena protočila panenky. „My přece už nejsme na střední škole, teto. A on je jenom o šest let starší než my. A nebudou tam jenom holky, přijdou i Matt a Stefan.“

	Jestliže i teta Judith takhle reaguje na to, že stráví nějaký čas s Alaricem, pak už se Elena nediví, že Meredith se moc nechce o jejich vztahu lidem říkat. Opravdu má smysl pár let počkat, dokud o ní ostatní nezačnou uvažovat jako o dospělé. Protože tady nikdo neví, co všechno Meredith viděla a dokázala, a tak jim připadá stejná jako všechny ostatní osmnáctileté dívky.

	To je dobře, že teta Judith netuší, že je Stefan tak o pět set let starší než já, pomyslela si Elena a tajně se pousmála. A to se domnívá, že Alaric je moc starý.

	Ozval se domovní zvonek.

	„To bude Matt a ostatní,“ oznámila Elena, vstala a položila misku do dřezu. „Uvidíme se večer.“

	Margaret na Elenu upřela oči v tiché prosbě a Elena k ní zamířila cestou ke dveřím, aby jí stiskla rameno. Copak se Margaret pořád bojí, že se Elena nevrátí?

	V hale si ještě projela prsty hřívu a pak otevřela dveře.

	Za nimi ovšem nestál Stefan, ale úplný cizinec. Opravdu skvěle vypadající cizinec, zaznamenala Elena automaticky – kluk asi v jejím věku, s vlnitými blond vlasy, ostře řezanými rysy a jasnýma modrýma očima. V jedné ruce držel temně rudou růži.

	Elena se trochu napřímila, mimoděk si upravila vlasy a narovnala ramena. Zbožňuje Stefana, ale to neznamená, že se nemůže podívat na jiné kluky nebo s nimi mluvit. Přece jenom je fajn, že nejsem mrtvá. Že už nejsem mrtvá, pomyslela si a pousmála se nad svým soukromým vtípkem.

	Ten chlapec se usmál. „Ahoj, Eleno,“ pozdravil ji vesele.

	„Caleb Smallwood,“ ozvala se z chodby teta Judith, „tak jsi přišel!“

	Elena se zarazila, ale udržela úsměv na tváři. „Jsi nějak příbuzný s Tylerem?“ zeptala se ho, navenek klidná, zatímco si ho důkladně prohlížela a hledala nějaké známky… čeho? Že je vlkodlak? Uvědomila si, že ani netuší, jak se to pozná. Tylerův přitažlivý vzhled vždycky něčím připomínal zvíře – měl veliké bílé zuby a široký obličej, ale třeba to byla jenom náhoda…

	„Tyler je můj bratranec,“ odpověděl Caleb a úsměv se mu začal měnit v tázavé zamračení. „Myslel jsem, že to víš, Eleno. Bydlím u nich, zatímco je Tyler… pryč.“

	Elenina mysl začala horečně pracovat. Tyler Smalwood utekl, když Elena, Stefan a Damon porazili jeho spojence, hrozného upíra Klause. Tyler tu zanechal svoji dívku – a v jednu chvíli i rukojmí – Caroline Forbesovou, a to těhotnou. Elena o osudu Tylera a Caroline se Strážkyněmi nemluvila, takže neměla sebemenší potuchy, co se s nimi dělo v této realitě. Stal se vůbec Tyler vlkodlakem? A je Caroline těhotná? A pokud ano, nosí lidské nebo vlkodlaci potomky? Zlehka zavrtěla hlavou. No opravdu, skvělý nový svět.

	„No tak, přece nenecháme Caleba na zápraží, pusť ho dovnitř,“ nabádala ji zezadu teta Judith. Elena ustoupila a Caleb kolem ní prošel do chodby.

	Elena se pokoušela vycítit Calebovu auru a zjistit, jestli je nebezpečný, ale opět narazila na tu kamennou zeď. Ještě jí nějakou dobu potrvá, než si znovu zvykne na to, že už je jenom normální holka… Elena si najednou začala připadat velmi zranitelná.

	Caleb přešlapoval z nohy na nohu a tvářil se rozpačitě, takže se Elena rychle vzpamatovala. „Jak dlouho jsi vlastně ve městě?“ zeptala se a pak si vynadala, že se k chlapci, kterého zjevně zná, zase chová, jako kdyby ho viděla poprvé v životě.

	„No,“ odpověděl zvolna. „Jsem tu už celé léto. Copak ses přes víkend uhodila do hlavy, Eleno?“ škádlivě se na ni zakřenil.

	Elena nakrčila rameno a vzpomněla si, co všechno o víkendu zažila. „Něco takového.“

	Podal jí růži: „Tohleto musí být pro tebe.“

	„Děkuju ti,“ odpověděla Elena zmateně. Když vzala růži za stonek, píchla se do prstu o jeden z trnů. Okamžitě si prst strčila do pusy.

	„Mně neděkuj,“ opravil ji, „byla položená na schodech, když jsem přišel. Asi máš nějakého tajného ctitele.“

	Elena se zamračila. Ve škole ji obletovalo mnoho chlapců, a kdyby to bylo před devíti měsíci, dokázala by celkem spolehlivě odhadnout, od koho ta růže je. Ale takhle nemá ani tušení.

	Před domem se objevilo Mattovo otřískané auto a zatroubilo. „Musím běžet, teto Judith,“ prohlásila. „Už jsou tady. Ráda jsem tě viděla, Calebe.“

	Když Elena kráčela k autu, měla úzkostí sevřený žaludek. Není to jenom tím, jak podivněji přišlo setkání s Calebem, uvědomila si a nepřítomně otáčela růží v prstech. Je to i tím autem.

	Mattův starý ford totiž řídila, když tehdy v zimě sjela z Wickery Bridge, v panické hrůze a pronásledovaná zlými silami. V tomhle autě zemřela. Okna se vysypala, když dopadla do potoka, a auto naplnila studená voda. Poškrábaný volant a zprohýbaná kapota zalitá zvířenou vodou, to bylo to poslední, co v onom životě viděla.

	Ale to auto je teď tady – stejně v pořádku jako ona. Zahnala z mysli vzpomínku na vlastní smrt a zamávala na Bonnii, jejíž dychtivý obličej vykukoval z okénka spolujezdce. Dokáže zapomenout na všechny ty staré tragédie, protože nyní se vlastně nikdy nestaly.

	 

	 

	Meredith na ně čekala elegantně usazená na houpačce na verandě a jemně se jednou nohou pohupovala dopředu a dozadu. Její štíhlé prsty klidně spočívaly v klíně, tmavé vlasy jí hladce splývaly po ramenou a měla stejně nevzrušený výraz jako vždycky.

	Na Meredith nebylo nic, co by vypovídalo o tom, jak prudce a stísněně jí za tou klidnou fasádou v hlavě víří myšlenky, obavy a alternativní plány.

	Celý předchozí den se pokoušela vymyslet, jakou změnu znamená zaříkání Strážkyň pro ni a pro její rodinu – zvláště pro jejího bratra Christiana, kterého Klaus unesl před více než deseti lety. Stále ještě všemu nerozuměla, ale pomalu jí docházelo, že Elenina úmluva bude mít mnohem dalekosáhlejší následky, než si kdokoliv z nich dokázal představit.

	Ale dneska se její myšlenky soustředily na Alarica Saltzmana.

	Poklepala nervózně prsty na opěradlo houpačky. Pak se opět přiměla ke klidu.

	Meredith nacházela sílu v sebekázni. A pokud Alaric, její přítel… pokud to ještě je její přítel… nebo vlastně, než opustil město, byl spíš už její snoubenec… nějak změnil svoje city k ní během těch měsíců, kdy se neviděli… pak nikdo, ani on sám, neuvidí, jak moc by ji to zranilo.

	Alaric strávil posledních několik měsíců v Japonsku, kde studoval paranormální jevy, což je pro doktoranda parapsychologie splněný sen. Jeho studie tragické historie Unmei no Šima, Ostrova zkázy, což byla malá komunita, kde se také rodiče a děti obrátili navzájem proti sobě, pomohla Meredith a jejím přátelům pochopit, co vlastně kitsune dělají ve Fell’s Church a jak proti nim bojovat.

	Alaric pracoval v Unmei no Šima s forenzní patoložkou doktorkou Celií Connorovou, která byla navzdory již dokončenému doktorátu stejně stará jako Alaric – bylo jí jenom čtyřiadvacet. Takže je zjevné, že je nadprůměrně nadaná.

	Z Alaricových dopisů a e-mailů bylo zřejmé, že pobyt v Japonsku je vrcholem jeho dosavadního života. A s doktorkou Connorovou má rozhodně spoustu společných zájmů. Možná víc než s Meredith, která právě odmaturovala na střední škole v malém městě, bez ohledu na to, jak vyspělá a inteligentní je.

	Meredith se v duchu okřikla a narovnala ramena. To je přece směšné, dělat si starosti kvůli Alaricovým vztahům ke kolegyni. Je si jistá, že se chová hloupě. No, dost jistá.

	Stiskla opěrky houpačky silněji. Je lovkyně upírů. Její povinností bylo chránit tohle město a spolu se svými přáteli již prokázala, že ho dovede chránit dobře. Není jenom obyčejná holka, a pokud to bude muset Alaricovi znovu dokazovat, věří tomu, že to zvládne. Bez ohledu na nějakou Celii.

	Mattova rachotina přisupěla k obrubníku. Bonnie seděla vepředu s Mattem a Stefan s Elenou se tulili vzadu. Meredith vstala a přešla po trávníku k nim.

	„Všechno v pohodě?“ zeptala se jí Bonnie s vykulenýma očima, když otevřela dveře. „Tváříš se, jako bys vyrážela do bitvy.“

	Meredith nasadila nezúčastněný výraz a hledala nějaké vysvětlení, které by znělo jinak, než mám strach, jestli mě můj kluk má pořád rád. Rychle si uvědomila, že má ještě jeden důvod k obavám.

	„Bonnie, mojí povinností je pomáhat s ochranou města,“ vysvětlila prostě. „Damon je mrtvý. Stefan nechce ubližovat lidem, a to ho omezuje. Eleniny schopnosti jsou pryč. A přestože kitsune byli poraženi, pořád potřebujeme ochranu. Vždycky budeme muset být opatrní.“

	Stefan, který objímal Elenu kolem ramen, ji stiskl pevněji. „To, co z Fell’s Church dělá tak atraktivní místo pro nadpřirozené bytosti, ty geopatogenní zóny, které sem po celé generace vábí nejrůznější stvoření, ty jsou pořád tady. Já je cítím. I jiné lidé, jiné bytosti, je cítí.“

	Bonnie vyděšeně zvýšila hlas. „Takže se to všechno bude opakovat znovu!“

	Stefan si zamnul kořen nosu. „To si nemyslím. Ale mohlo by se přihodit něco jiného. Meredith má pravdu, musíme být ostražití.“ Věnoval Eleně polibek na rameno a otřel si tvář o její vlasy. Není pochyb o tom, pomyslela si Meredith ironicky, co sem do Fell’s Church přitahuje tuhle konkrétní nadpřirozenou bytost – a rozhodně to nebudou geopatogenní zóny, které se v téhle oblasti kříží.

	Elena si pohrávala s tmavě rudou růží, kterou jí asi přinesl Stefan. „Opravdu je to jediný důvod, proč si děláš starosti, Meredith?“ zeptala se tiše. „Kvůli odpovědnosti za Fell’s Church?“

	Meredith se trošku začervenala, ale hlas měla klidný. „Myslím, že to jako důvod ke starostem stačí, ty ne?“

	Elena se zakřenila. „Ale jo, řekla bych, že to je dost velký důvod. Ale nemohl by tu být i nějaký jiný?“ Mrkla na Bonnii a ta se rozzářila. „Kdopak asi bude u vytržení nad příběhem, který teď můžeš vyprávět? A zvlášť když zjistí, že ten příběh ještě neskončil?“

	Bonnie se obrátila dozadu a usmívala se čím dál víc. „Ach, ach, už je mi to jasné. On nebude schopný myslet na nic jiného, že? Ani na nikoho jiného.“

	Stefan se také uvolnil a od Matta za volantem se ozvalo uchechtnutí. Zavrtěl hlavou: „Vy jste ale trojka,“ plísnil je kamarádsky. „My kluci nemáme nejmenší šanci.“

	Meredith hleděla dopředu, jen trochu zdvihla bradu a všechny je ignorovala. Elena i Bonnie ji znají až moc dobře a všechny tři spolu strávily hodně času nad různými plány, takže jí mělo být jasné, že do ní uvidí jako do akvária. Ale připustit to nemusí.

	Ovšem vážná nálada v autě se rozptýlila. Meredith si uvědomila, že to všichni dělají záměrně, všechny ty vtípky a poznámky mají uvolnit atmosféru a odlehčit bolest, kterou musejí prožívat Stefan s Elenou.

	Damon je mrtvý. A přestože Meredith nakonec věnovala nepředvídatelnému upírovi obezřetný respekt po tom, co s ním všechno zažili v Temné dimenzi, Boniie podle jejího názoru dokonce cítila i něco vřelejšího, Elena ho milovala. Doopravdy milovala. A přestože Damonův a Stefanův vztah byl po celá staletí přinejmenším plný úskalí, přece jen to byl Stefanův bratr. Stefan i Elena trpí… a všichni si to uvědomují.

	Po chvíli Matt zvedl oči ke zpětnému zrcátku a pohlédl na Stefana. „Hele,“ oslovil ho. „Zapomněl jsem ti něco říct. V tomhle světě jsi nezmizel o Halloweenu – zůstals tady a díky tobě jsme dovedli náš fotbalový tým až na mistrák,“ zašklebil se a Stefan se s upřímnou radostí usmál.

	Meredith už skoro zapomněla, že Stefan hrál s Mattem ve středoškolském fotbalovém týmu, než jejich učitel historie pan Tanner zemřel v halloweenském strašidelném domě a všechno se pokazilo. Zapomněla, že jsou s Mattem opravdoví přátelé, kteří spolu sportují a chodí ven, přestože oba milují Elenu.

	Možná je to tak pořád? zapřemítala a blýskla zpod řas rychlým pohledem po Mattovi. Nebyla si jistá tím, co Matt opravdu cítí, ale vždycky jí připadalo, že je to ten typ kluka, který když se zamiluje, dlouho zamilovaný zůstane. Ale taky je to typ kluka, který bude vždycky příliš čestný, než aby někomu pokazil vztah, bez ohledu na to, co sám cítí.

	„A k tomu,“ pokračoval Matt, „jako rozehrávač mistrovského týmu mám najednou mnohem větší šance na vysokých školách.“ Odmlčel se a pak se hrdě a zeširoka usmál. „Vlastně se mi podařilo získat plné atletické stipendium na Kentské státní.“

	Bonnie začala ječet, Elena tleskala a Meredith se Stefanem se předháněli v gratulacích.

	„A teď já!“ přidala se Bonnie. „Mám dojem, že v tomhle světě jsem studovala nějak pilněji. Což bylo asi jednodušší, protože jedna z mých nejlepších kamarádek neumřela v prvním pololetí a mohla mi pomáhat s učením.“

	„Hele,“ bránila se Elena, „Meredith byla v doučování vždycky lepší než já. Nemůžeš to házet na mě.“

	„To je jedno,“ pokračovala Bonnie. „Dostala jsem se na čtyřletku! V tom druhém životě jsem se ani nenamáhala někam se hlásit, protože jsem neměla dost vysoký průměr. Chtěla jsem jít na ošetřovatelku stejně jako Mary, i kdy si vlastně nejsem úplně jistá, jestli jsem na ošetřovatelku správný typ, protože… no… kvůli té krvi a dalším tekutinám… fuj… Ale máma mi dneska ráno řekla, že bychom měly vyrazit na nákupy, abych měla na Dalcrestu všechno potřebné ještě před začátkem září.“ Pokrčila rameny. „Já vím, že to není žádný Harvard, ale stejně z toho mám velikou radost.“

	Meredith se tiše přidala ke gratulacím. Ve skutečnosti se na Harvard dostala ona.

	„Ach! A taky… a taky…“ Bonnie na sedadle nadskakovala vzrušením. „Narazila jsem dneska ráno na Vickii Bennetovou. A rozhodně není mrtvá! Asi byla dost překvapená, když jsem ji objala. Zapomněla jsem, že ve skutečnosti jsme nebyly takové kamarádky.“

	„A jak se má?“ zajímala se Elena. „Pamatuje si něco?“

	Bonnie naklonila hlavu. „Vypadala v pořádku. Nemohla jsem se jí otevřeně zeptat, co si pamatuje, ale neříkala nic o tom, že byla mrtvá nebo že by se setkala s upírem nebo tak… Chci říct, vždycky byla trochu upovídaná, že jo? Říkala, že tě minulý víkend viděla ve městě a žes jí radila, jakou barvu lesku na rty by měla používat.“

	Elena zdvihla obočí. „Fakt?“ Odmlčela se a pak nejistě pokračovala. „Připadá tohle všechno divné ještě někomu? Chci říct – je to báječné, nechápejte mě špatně. Ale taky je to pěkně divné.“

	„Je to matoucí“ souhlasila Bonnie. „Jsem samozřejmě vděčná, že všechny ty hrozné věci jsou pryč a že jsou všichni v pořádku. Jsem nadšená, že mám zpátky svůj starý život. Ale táta na mě dneska ráno vyletěl, když jsem se ho zeptala, kde je Mary.“ Mary byla jedna z Bonniiných starších sester, poslední, která kromě Bonnie ještě bydlela doma. „Měl dojem, že se pokouším být vtipná. Zřejmě se přestěhovala k tomu svému příteli už před třemi měsíci a dovedete si určitě představit, co si táta o něčem takovém myslí.“

	Meredith přikývla. Bonniin táta byl typický maloměšťák a ochránce rodiny a ohledně kluků svých dcer měl hodně staromódní názory. Pokud Mary bydlí s přítelem, musí z toho být na mrtvici.

	„My jsme se s tetou Judith hádaly – teda, alespoň si to myslím. Ale nedokážu přesně zjistit proč,“ přiznala Elena. „Nemůžu se zeptat, protože bych to samozřejmě měla vědět.“

	„Nemělo by snad teď být všecko perfektní?“ otázala se Bonnie. „Už jsme si toho prožili dost.“

	„Nevadí mi ten zmatek, když se můžeme vrátit do normálního života,“ prohlásil Matt upřímně.

	Nastala malá odmlka, kterou porušila Meredith. Hledala něco, co by je vytrhlo ze zádumčivých myšlenek. „To je krásná růže, Eleno,“ poznamenala. „To je dárek od Stefana?“

	„Já vlastně nevím,“ odpověděla Elena. „Dneska ráno jsem ji našla na schodech.“ Protáčela růži v prstech. „Ale není z žádné zahrady v naší ulici, u nás nikdo nemá tak krásné růže.“ Škádlivě se usmála na Stefana. „Je to záhada.“

	„Musí být od nějakého tajného ctitele,“ prohlásila Bonnie. „Můžu se podívat?“

	Elena podala růži dopředu a Bonnie opatrně otáčela stonkem a prohlížela si květ ze všech stran. „Je nádherná,“ rozplývala se. „Je to jedinečná, dokonalá růže. To je tak romantické!“ Předstírala, že omdlévá, a přiložila si růži k čelu. Pak sebou škubla: „Au! Auvajs!“

	Po ruce jí stékala krev. Víc krve, než by odpovídalo píchnutí o trn, povšimla si Meredith a sáhla do kapsy pro kapesník. Matt odbočil ze silnice.

	„Bonnie,“ začal.

	Vtom se Stefan prudce nadechl a předklonil se, oči se mu rozšířily. Meredith zapomněla na kapesník v obavě, že náhlý pohled na krev probudil ve Stefanovi jeho upíří sklony.

	Pak zalapal po dechu i Matt a Elena ostře zvolala: „Foťák, rychle! Honem mi někdo podejte telefon!“ vykřikla takovým tónem, že ji Meredith okamžitě uposlechla a automaticky jí podala svůj mobil.

	Elena namířila foťák na Bonnii a Meredith konečně zahlédla, co ostatní tak znepokojilo.

	Tmavá krev stékala Bonnii po paži a cestou vytvářela kličky a křivky od zápěstí až po loket. Stružky krve opakovaly jedno jméno stále dokola. Stejné jméno, které pronásledovalo Meredith už několik měsíců.

	Celiaceliaceliacelia
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	„Kdo je Celia?“ zeptala se Bonnie rozhořčeně, když jí otřeli krev. Opatrně odložila růži mezi přední sedadla a všichni si dávali dobrý pozor, aby se jí nedotkli. Teď jim připadala spíš zlověstná než nádherná, pomyslel si Stefan pochmurně.

	„Celia Connorová,“ odpověděla Meredith ostře. „Doktorka Celia Connorová. Jednou ses s ní setkala ve svém vidění, Bonnie. Ta forenzní antropoložka.“

	„Ta, co pracuje s Alaricem?“ vyptávala se dál Bonnie. „Ale proč by se zrovna její jméno mělo objevit psané krví na mojí ruce? Krví!“

	„To bych taky ráda věděla,“ zamračila se Meredith. „Mohlo by to být nějaké varování,“ napadlo Elenu. „Zatím toho nevíme dost. Pojedeme na nádraží, setkáme se s Alaricem a Celií a pak…“

	„Pak?“ pobídla ji Meredith a zahleděla se Eleně do ledově modrých očí.

	„Pak uděláme cokoliv, co bude zapotřebí udělat,“ prohlásila Elena. „Jako obvykle.“

	Bonnie si ještě stále stěžovala, když dojeli na vlakové nádraží.

	Trpělivost, připomínal si Stefan. Obvykle si Bonniinu společnost užíval, ale zrovna teď jeho tělo toužilo po lidské krvi, na kterou si zvyklo, a cítil se… špatně. Promnul si bolavou čelist.

	„Fakt jsem doufala, že si užijeme alespoň pár dní, kdy bude všechno normální,“ úpěla Bonnie snad už posté.

	„Život není fér, Bonnie,“ poznamenal Matt sklíčeně. Stefan na něj s překvapením pohlédl – Matt býval obvykle první, kdo se snažil děvčata rozveselit – ale vysoký blonďák se s pokleslými rameny a rukama vraženýma do kapes opíral o zavřenou výdejnu lístků.

	Matt se setkal očima s jeho pohledem. „Začíná to všechno znovu, že jo?“

	Stefan jen zavrtěl hlavou a rozhlédl se po nádraží. „Nevím, co se děje,“ odpověděl, „ale musíme všichni dávat dobrý pozor, dokud na to nepřijdeme.“

	„Hm, to je ale útěcha,“ zamumlala Meredith a šedýma očima upřeně pozorovala nástupiště.

	Stefan si založil paže na hrudi a přikročil blíž k Eleně a Bonnii. Všechny smysly, ty přirozené i ty nadpřirozené, měl nastražené. Vyslal svoje Síly a pokoušel se odhalit v okolí nějakou nadpřirozenou přítomnost, ale nezaznamenal nic nového ani znepokojivého, jen klidný šum v pozadí, jak si obyčejní lidé šli po své každodenní práci.

	Přesto bylo nemožné přestat si dělat starosti. Stefan za svých pět stovek let života už viděl mnoho – upíry, vlkodlaky, démony, duchy, anděly, čarodějky a všemožné bytosti, které kořistily na lidech nebo je ovlivňovaly způsoby, jež si většina lidí nedokázala ani představit. A jako upír toho o krvi věděl hodně. Víc, než byl ochoten připustit.

	Všiml si, jak se k němu obrátil Meredithin podezíravý pohled, když Bonnie začala krvácet. A byla v právu, když si na něho dávala pozor – jak mu jen lidé mohou důvěřovat, když je jeho přirozeností lidi zabíjet?

	V krvi je základní životní síla, to ona zachovává upíry při životě celá staletí poté, kdy měl jejich přirozený životní čas vypršet. Krev tvoří základní ingredienci při mnoha zaříkáních povolávajících dobro i zlo. Krev má svoji vlastní Sílu – Sílu, kterou je obtížné a nebezpečné spoutávat. Ale ani Stefan nikdy neviděl krev chovat se takovým způsobem jako dnes na Bonniině paži.

	Vtom ho něco napadlo. „Eleno,“ ozval se a obrátil se k ní.

	„Ano?“ odpověděla nepřítomně, stínila si oči a vyhlížela po trati.

	„Říkala jsi, že ta růže prostě ležela na schodech, když jsi ráno otevřela dveře?“

	Elena si odhrnula vlasy z očí. „Vlastně ne. Caleb Smallwood ji tam našel a podal mi ji, když jsem mu otevřela, aby mohl dál.“

	„Caleb Smallwood?“ Stefan přimhouřil oči. Elena se už předtím zmínila o tom, že její teta najala někoho od Smallwoodů na práce kolem domu, ale měla mu říct hned o Calebově spojení s růží. „Bratranec Tylera Smallwooda? Ten kluk, co se tu prostě zjevil odnikud, se vám potlouká po domě? Ten, co je pravděpodobně vlkodlak, stejně jako zbytek jeho rodiny?“

	„Ty jsi s ním nemluvil. Byl úplně v pohodě. Evidentně je ve městě už celé léto a nic divného se nepřihodilo. Jenom si ho prostě nepamatujeme.“ Mluvila bezstarostným tónem, ale smích nějak nedospěl až k jejím očím.

	Stefan se s ní automaticky pokusil promluvit telepaticky a ujasnit si v soukromém rozhovoru, co doopravdy cítí. To ale nešlo. Byl tak zvyklý spoléhat se na tohle spojení mezi nimi. Neustále zapomíná, že už nefunguje; cítí její emoce, cítí její auru, ale už spolu nemohou telepaticky komunikovat. Jsou od sebe s Elenou opět odděleni. Stefan nešťastně schoulil ramena proti větru.

	Bonnie se zamračila a letní vítr jí vháněl zrzavé kudrny do tváře. „Je vůbec Tyler teď vlkodlakem? Protože jestli je Sue naživu, nemohl ji zabít, aby se stal vlkodlakem, je to tak?“

	Elena rozhodila rukama. „Netuším. Ale stejně je pryč a vůbec mě to nemrzí. I dřív, než se stal vlkodlakem, to byl pěkný pitomec. Pamatujete, jak šikanoval děti ve škole? A pořád měl narážky na každou holku? Ale jsem si dost jistá, že Caleb je prostě jenom obyčejný kluk, poznala bych, kdyby s ním bylo něco v nepořádku.“

	Stefan se na ni zahleděl. „Máš skvělý čich na lidi,“ řekl opatrně, „ale jsi si doopravdy jistá, že při hodnocení Caleba nespoléháš na schopnosti, které už nemáš?“ Vzpomněl si, jak Strážkyně bolestně odstřihávaly Eleně křídla a likvidovaly její Síly – Síly, kterým on a její přátelé rozuměli jen z části.

	Elena se zatvářila zaskočeně a právě se chystala k odpovědi, když do stanice přisupěl vlak a jeho rámusení znemožnilo další debaty.

	Ve Fell’s Church vystupovalo jenom málo lidí, takže Stefan hned zahlédl známou Alaricovu postavu. Sestoupil na nástupiště a natáhl ruku do vlaku, aby podepřel štíhlou afroamerickou ženu, která vystupovala za ním.

	Doktorka Celia Connorová byla rozhodně půvabná – to jí Stefan musel přiznat. Byla drobná, stejně maličká jako Bonnie, měla tmavou pleť a krátce sestříhané vlasy. Úsměv, který věnovala Alaricovi, když přijala jeho pomoc, byl okouzlující a mírně uličnický. Měla veliké hnědé oči a dlouhý elegantní krk. Stylový, ale praktický značkový oděv, měkké kožené boty, přiléhavé džíny a kolem krku hedvábnou šálku v safírově zeleném tónu – to vše podtrhovalo její kultivované vystupování.

	Když jí Alaric s rozčepýřenými pískovými vlasy a chlapeckým úsměvem cosi důvěrně zašeptal do ucha, Stefan vycítil, jak Meredith ztuhla. Vypadala, že by ji nic nebavilo víc než vyzkoušet některé ze svých bojových chvatů na jisté půvabné forenzní antropoložce.

	Ale pak Alaric zahlédl Meredith, rozeběhl se k ní a popadl ji do náručí. Zvedl ji do vzduchu a zatočil se s ní po peróně. Pak už se oba smáli a povídali si a zdálo se, že jeden druhého už nikdy nepustí, jako kdyby se potřebovali ujistit, že jsou doopravdy konečně spolu.

	Je jasné, že jakékoliv obavy, které se Meredith honily hlavou ohledně Alarica a doktorce Connorové, byly neopodstatněné, alespoň pokud jde o Alarica. Stefan obrátil svoji pozornost znovu na Celii Connorovou.

	Jeho smysly u ženy zaznamenaly lehce doutnající nechuť. To je pochopitelné: je člověk, je mladá a navzdory své póze a mnohým akademickým úspěchům strávila pracovně s velmi atraktivním Alaricem hodně času. Nebylo by nijak překvapivé, kdyby si k němu vypěstovala mírně majetnický vztah – a teď jí ho bere nějaká středoškolačka.

	Ale co bylo důležitější, jeho Síly u ní neodhalily ani náznak čehokoli nadpřirozeného, ani nedisponovala Silami, které by reagovaly na jeho. Ať už její jméno psané krví znamenalo cokoliv, doktorka Celia Connorová to nevyvolala.

	„Někdo to honem foťte!“ zavolala rozesmátá Bonnie. „Neviděli jsme Alarica celé měsíce. Musíme zdokumentovat jeho návrat!“

	Matt vytáhl telefon a udělal pár snímků Alarica a Meredith, jak se objímají.

	„A teď nás všechny,“ dožadovala se Bonnie. „I s vámi, doktorko Connorová. Stoupneme si tady před vlak, to bude skvělé pozadí. Udělej fotku, Matte, a já pak udělám další, na které budeš i ty.“

	Přeskupovali se do nejrůznějších pozic, vráželi do sebe, omlouvali se, představovali se Celii Connorové a vesele se objímali. Stefan se nějak ocitl na okraji skupinky s Elenou zavěšenou na své paži, a tak tajně vdechoval vůni jejích vlasů.

	„Ukončete nástup!“ zvolal průvodčí a dveře vlaku se zavřely.

	Stefan si všiml, že Matt přestal fotit a zíral na ně s výrazem čirého děsu v modrých očích. „Zastavte vlak!“ vykřikl. „Zastavte vlak!“

	„Matte, co proboha…“ začala Elena, ale pak se Meredith ohlédla k vlaku a pochopila.

	„Celio,“ zvolala naléhavě a natáhla se ke druhé ženě.

	Stefan zmateně sledoval, jak to Celií škublo a cosi ji vleče pryč, jako kdyby ji popadla neviditelná ruka. Jak se vlak začal rozjíždět, Celia kráčela, pak běžela zoufalým, vyděšeným tempem a rukama škubala cosi u krku.

	Stefan náhle pochopil, co se stalo. Celiina průsvitná šála se zachytila mezi zavírající se dveře vlaku a vlak ji teď vleče za krk. Ona utíká, aby se neuškrtila, a šála ji za vlakem táhne jako na vodítku. Vlak začal pomalu nabírat rychlost. Celia rukama škubala za šálu, ale oba konce byly pevně zachycené ve dveřích a její pokusy jí smyčku kolem krku zřejmě jen utahovaly.

	Celia se blížila ke konci nástupiště a vlak supěl stále rychleji. Na konci byl vysoký schod a pod ním už jen křoviska, takže za pár okamžiků spadne, zlomí si vaz a vlak ji za sebou povleče celé kilometry.

	Tohle všechno Stefan zaznamenal během jediného nádechu a vyrazil do akce. Ucítil, jak se mu prodloužily špičáky, když jím projel příval Sil. Pak se rozeběhl rychleji, než by dokázal jakýkoliv člověk, rychleji než vlak, a mířil k Celii.

	Jediným rychlým pohybem ji popadl do náručí, čímž uvolnil tlak na její hrdlo, a roztrhl šálu ve dví.

	Pak zastavil a postavil Celii na zem, zatímco vlak dále nabíral rychlost. Vítr nadzdvihl povlávající zbytky šály a odnesl je k zemi u jejích nohou. Zůstali na sebe se Stefanem hledět, oba prudce dýchali vyčerpáním. Za sebou slyšel, jak ostatní křičí, a dupot jejich nohou po nástupišti, jak se k nim rozběhli.

	Celiiny tmavohnědé oči byly vyděšené a plné slz bolesti. Nervózně si olízla rty, několikrát se prudce nadechla a tiskla si ruce k hrudi. Slyšel, jak jí tluče srdce a krev zrychleně kolotá v žilách, takže musel veškerou pozornost soustředit na to, aby se mu zase zmenšily zuby a vrátil se mu běžný lidský výraz obličeje. Celia náhle zavrávorala a Stefan ji podepřel paží.

	„Už je to dobré,“ uklidňoval ji, „teď už budete v pořádku.“

	Celia se krátce hystericky zasmála a otřela si oči. Pak se napřímila, narovnala ramena a zhluboka se nadechla. Stefan viděl, jak se snaží uklidnit, přestože jí srdce stále ještě splašeně uhání, a musel obdivovat její sebekontrolu.

	„Takže,“ prohlásila a napřáhla ruku, „ty musíš být ten upír, o kterém mi vyprávěl Alaric.“

	Už přicházeli i ostatní a Stefan znepokojeně pohlédl na Alarica.

	„To je zrovna informace, kterou bych raději příliš nešířil,“ poznamenal Stefan a pocítil osten podráždění nad tím, že Alaric prozradil jeho tajemství. Ale jeho slova téměř zanikla v poplašeném Meredithině výkřiku. Její obvykle tak klidný šedý pohled ztemněl úděsem.

	„Podívejte,“ ukazovala. „Podívejte, co se tu píše.“ Stefan obrátil pozornost ke zbytkům hedvábí u jejich nohou.

	Bonnie tiše zasténala a Matt nakrčil obočí. Elenina krásná tvář zbledla úlekem a Alaric s Celií vypadali naprosto zmateně.

	Stefan nejdřív neviděl nic. Pak se mu zrak zaostřil a pochopil, na co všichni tak vyděšeně hledí. Potrhaná šála se snesla k zemi v umných kličkách, které místo náhodných záhybů naprosto jasně zformovaly slovo Meredith.
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	„To bylo vážně strašidelné,“ prohlásila Bonnie. Všichni se namačkali do Mattova auta, Elena se uvelebila Stefanovi na klíně a Meredith Alaricovi (což, jak si všimla Bonnie, Celii nijak zvlášť nepotěšilo). Spěchali do penzionu pro radu.

	Jakmile tam dorazili, natěsnali se všichni do salonku a všechno to vypověděli paní Flowersové, vzrušením brebentili jeden přes druhého. „Nejdřív Celiino jméno – mojí krví – jako by se zjevilo odnikud,“ vyprávěla Bonnie, „a pak ta podivná nehoda, při které mohla i umřít… a potom se objevilo zase Meredithino jméno. Všechno to bylo prostě příšerně strašidelné.“

	„Já bych to řekla trochu jadrněji,“ prohlásila Meredith a zdvihla elegantní obočí. „Bonnie, tohle je určitě poprvé, kdy si stěžuju, že se nevyjadřuješ dostatečně dramaticky.“

	„Ale…“ namítala Bonnie.

	„Nechte toho“ napomenula je Elena. „Podívejte se na to z té světlé stránky. Tahle poslední bláznivina dělá z Bonnie decentní dámu.“

	Matt zavrtěl hlavou. „Paní Flowersová, máte ponětí, co se to tu děje?“

	Paní Flowersová, která byla usazená v pohodlném křesílku v rohu salonu, se usmála a popleskala ho po ruce. Když přišli, zrovna pletla, ale když začali vyprávět, odložila růžové klubko, upřela na ně svůj klidný pohled a věnovala jim plnou pozornost. „Milý Matte,“ odpověděla, „jdeš jako vždycky přímo k věci.“

	Vyjevená Celia seděla na gauči vedle Alarica a Meredith a od chvíle, kdy přijeli, vypadala zaraženě. Jedna věc je studovat paranormální jevy, ale setkání se skutečným upírem, záhadně se zjevující jména a těsné střetnutí se smrtí pro ni muselo znamenat značný šok. Alaric jí položil útěšně paži kolem ramen. Bonnie si pomyslela, že měl spíš obejmout kolem ramen Meredith – ostatně ona je ta, jejíž jméno se objevilo v záhybech šály. Ale Meredith tam jen tak seděla a pozorovala Alarica s Celií s vyrovnanou tváří a nečitelným pohledem.

	Nyní se Celia předklonila a poprvé promluvila.

	„Omlouvám se,“ oslovila je zdvořile trochu rozechvělým hlasem, „ale nerozumím tomu, proč jsme přišli s touhle… touhle záležitostí k…“ Hlas se jí nejistě vytratil a očima střelila po paní Flowersové.

	Bonnie chápala, co má na mysli. Paní Flowersová vypadala jako ztělesnění laskavé svérázné staré dámy: jemné šedivé vlasy stažené do drdolu, zdvořile neurčitý výraz, oblečení v obnošených pastelových a černých tónech a zvyk tiše si něco mumlat sama pro sebe. Ještě před rokem si sama Bonnie myslela, že paní Flowersová je jenom praštěná stará paní, která vede penzion, kde bydlí Stefan.

	Ale vzhled může být hodně zavádějící. Paní Flowersová si zasloužila respekt a obdiv jich všech tím, jak dokázala chránit město svými zaříkáními, Silami a zdravým rozumem. Na téhle starší dámě toho bylo mnohem víc, než se na první pohled mohlo zdát.

	„Drahoušku,“ odpověděla jí paní Flowersová rozhodně, „máte za sebou velice traumatizující zážitek. Vypijte si čaj. Je to speciální uklidňující směs bylin, jejíž recept se u nás v rodině předává z generace na generaci. Uděláme pro vás, co budeme moci.“

	Což, jak si Bonnie všimla, byl velice milý a vznešený způsob, jak Celii Connorové ukázat, kde je její místo. Ona bude pít čaj a zotavovat se a oni vymyslí, jak vyřešit problém. Celii se zablýskalo v očích, ale poslušně si usrkla čaje.

	„A teď,“ pokračovala paní Flowersová a rozhlédla se po ostatních, „se mi zdá nejdůležitější jako první zjistit, jaký je za tím tajemným objevováním jmen záměr. Jakmile se nám to podaří, budeme mít možná lepší představu o tom, kdo by za tím mohl být.“

	„Možná je cílem nás varovat?“ nadhodila Bonnie váhavě. „Chci říct – objevilo se Celiino jméno a ona pak málem umřela a teď Meredith…“ Zmlkla a omluvně pohlédla na kamarádku. „Bojím se, že bys mohla být v nebezpečí.“

	Meredith narovnala ramena. „Rozhodně by to nebylo poprvé,“ opáčila.

	Paní Flowersová energicky přikývla. „Ano, je možné, že zjevení jména má kladný záměr. Pojďme si tuhle teorii probrat důkladněji. Někdo se možná snaží vám poslat varování. Pokud to tak je, kdo by to mohl být? A proč to musí dělat tímhle způsobem?“

	Bonnie promluvila ještě tišším a váhavějším hlasem. Ale pokud se to neodhodlá říct nikdo jiný, tak ona ano. „Nemohl by to být Damon?“

	„Damon je mrtvý,“ poznamenal Stefan suše.

	„Ale když umřela Elena, posílala mi varování před Klausem,“ oponovala Bonnie.

	Stefan si zamnul spánky. Vypadal unaveně. „Bonnie, když umřela Elena, Klaus uvěznil jejího ducha mezi dimenzemi. Nedovolil jí odejít úplně. A dokonce i tak tě mohla navštěvovat jenom ve snech – a nikoho jiného, jenom tebe, protože dokážeš vycítit věci, které jiní lidé nedovedou. Nedokázala způsobit, aby se něco přihodilo v reálném světě.“

	Eleně se chvěl hlas. „Bonnie, Strážkyně mi řekly, že upíři nemají život po životě, v jakémkoliv smyslu toho slova. Damon odešel.“ Stefan se natáhl, upřel na ni starostlivý pohled a vzal ji za ruku.

	Bonnii zalila vlna soucitu s nimi oběma. Zalitovala, že o Damonovi vůbec promluvila, ale nedokázala si pomoci. Přesvědčení, že nad nimi možná nějak bdí, popudlivý a posměvačný, ale nakonec laskavý, na okamžik odlehčilo smutku, který cítila v srdci. Nyní se ovšem ten smutek vrátil s plnou silou. „Dobře,“ připustila sklesle, „pak nemám nejmenší ponětí, kdo se nás může snažit varovat. Co vy?“

	Všichni bezradně vrtěli hlavami. „Kdo s takovou mocí o nás teď vůbec ví?“ zeptal se Matt.

	„Strážkyně?“ otázala se Bonnie pochybovačně.

	Ale Elena zavrtěla hlavou rychlým, rozhodným pohybem, až se jí zlaté vlasy rozletěly. „To nejsou Strážkyně,“ prohlásila. „To poslední, co by udělaly, je posílat vzkazy psané krví. V jejich stylu by spíš byly vize nebo sny. Jsem si naprosto jistá, že Strážkyně si nad námi umyly ruce, když nás poslaly zpátky sem.“

	Paní Flowersová sepnula dlaně v klíně. „Takže možná existuje nějaká dosud neznámá osoba nebo bytost, která nad vámi bdí a varuje vás před hrozícím nebezpečím.“

	Matt seděl zpříma jako prkno na jedné ze židlí, jež nyní varovně zavrzala, když se naklonil dopředu. „Ehm,“ odkašlal si, „myslím, že lepší otázka by byla, co vyvolává to nebezpečí?“

	Paní Flowersová rozhodila své malé vrásčité ruce. „Máš úplně pravdu. Zvažme všechny možnosti. Na jednu stranu to může být varování před něčím, co se přihodí přirozeně. To, že se Celiina – nevadí, když ti budu říkat Celia, že, drahoušku?“

	Celia, stále s výrazem mrtvičného šoku, zavrtěla hlavou.

	„Výborně. To, že se Celiina šála zachytila do dveří vlaku, mohla být úplně přirozená nehoda. Odpusťte mi, že to řeknu, ale tyhle dlouhé dramatické šály mohou být velmi nebezpečné. Tanečnice Isadora Duncanová před lety zahynula úplně stejným způsobem, když se jí šála zachytila do kola automobilu. Ten, kdo poslal to varování, možná chtěl jenom upozornit Celii, aby byla opatrná, nebo vás ostatní, abyste na ni dávali pozor. Možná, že i Meredith prostě musí být příštích pár dnů opatrná.“

	„Ale vy si to nemyslíte, že ne?“ zeptala se Meredith přímo.

	Paní Flowersová si povzdechla. „Tohle všechno na mě působí spíš zlovolně. Myslím, že pokud by vás chtěl někdo varovat před možnými nehodami, našel by si lepší způsob než jméno napsané krví. Obě jména se objevila v důsledku poněkud násilných událostí, že? Bonnie se zranila o trn a Stefan strhl šálu Celii z krku?“ Meredith přikývla.

	Paní Flowersová pokračovala s ustaraným výrazem ve tváři: „A samozřejmě, další možnost je, že samotné objevení těch jmen má zlovolný záměr. Možná se jméno musí takhle objevit, protože to je základní podmínka nebo zacílení nějakého zaříkání, které to nebezpečí vyvolává.“

	Stefan se zamračil. „Mluvíte o černé magii, že ano?“

	Paní Flowersová neuhnula pohledem ani o píď. „Obávám se, že ano. Stefane, ty jsi ovšem nejstarší a nejzkušenější z nás všech. Já jsem nikdy o ničem podobném neslyšela, ty ano?“

	Bonnii to poněkud překvapilo. Samozřejmě věděla, že Stefan je mnohem starší, dokonce i než paní Flowersová – vždyť se narodil v době před objevením elektřiny, vodovodu, aut a dalších věcí, jež se dneska v moderním světě považují za samozřejmé, kdežto paní Flowersové je pravděpodobně jenom něco přes sedmdesát.

	Ale bylo tak snadné zapomenout, jak dlouho už je Stefan na světě. Vypadal stejně jako kterýkoliv osmnáctiletý kluk, až na to, že byl výjimečně hezký. Zrádná myšlenka, která ji nenapadla poprvé, na okamžik probleskla z podvědomí – čím to je, že Elena vždycky získá všechny nejhezčí kluky?

	Stefan vrtěl hlavou: „O něčem takovém nikdy, ne. Ale myslím si, že máte pravdu s tím, že to bude černá magie. Možná kdybyste si o tom promluvila s mamá…“

	Celia, která se začínala stále více zajímat o okolní dění, se tázavě zahleděla na Alarica. Pak pohlédla ke dveřím, jako kdyby očekávala, že jimi vstoupí stoletá stařenka. Bonnie se sama pro sebe zakřenila, navzdory vážnosti situace.

	Všichni si už tak zvykli na časté rozhovory paní Flowersové s duchem její matky, že nikdo ani nemrkl, když se zahleděla do prázdna a začala rychle drmolit, obočí se jí přitom zdvíhalo a oči jezdily po prázdném prostoru, jako kdyby k ní hovořil někdo neviditelný. Ale Celii to muselo připadat hrozně divné.

	„Ano,“ pronesla paní Flowersová a věnovala svoji pozornost opět jim, „mamá tvrdí, že ve Fell’s Church se skutečně pohnulo cosi temného, ale…“ zvedla bezradně dlaně…, „nedokáže říct, jakou podobu to bude mít. Prostě nás varuje, že máme být opatrní. Ať je to, co je to, cítí, že to může být smrtící.“

	Stefan i Meredith se mračili a pokoušeli se tu informaci zpracovat. Alaric mumlal něco Celii, pravděpodobně vysvětloval, co se to děje. Matt sklopil hlavu.

	Elena pokračovala v úvahách a už se pokoušela problém uchopit z jiného úhlu. „Bonnie, a co ty?“ zeptala se.

	„Cože?“ podivila se Bonnie. Pak pochopila, co má Elena na mysli. „Ne, to ne. Nemůžu vědět něco, co neví ani mamá paní Flowersové.“

	Elena na ni jen dál hleděla a Bonnie si nakonec povzdechla. Tohle je vážně důležité. Meredithino jméno se objevilo jako další, a pokud něco ví určitě, tak že si s Elenou a Meredith vždycky vzájemně kryjí záda. Vždycky. „Tak dobře,“ souhlasila neochotně. „Uvidím, jestli dokážu zjistit ještě něco dalšího. Můžete mi zapálit svíčku?“

	„Co se teď bude dít?“ vyptávala se Celia zmateně. „Bonnie má nadpřirozené schopnosti,“ vysvětlila Elena prostě.

	„To je fascinující,“ odpověděla Celia nadšeně, ale přitom přejela Bonnii chladným a nevěřícím pohledem.

	No a co, Bonnii může být ukradené, co si Celia myslí. Může si představovat, že to Bonnie jenom předstírá nebo že je cvok, jestli ji to baví, ale sama nakonec uvidí, co se bude dít. Elena přinesla svíčku ze svícnu na krbové římse, zapálila ji a postavila na konferenční stolek.

	Bonnie polkla, olízla si rty, které měla náhle vyschlé, a pokusila se soustředit veškerou pozornost na plamínek. Přestože měla spoustu praxe, nerada tohle dělala, neměla ráda ten pocit, že sama sebe ztrácí, jako kdyby tonula pod vodou.

	Plamínek zaplápolal a rozhořel se jasněji. Bonnii se zdálo, že roste a vyplňuje celé její zorné pole. Jediné, co nyní viděla, byl oheň.

	Já vím, kdo jsi, ozval se jí v uších najednou chladný, drsný hlas a Bonnie sebou škubla. Hlasy nesnáší, někdy jsou tiché, jako by přicházely z hodně vzdálené televize, a někdy mluví hned vedle jejího ucha jako tenhle. Nějak se jí vždycky dařilo na ně zapomenout až do okamžiku, kdy zas příště upadla do tranzu. Vzdálený dětský hlas začal prozpěvovat melodii beze slov a Bonnie se soustředila na to, aby dýchala pomalu a klidně.

	Cítila, jak se jí rozostřuje pohled. V ústech se jí objevila kyselá pachuť, vlhká a ohavná.

	V duši jí zahlodala závist, ostrá a hořká jako pelyněk. To není fér, není to fér, mumlalo najednou cosi v její lebce. Pak se jí zmocnila temnota.

	 

	 

	Elena s úzkostí sledovala, jak se Bonnii rozšiřují zorničky a odrážejí plamen svíce. Bonnie nyní dokázala upadat do tranzu mnohem rychleji, než když s tím začínala, což Elenu znepokojovalo.

	„Temnota povstala.“ Z úst kamarádky se ozval bezvýrazný dutý hlas, který ani v nejmenším nepřipomínal Bonnii. „Ještě tu není, ale chce tu být. Je chladná. Je chladná už předlouhý čas. Touží být v naší blízkosti, pryč z temnoty a vřelá jako naše srdce. A cítí nenávist.“

	„Je to upír?“ zeptala se Meredith chvatně.

	Hlas se hrubě uchechtl. „Je mnohem silnější než kterýkoliv upír. Dokáže se zabydlet v kterémkoliv z vás. Sledujte jeden druhého. Dávejte si před sebou pozor.“

	„A co to přesně je?“ zeptal se Matt.

	Ať již Bonniinými ústy mluvilo cokoliv, zaváhalo to.

	„Ona to neví,“ zašeptal Stefan. „Nebo nám to nemůže říct. Bonnie,“ oslovil ji naléhavě, „poslal tu věc na nás někdo? Kdo to způsobuje?“

	Tentokrát žádné zaváhání. „Elena,“ ozvala se odpověď. „Elena to přivolala.“

	
[image: Image]

	 

	Bonnie se zašklebila nad odpornou kovovou pachutí, kterou cítila v ústech. Několikrát zamrkala, až se jí konečně podařilo zaostřit na místnost kolem. „Fuj,“ ulevila si. „Tohle nesnáším.“

	Všichni na ni zírali s bledými a šokovanými tvářemi. „Co je?“ zeptala se nejistě. „Co jsem říkala?“ Elena seděla nehybně jako socha. „Řeklas, že je to moje vina,“ odpověděla jí pomalu. „Ať už po nás jde cokoliv, přivedla jsem to sem já.“ Stefan se natáhl a položil svou ruku na její.

	Spontánní, nejošklivější a nejmalichernější část Bonniiny mysli si unaveně pomyslela: No samozřejmě, vždycky jde o Elenu, že ano?

	Meredith a Matt Bonnii zasvětili do všeho ostatního, co vykládala v tranzu, ale očima se stále vraceli k Elenině zděšené tváři, a jakmile dokončili vyprávění, odvrátili se od ní zpátky k Eleně.

	„Musíme vymyslet plán,“ nabádala ji Meredith tiše.

	„Ale taky všichni potřebujeme nějaké občerstvení,“ prohlásila paní Flowersová a vstala. Bonnie s ní šla do kuchyně ve snaze uniknout napětí v místnosti.

	Stejně nemá velké nadání pro plánování, řekla si. Ona už přispěla svým nadáním pro paranormální vize. To od Eleny a Meredith vždycky všichni očekávají, že učiní rozhodnutí.

	Ale to přece není fér, ne? Ona přece není žádný cvok, přestože s ní všichni zacházejí jako s benjamínkem skupiny. Všichni si myslí, že Elena a Meredith jsou tak chytré a tak silné, ale Bonnie přece už tolikrát zachránila jim všem zadky – tedy ne že by si to někdo pamatoval. Přejela si jazykem zuby, jak se snažila zbavit kyselé pachuti, již stále měla v ústech.

	Paní Flowersová usoudila, že to pravé, co jejich skupina potřebuje na uklidnění, je trocha její limonády z béžového květu. Zatímco plnila sklenice ledem, nalévala nápoje a stavěla je na tác, Bonnie ji neklidně sledovala. Měla uvnitř jakýsi nepříjemný prázdný pocit, jako by tam něco chybělo. To není fér, pomyslela si znovu. Nikdo z nich ji nedokáže docenit ani si uvědomit, co pro ně udělala.

	„Paní Flowersová,“ ozvala se najednou. „Jak mluvíte se svojí mamá?“

	Paní Flowersová se k ní překvapeně obrátila: „No, drahoušku,“ odpověděla, „mluvit s duchy je velice jednoduché, pokud s tebou také chtějí mluvit nebo pokud jde o ducha někoho, koho jsi měla ráda. Víš, duchové neopouštějí naši sféru, ale zůstávají nám nablízku.“

	„Ale stejně,“ nedala si pokoj Bonnie, „dovedete mnohem víc než to, o hodně víc.“ Připomněla si, jak paní Flowersová vypadala, když se jí nakrátko znovu vrátilo mládí, oči jí zářily a vlasy vlály, jak bojovala se zlovolnými Silami kitsune vlastními Silami, které byly stejně mocné. „Jste velmi mocná čarodějka.“

	Paní Flowersová nasadila odměřený výraz. „To je od tebe milé, že to říkáš, drahoušku.“

	Bonnie si nervózně navíjela na prst lokýnku rusých vlasů a zvažovala svoje další slova. „No… ráda bych se zeptala, jestli… tedy, samozřejmě, jenom pokud byste na to měla čas… jestli byste mě učila. Cokoliv, co uznáte za vhodné. Dokážu vidět věci a zlepšila jsem se v tom, ale chtěla bych se učit dál, cokoliv dalšího, co mi můžete ukázat. Proutkaření a všechno o bylinkách. Ochranná zaříkání. Mám na mysli něco jako seminář. Je toho tolik, co ještě nevím, a přitom mám dojem, že mám talent, víte? Alespoň v to doufám.“

	Paní Flowersová na ni chvíli hleděla a pak přikývla.

	„Budu tě učit,“ souhlasila. „A ráda. Máš velký přirozený talent.“

	„Opravdu?“ ujišťovala se Bonnie plaše. Cítila, jak se v ní vzedmul hřejivý příval štěstí a vyplnil onu prázdnotu, která v ní zela ještě před chvílí.

	Pak si odkašlala a dodala co nejlhostejnějším hlasem: „Chtěla jsem se ještě zeptat… můžete mluvit s každým, kdo už umřel? Nebo jenom se svou mamá?“

	Pani Flowersová několik dlouhých okamžiků mlčela. Bonnie měla pocit, jako by její pronikavě ostrý pohled nahlížel přímo do jejího nitra a analyzoval její mysl i srdce. Když ale paní Flowersová promluvila, měla něžný hlas.

	„Koho bys chtěla přivolat, drahoušku?“

	Bonnie sebou cukla. „Nejde o nikoho konkrétního,“ bránila se chvatně a vymazala si obraz Damonových černočerných očí z mysli. „Jenom mi to přišlo jako dovednost, která může být užitečná. A taky zajímavá. Třeba bych se tak mohla dozvědět všechno o historii Fell’s Church.“ Odvrátila se od paní Flowersové a začala se raději zabývat sklenicemi limonády. Tohle téma prozatím raději opustila.

	Ještě přijde čas se zeptat znovu, pomyslela si. A brzy.

	 

	 

	„To nejdůležitější,“ prohlásila Elena naléhavě, „je ochránit Meredith. Dostali jsme varování, a toho musíme využít, ne tu sedět a dělat si starosti s tím, odkud se to na nás sneslo. Pokud přichází něco hrozného – něco, co jsem já nějak přivolala – poradíme si s tím, až to opravdu přijde. Teď se postaráme o Meredith.“

	Byla tak krásná, až se z toho Stefanovi točila hlava. A to doslova. Občas se na ni zadíval, uviděl ji z určitého úhlu a všiml si, jako kdyby to bylo poprvé, jemné křivky její tváře, lehkého ruměnce připomínajícího okvětní plátky růží na sametové, krémové pleti, něžné vážnosti jejích rtů. V těch okamžicích mu pokaždé hlava i žaludek provedly kotrmelec, jako kdyby právě vystoupil z horské dráhy. Elena.

	On je její; takhle jednoduché to je. Jako kdyby celé stovky let putoval za touhle jedinou smrtelnou dívkou a nyní, když ji konečně nalezl, jeho předlouhý život konečně dostal svůj smysl.

	Ale ona není tvoje, našeptávalo mu cosi vzadu v hlavě. Ne celá. Ne doopravdy.

	Stefan tu zrádnou myšlenku setřásl. Elena ho miluje. Miluje ho statečně a zoufale a vášnivě, víc, než si on zasluhuje. A on miluje ji. Jedině na tom záleží.

	A právě teď tahle nádherná smrtelná dívka, kterou miluje, efektivně organizuje plán na ochranu Meredith a přiděluje úkoly s klidným očekáváním, že budou splněny. „Matte,“ oslovila ho, „jestli budeš zítra v noci pracovat, můžete si s Alaricem vzít denní směnu. Stefan od vás převezme službu v noci a Bonnie a já navážeme dopoledne.“

	„Měla jsi být generálem“ zamumlal jí Stefan do ucha a vysloužil si záblesk úsměvu.

	„Já nepotřebuju hlídače,“ bránila se Meredith podrážděně. „Jsem školená v bojových uměních a s nadpřirozenými bytostmi už jsem se utkala dřív.“ Stefanovi se zdálo, že její pohled na okamžik zkoumavě spočinul na něm, a přinutil se ovládnout podráždění. „Moje bojová hůl je jediná stráž, kterou potřebuju.“

	„Jenže taková hůl by nedokázala ochránit Celii,“ přela se Elena. „Kdyby tam nebyl Stefan a nezasáhl, zabilo by ji to.“ Celia na pohovce zavřela oči a opřela si hlavu o Alaricovu paži.

	„Takže,“ pokračovala Meredith úsečným tónem a pohledem sledovala Celii. „Je pravda, že z nás všech ji mohl zachránit jedině Stefan. A to je další důvod, proč celé tohle týmové úsilí na moji ochranu nedává smysl. Máš snad teď takovou sílu a rychlost, abys mě zachránila před jedoucím vlakem, Eleno? Dokáže to Bonnie?“ Stefan zahlédl Bonnii, která přinášela tác plný limonád, jak se zarazila a zamračila, když zaslechla Meredithina slova.

	Samozřejmě věděl, že když je Damon mrtvý a Eleniny Síly zmizely, zůstal jediný, kdo dokáže účinně chránit skupinu. Ano, paní Flowersová a Bonnie mají určité omezené magické schopnosti. Pak Stefan dovedl onu myšlenku dál. Paní Flowersová je ve skutečnosti dost mocná čarodějka, ale její schopnosti jsou stále oslabené po boji s liškodlaky.

	Všechno tedy vede k jedinému závěru: Stefan je jediný, kdo nyní dokáže ostatní ochránit. Meredith může hovořit o své odpovědnosti lovkyně upírů, ale koneckonců, navzdory svému výcviku i dědictví, je jenom smrtelnice.

	Sledoval pohledem celou skupinu, všechny ty smrtelníky, svoje smrtelníky. Meredith se soustředěnýma šedýma očima a ocelovým odhodláním. Matt, horlivý, chlapecký a poctivý do morku kostí. Bonnie, veselá a roztomilá, ale s jádrem ze železa, o němž možná ani sama neví. Paní Flowersová, moudrá čarodějka. Alaric a Celia… no, to nejsou jeho smrtelníci tolik jako ostatní, ale momentálně se také nacházejí pod jeho ochranou, dokud jsou zde. Přísahal, že bude ochraňovat lidi, pokud bude moci. Jestli bude moci.

	Vzpomněl si, jak mu Damon jednou se škodolibým výrazem řekl a přitom se zalykal smíchem v jednom ze svých záchvatů nebezpečně dobré nálady: „Oni jsou prostě příliš křehcí, Stefane! Můžeš jim ublížit, aniž bys to vůbec chtěl!“

	A Elena, jeho Elena. Je teď stejně zranitelná jako všichni ostatní. Stefan sebou cukl. Pokud se jí něco stane, je si nade vši pochybnost jistý, že si sundá prsten a vyjde ven, lehne si do trávy nad jejím hrobem a bude čekat na východ slunce.

	Ale ten samý vnitřní hlas, který předtím zpochybňoval Eleninu lásku k němu, mu teď ošklivě našeptával do ucha: Ona by pro tebe neudělala totéž. Pro ni nejsi všecko.

	Zatímco se Elena a Meredith s občasným přispěním Matta a Bonnie dál hádali o to, jestli Meredith potřebuje, aby ji ostatní hlídali, Stefan zavřel oči a vybavil si vzpomínky na Damonovu smrt.

	 

	 

	Stefan sledoval – naivně, nechápavě a pomalu – jak se Damon, až do konce vždy rychlejší, vrhl k obřímu stromu a odhodil Bonnii lehoučkou jako chmýří pampelišky mimo dosah ostnatých větví, které už se k ní řítily.

	Při tom hodu jedna větev proklála Damonovi hruď a přibodla ho k zemi. Stefan spatřil ten okamžik překvapení v bratrových očích, než se obrátily vzhůru. Z úst mu na bradu skanula jediná kapka krve.

	„Damone, otevři oči!“ křičela na něho Elena. V jejím hlase zněl jakýsi hrubý tón, tón utrpení, který od ní ještě nikdy neslyšel. Třásla Damonovi rameny, jako kdyby ho chtěla probudit z tvrdého spánku, a Stefan ji musel odtáhnout pryč. „On nemůže, Eleno, nejde to,“ vysvětloval jí mezi vzlyky.

	Copak ona snad nevidí, že Damon umírá? Ta větev mu zastavila srdce a jed stromu se šíří jeho žilami a tepnami. Zemřel. Stefan jemně položil Damonovu hlavu na zem. Nechá svého bratra odejít.

	Ale Elena ne.

	Stefan se obrátil, aby ji mohl vzít do náručí a utěšovat, ale zjistil, že na něho úplně zapomněla. Oči měla zavřené a nehlasně pohybovala rty. Všechny svaly měla zaťaté a snažila se dostat k Damonovi – a Stefan si s tupým šokem uvědomil, že jsou s Damonem stále ve spojení, že tu na nějaké soukromé frekvenci probíhá poslední rozhovor, z něhož je on vyloučen.

	Tvář měla zmáčenou slzami. Náhle se natáhla po svém noži a jediným prudkým pohybem si bez sebemenšího zaváhání proťala krkavici, až jí krev začala proudit po hrdle. „Napij se, Damone,“ pobízela ho zoufalým prosebným tónem, násilím mu rukama otevřela ústa a naklonila nad něj svoje hrdlo.

	Vůně Eleniny krve byla bohatá a výrazná, až Stefana svrběly špičáky touhou navzdory úděsu nad bezohledností, s jakou si proťala vlastní hrdlo. Ale Damon nepil. Krev mu vytékala z úst a kanula mu po krku, máčela košili a vytvářela jezírka na černé kožené bundě.

	Elena vzlykala a vrhla se na Damona, líbala jeho chladné rty a oči přitom měla stále pevně zavřené. Stefan poznal, že stále komunikuje s Damonovým duchem, že mezi nimi probíhá soukromá telepatická výměna lásky a tajemství – mezi dvěma lidmi, jež má na světě nejraději. Mezi jedinými lidmi, jež miluje.

	Zaplavil ho pocit, že je cizincem, který jen nahlíží do oken zvenčí, že je tím, kdo byl ponechán o samotě. Ledové chapadlo závisti se svíjelo kolem Stefanova srdce, přestože mu po tváři stékaly slzy zármutku.

	 

	 

	Zazvonil telefon a Stefan se přenesl zpět do přítomnosti.

	Elena pohlédla na svůj mobil a zvedla ho: „Ahoj, teto Judith.“ Odmlčela se. „V penzionu s ostatními. Vyzvedli jsme Alarica a jeho kolegyni na nádraží.“ Další odmlka, Elena udělala obličej. „Omlouvám se, zapomněla jsem. Ano, udělám to. Během pár minut, ano? Dobře, tak ahoj.“

	Zavěsila a vstala. „Zřejmě jsem někdy tetě Judith slíbila, že dneska budu doma na večeři. Robert chystá fondue a Margaret chce, abych jí ukázala, jak se chleba namáčí v sýru.“ Protočila panenky, ale Stefana neošálila. Poznal, jakou má Elena radost, že ji její mladší sestra tak zbožňuje.

	Elena zamračeně pokračovala: „Nejsem si jistá, jestli dneska ještě dokážu vyklouznout ven, ale někdo musí být pořád s Meredith. Mohla bys dneska zůstat tady, Meredith, místo doma?“

	Meredith pomalu přikývla a skrčila si dlouhé nohy na pohovku. Navzdory předchozí statečnosti na ní byla znát únava a úzkost. Elena se při loučení dotkla její ruky a Meredith se na ni usmála. „Jsem si jistá, že tví poddaní se o mě dobře postarají, královno Eleno,“ zavtipkovala.

	„Nic jiného ani neočekávám“ odpověděla Elena stejným tónem a s úsměvem se obrátila k ostatním.

	Stefan také vstal. „Doprovodím tě,“ prohlásil.

	Také Matt vstal. „Můžu vás odvézt,“ nabídl a Stefana překvapilo, že musel potlačit touhu strčit Matta zpátky na židli. O Elenu se postará on, Stefan. To on je za ni odpovědný.

	„Ne, zůstaňte tady, oba dva,“ podotkla Elena kategoricky. „Je to jenom pár bloků a venku je pořád ještě denní světlo. Dejte pozor na Meredith.“

	Stefan se usadil zpátky na svoji židli a pozoroval Matta. Elena zamávala a byla pryč, zatímco Stefan napínal své smysly, sledoval ji tak daleko, jak jen dokázal, a snažil se Silami vycítit cokoliv nebezpečného, nebo vůbec cokoliv či kohokoliv, kdo se potlouká poblíž. Ale jeho Síly nestačily na to, aby dosáhly až k Eleninu domu. Bezmocně sevřel dlaně v pěst. Býval o tolik silnější, když si ještě dovolil pít lidskou krev.

	Meredith ho pozorovala s účastným pohledem v šedivých očích. „Bude v pořádku,“ uklidňovala ho. „Nemůžeš na ni dávat pozor pořád.“

	Ale můžu se o to pokusit, pomyslel si Stefan.

	 

	 

	Když Elena kráčela po chodníčku k domu, Caleb ještě zastřihával lesklé zelené listy rozkvetlých keřů kamélií před domem.

	„Ahoj,“ pozdravila ho překvapeně. „Ty jsi tu byl celý den?“

	Přestal stříhat a otřel si pot z čela. S těmi blond vlasy a zdravým opálením vypadal jako kalifornský surfař přesazený na virginský trávník. Elena si pomyslela, že Caleb sem perfektně zapadá, v dokonalém letním večeru, jako je dnes, když někde v dálce hučí sekačka a obloha se modře klene vysoko nad nimi.

	„No jasně,“ odpověděl zvesela. „Je tu spousta práce. Vypadá to dobře, ne?“

	„To opravdu ano,“ souhlasila. A byla to pravda. Trávník byl posekaný a živé ploty dokonale zastřižené.

	„Cos dneska celý den dělala?“ zeptal se Caleb.

	„Nic tak aktivního jako ty,“ odpověděla Elena a potlačila vzpomínku na zoufalý závod na záchranu Celie. „Jenom jsme vyzvedli s kamarády někoho na nádraží a pak jsme si povídali, abychom dohnali dobu, co jsme se neviděli. Doufám, že vydrží to dobré počasí, chceme si zítra udělat piknik u Hot Springs.“

	„To zní dobře,“ pochválil plán Caleb. Elena byla na okamžik v pokušení ho taky pozvat. Navzdory Stefanovým výhradám vypadal jako milý kluk a zřejmě moc lidí ve městě neznal. Možná by to s ním mohla zkusit Bonnie. Stejně je pěkně sexy. A Bonnie už se delší dobu o nikoho vážně nezajímala. Tedy kromě Damona, ozval se jí tichý hlásek v mysli.

	Jenže Caleba samozřejmě pozvat nemůže. Co si vůbec myslela? Ona a její přátelé nemůžou mít kolem sebe cizí lidi, když si povídají o tom, která nadpřirozená bytost po nich jde nyní.

	Uvědomila si malý osten touhy. Bude vůbec někdy obyčejným děvčetem, které si může vyrazit na piknik, zaplavat si, zaflirtovat a popovídat si s každým, kdo se jí zalíbí, protože nemá žádná temná tajemství, jež musí skrývat?

	„Nejsi utahaný?“ zeptala se a rychle změnila téma.

	Měla dojem, že v jeho očích zahlédla záblesk zklamání. Poznal snad, že na okamžik přemýšlela, jestli ho nemá pozvat na piknik, a pak to zavrhla? Ale odpověděl pohotově: „Jsem v pohodě, tvoje teta mi přinesla pár sklenic limonády a v poledne jsem měl obložený sendvič s tvojí sestrou.“ Zakřenil se. „Je to zlatíčko. A skvělá vypravěčka. Dozvěděl jsem se úplně všechno o tygrech.“

	„Ona s tebou mluvila?“ zeptala se překvapeně Elena. „Obvykle se před cizími lidmi dost stydí. S mým přítelem Stefanem nepromluvila, dokud k nám nechodil několik měsíců.“

	„No, ano,“ potvrdil a pokrčil rameny. „Jednou jsem jí ukázal pár kouzelných triků a byla tak uchvácená, že se zapomněla stydět. Než začne chodit do první třídy, bude z ní skvělá kouzelnice. Je taková přirozená.“

	„Opravdu?“ podivila se Elena. Zahlodal v ní pocit ztráty. Promeškala tolik ze života svojí mladší sestřičky. U snídaně si všimla, že Margaret vypadá i mluví jako starší, než si ji pamatuje. Jako by mezitím bez ní vyrostla v někoho jiného. Elena si dala obrazný políček: musí konečně přestat být taková fňukna. Má neuvěřitelné štěstí, že tu teď vůbec je.

	„No fakt“ ujišťoval ji. „Podívej, naučil jsem ji tohle.“ Předpažil opálenou pěst, pak ji obrátil a otevřel dlaň, na které ležel bělostný květ kamélie – pak dlaň znovu zavřel, a když ji otevřel znovu, objevilo se pevně svinuté poupě.

	„Júúú,“ vydechla Elena zaujatě. „Udělej to znovu.“

	Bedlivě sledovala, jak několikrát otevřel a zavřel dlaň, kde se střídavě objevovala květina a poupě, květina – a poupě.

	„Ukázal jsem Margaret, jak se to dá provést s mincemi a ukazovat střídavě penci a čtvrťák,“ dodal, „ale princip je stejný.“

	„Podobné triky jsem už viděla,“ řekla Elena, „ale nedovedu si představit, kde schováváš tu druhou věc, kterou zrovna neukazuješ. Jak to děláš?“

	„Kouzlím, samozřejmě,“ odpověděl a usmíval se na ni. Pak otevřel dlaň a nechal květ kamélie, aby se Eleně snesl k nohám.

	„Ty věříš na kouzla?“ zeptala se ho a vzhlédla k jeho modrým očím. Flirtuje s ní, to poznala – kluci s ní vždycky flirtují, pokud jim to dovolí.

	„No, to bych měl,“ podotkl tiše. „Pocházím z New Orleans, víš, to je domov vúdú.“

	„Vúdú?“ podivila se a po páteři jí přejel mráz.

	Caleb se rozesmál. „Jenom si z tebe dělám legraci“ uklidňoval ji. „Vúdú – fuj, taková halda žvástů.“

	„No jasně, naprosto souhlasím,“ přidala se Elena a přinutila se ke smíchu.

	„I když jednou,“ pokračoval Caleb, „ještě než mi umřeli rodiče, u nás byl na návštěvě Tyler a šli jsme spolu do francouzské čtvrti nechat si vyložit osud od tamějších prastarých kněžek vúdú.“

	„Tobě umřeli rodiče?“ zeptala se Elena překvapeně. Caleb na okamžik sklopil hlavu a Elena mu položila dlaň na paži. „Moji taky umřeli,“ pokračovala.

	Caleb znehybněl. „Já vím,“ přiznal.

	Setkali se pohledem a Elena soucitně přimhouřila oči. V Calebových modrých očích byla bolest, již dokázala rozpoznat navzdory jeho lehkému úsměvu.

	„Stalo se to už před lety,“ poznamenal tiše, „ale stejně se mi občas stýská, víš.“

	Stiskla mu ruku. „Já ti rozumím,“ souhlasila tiše.

	Pak se Caleb usmál, mírně zavrtěl hlavou a ten důvěrný okamžik mezi nimi byl pryč. „Ale tohle se stalo ještě před tím“ pokračoval ve vyprávění. „Bylo nám oběma asi dvanáct, když byl Tyler u nás.“ Calebův lehký jižanský přízvuk během vyprávění zesiloval, mluvil líným, hlubokým tónem. „Tenkrát jsem na takové věci taky nevěřil a myslím, že ani Tyler ne, ale mysleli jsme si, že by to mohla být legrace. Víš, jako když se člověk občas baví tím, že se nechá trošku vystrašit.“ Odmlčel se. „Ve skutečnosti to bylo hodně strašidelné. Ta kněžka měla zapálených spoustu černých svíček a pálila tam podivné vonné esence vyrobené z kostí a chlupů. Rozhazovala kolem nás po zemi jakýsi prášek a prohlížela si různé vzory, které vytvořil. Řekla Tylerovi, že vidí v jeho životě nadcházející velkou změnu a že má pečlivě uvážit, než se vydá do moci někoho dalšího.“

	Elena sebou mimoděk škubla. Tylera skutečně velká změna potkala a vydal se do moci upíra Klause. Ať je již teď Tyler kdekoliv, věci rozhodně nedopadly tak, jak si plánoval.

	„A co řekla tobě?“ vyptávala se.

	„Vlastně nic moc,“ odpověděl. „Většinou se to týkalo toho, že mám usilovat o dobro. Vyhýbat se potížím a dávat pozor na svoji rodinu. Takovéhle věci. Věci, které se stejně snažím dělat. Můj strýc a teta mě tu teď potřebují, když je Tyler pryč.“ Opět na ni pohlédl, pokrčil rameny a usmál se. „Jak jsem ale už říkal, byla to většinou halda žvástů. Magie a všechny tyhle praštěné věci.“

	„No jo,“ přitakala Elena dutě. „Všechny tyhle praštěné věci.“

	Slunce zašlo za mrak a Elena se zachvěla. Caleb k ní přikročil.

	„Není ti zima?“ zeptal se a dotkl se jí na rameni.

	V tu chvíli se ze shluku stromů u domu ozvalo chraplavé zakrákání a proti nim vyletěl velmi nízko a velmi rychle veliký černý havran. Caleb spustil ruku, sklonil se a zakryl si tvář, ale havran v poslední chvíli uhnul, zuřivě zamáchal křídly a odletěl kamsi nad jejich hlavy.

	„Vidělas ho?“ vykřikl Caleb. „Skoro do nás narazil.“

	„Viděla,“ potvrdila Elena a sledovala, jak elegantní okřídlená silueta mizí na obloze. „Viděla jsem ho.“
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	Květy černého bezu lze užívat k vymítání, ochraně či přivolání blahobytu, četla Bonnie pohodlně rozvalená na posteli s bradou opřenou o ruce. Smíchejte s kostivalem a podbělem a při dorůstajícím měsíci zavažte do rudého hedvábí, vznikne tak talisman pro přivolání bohatství. K osobní ochraně destilujte s levandulí, kopretinou a srdečníkem. Palte jej s yzopem, šalvěji bílou a kalinou, aby vznikal kouř, který lze použít při vymítání zlých duchů.

	Kalina? Je to vůbec doopravdy bylinka? Na rozdíl od většiny ostatních to nezní jako něco, co by se dalo najít v maminčině zahrádce. Hlasitě si povzdechla a kousek přeskočila.

	Nejlepší byliny k podpoření meditačních stavů jsou řepík, heřmánek, damana, světlík lékařský a ženšen. Můžete je smísit a pálit na vonný dým nebo – pokud je nasbíráte za úsvitu – je usušte a rozházejte kolem média v kruhu.

	Bonnie se zahleděla na knihu nevraživým pohledem. Stovky stránek o bylinách a jejich vlastnostech za různých okolností, pokyny, kdy je sbírat a jak je používat. A všechno sepsané stejně suchým stylem jako její středoškolská učebnice geometrie.

	Vždycky učení nesnášela. Nejlepší na letních prázdninách mezi střední a vysokou je, že nemusí trávit čas někde zalezlá s tlustou bichlí a snažit se nacpat do hlavy hromadu šíleně nudných údajů. Přesto tu teď leží a přesně to dělá – a může si za to sama.

	Ale když prosila paní Flowersovou, aby ji učila svému umění, očekávala něco, no, senzačnějšího, než že dostane velkou bichli o bylinách. Tajně doufala v soukromé lekce, kde by se učila zaříkání nebo létání nebo vyvolávání nadpřirozených bytostí, které poslechnou její příkazy. A ne, že si bude sama něco číst. Copak neexistuje nějaký způsob, jak by jí kouzelnické vědomosti samy naskákaly do hlavy? No, prostě, kouzlem?

	Přeskočila několik dalších stránek. Aha, tohle vypadá o něco zajímavěji.

	Amulet naplněný skořicí, petrklíčem a pampeliškovým listem pomůže přivolat lásku a naplnit tajné touhy.

	Byliny sbírejte za jemného deštíku a po usušení je převažte červeným sametem a zlatou nití.

	Bonnie se zachichotala a kopla nohama do matrace. Napadlo ji, že si dovede představit pár tajných tužeb, které by chtěla naplnit. Musí se skořice taky sbírat, nebo stačí přinést si ji z kořenky? Otočila ještě pár dalších stránek. Byliny na pročištění vidění, na pročištění organismu, byliny, jež se sbírají za úplňku a byliny, které se sbírají za slunného červnového dne. Ještě jednou si povzdychla a zavřela knihu.

	Bylo už po půlnoci. Chvíli naslouchala, ale dům byl tichý. Rodiče spali.

	Teď, když Mary, poslední z Bonniiných tří starších sester, odešla z domu a nastěhovala se k příteli, Bonnie zjistila, že jí chybí, když ji nemá vedle přes chodbu. Ale nemít zvědavou a panovačnou starší sestru hned za dveřmi mělo i svoje výhody.

	Co nejtišeji a nejopatrněji vylezla z postele. Její rodiče neměli tak vycvičené uši jako Mary, ale přišli by ji zkontrolovat, kdyby zaslechli, jak vstává uprostřed noci.

	Bonnie opatrně nadzdvihla pod postelí prkno z podlahy. Používala ho jako tajnou skrýš od doby, kdy byla ještě malá holčička. Nejdřív tam schovávala panenku, kterou si vypůjčila od Mary bez jejího dovolení; pak pytlík sladkostí, který si koupila z kapesného; nebo oblíbenou hedvábnou stužku. Později sem přišly vzkazy od prvního kluka nebo testy, které pokazila.

	Ale nic tak vážného, jako tu skrývala nyní.

	Zvedla další knihu, stejně tak tlustou, jako byla bichle o bylinách, kterou jí půjčila paní Flowersová. Tahle však vypadala mnohem starší, měla tmavý kožený obal zvrásněný a ošoupaný léty. I tahle kniha byla z knihovny paní Flowersové, ale ona ji Bonnii nepůjčila. Bonnie ji tajně vytáhla z police, když se k ní paní Flowersová obrátila zády, a schovala si ji do batůžku. Když na ní pak spočinul ostrý zrak paní Flowersové, nasadila ten nejnevinnější výraz.

	Bonnie cítila osten viny, že paní Flowersovou takhle podvedla, zvlášť potom, co ta stará dáma souhlasila, že ji bude učit. Ale, upřímně řečeno, nikdo jiný by tu knihu nemusel tajně krást. Kdyby Elena nebo Meredith uvedla jakýkoliv důvod, paní Flowersová by ho okamžitě přijala jako dobrý a platný. Ani by nemusely uvádět důvod, stačilo by říct, že tu knihu potřebují. To jenom nad Bonnii by si povzdechla a poplácala ji po ruce – milá, hloupoučká Bonnie – a nedovolila by jí udělat to, co chce.

	Bonnie tvrdohlavě vysunula bradu a obtáhla prstem písmena na obalu knihy. Psalo se tam: Překračování hranic mezi živými a mrtvými.

	Srdce jí tlouklo až v krku, když otevřela knihu na stránce, již si předtím založila. Když však připravovala čtyři svíce, dvě bílé a dvě černé, které si také ukryla pod prknem v podlaze, měla ruce klidné.

	Škrtla zápalkou, zapálila jednu z černých svíc a naklonila ji, aby mohla nakapat vosk vedle své postele. Když už měla loužičku roztaveného vosku, vtiskla do ní dolní konec svíčky, aby pevně držela na místě.

	„Ohni ze severu, ochraňuj mě,“ zanotovala a natáhla se pro bílou svíci.

	Telefon, který měla v nabíječce na nočním stolku, zazvonil. Bonnie upustila svíčku a zanadávala.

	Natáhla se a zvedla telefon, aby se mohla podívat, kdo to volá. Elena. No samozřejmě. Elena si nikdy neuvědomovala, kolik je hodin, když si chtěla s někým promluvit.

	Bonnie měla sto chutí hovor odmítnout, ale rozmyslela si to. Možná je to znamení, že by ten rituál přece jen neměla vykonat, nebo alespoň ne tuto noc. Možná by si nejdřív měla zjistit nějaké další informace a ujistit se, že dělá všechno správně.

	Bonnie sfoukla černou svíci a přijala hovor.

	„Ahoj, Eleno,“ řekla a doufala, že kamarádka nepozná, jak je podrážděná. Jemně uložila knihu zpátky pod podlahové prkno. „Co se děje?“

	 

	 

	Popel byl nesnesitelně těžký. Zápasil s ním, bojoval s šedivou duchnou, která ho dusila. Zuřivě hrabal a zpanikařená část jeho mysli přemítala, jestli vůbec směřuje vzhůru, jestli se náhodou nezahrabává hlouběji dolů.

	Jednou rukou pevně cosi svíral, cosi jemného a vláknitého jako tenounké okvětní plátky. Nevěděl, co to je, ale byl si jistý, že to nesmí pustit, a navzdory skutečnosti, že to zpomalovalo jeho zápas, nepochyboval o tom, že je nutné tu věc držet.

	Připadalo mu, že se tím popelem hrabe celé věky, ale nakonec se jednou rukou dostal skrz drolivé vrstvy na vzduch a zaplavila ho vlna úlevy. Míří správným směrem; nebude pohřben navěky.

	Slepě se hrnul vpřed a hledal něco, co by mohl použít k tomu, aby se vytáhl na povrch. Pod prsty mu prokluzoval popel a bahno, nenalézal nic pevného. Zmítal se a šátral, dokud nenahmatal něco, co mu připadalo jako kus dřeva.

	Hrany břevna mu zraňovaly prsty, když je sevřel vší silou, jako by to byl záchranný kruh na rozbouřeném oceánu. Pomalinku si vybojoval cestičku vzhůru, v kluzkém bahně mu nohy podjížděly a on klouzal zpátky. Posledním mohutným vzepětím se vyprostil z bahna a popela, až se ozval mlaskavý zvuk a nad povrchem se vynořila jeho ramena. Vyškrábal se na kolena a svaly mu zasténaly v agónii. Nakonec se dokázal postavit na nohy. Otřásl se. Bylo mu zoufale nevolno, ale zároveň zažíval neuvěřitelný pocit euforie. Pažemi si objal trup.

	Stále však nic neviděl. Nejprve ho to vyděsilo, než si uvědomil, že má víčka něčím zalepená. Škrábal si obličej, dokud neuvolnil přilnavé kusy bahna z očních důlků. Po chvíli konečně dokázal otevřít oči.

	Obklopovala ho zničená pustina. Černé bahno, kaluže vody plné popela. „Tady se určitě přihodilo něco strašného,“ prohlásil ochraptělým hlasem a ten zvuk ho poděsil. Byl tak nesmírně tichý…

	Byla mu zima. Uvědomil si, že je nahý, pokrývalo ho jen stejné přilnavé bahno, jaké bylo k vidění všude kolem. Potácel se sem a tam a proklínal se za svou tělesnou slabost. Bolestně se narovnal.

	On přece musí…

	Musí…

	Nedokázal si vzpomenout.

	Kapička jakési tekutiny mu stekla po tváři a on unaveně zapřemítal, zda snad nepláče. Nebo je to ona hustá blýskavá tekutina, která tu je všude kolem a mísí se s bahnem a popelem?

	Kdo vlastně je? Nevěděl ani to, a ta nevědomost v něm vyvolávala chvění, které se naprosto lišilo od chvění zimou.

	Rukou stále pevně svíral ten neznámý předmět – zvedl pěst a podíval se na ni. Po chvíli zvolna rozevřel prsty.

	Černá vlákna.

	V tu chvíli skanula na jeho dlaň kapka blýskavé tekutiny a dotkla se oněch vláken. Tam, kde se jich dotkla, se vlákna proměnila. Byly to vlasy. Hedvábně zlatavé vlasy a měděné vlasy. Krásné vlasy.

	Opět pěst sevřel a přidržel si ji na hrudi. Rostlo v něm nové odhodlání.

	Musí jít.

	Skrze opar v jeho mysli prorazil jasný obraz jeho cíle. Šoural se vpřed bahnem a popelem k jakési bráně, o níž nějakým způsobem věděl, že tam někde musí být, a která svými vysokými věžemi a těžkými černými vraty připomínala vstup do hradu.
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	Elena zavěsila telefon. Probraly s Bonnii všechno, co se dělo od záhadného objevení Celiina a Meredithina jména až po zítřejší Margaretin recitál. Ale stejně nebyla schopná nadnést téma, o kterém si doopravdy chtěla promluvit.

	Povzdechla si. Po chvilce sáhla pod matraci a vytáhla deníček vázaný v sametu.

	 

	 

	Milý deníčku,

	dneska odpoledne jsem mluvila s Calebem Smallwoodem na zahradě před domem. Sotva ho znám, přesto s ním cítím jakousi vnitřní spřízněnost. Miluju Bonnii a Meredith a dala bych za ně život, ale nemají ani ponětí, jaké to je ztratit rodiče, a to mezi námi tvoří propast.

	Vidím v Calebových očích sama sebe. Je moc hezký a vypadá bezstarostně. Jsem si jistá, že většina lidí je přesvědčená, že vede dokonale spokojený život. Vím, jaké to je, když člověk předstírá, že všechno zvládá, i když mu třeba puká srdce. Může to být ten nejosamělejší pocit na světě. Doufám, že má taky někoho, jako je pro mě Bonnie nebo Meredith, nějakého kamaráda, o něhož se může opřít.

	Když jsme spolu mluvili, přihodila se strašně divná věc. Přímo na nás vyletěl havran. Byl velikánský, jeden z největších, co jsem kdy viděla, měl černé peří, které na slunci vrhalo duhové odlesky, a obrovské zahnuté drápy a zobák. Mohl to být ten samý, co se mi objevil na parapetu včera ráno, ale nejsem si jistá. Kdo od sebe dokáže rozeznat havrany?

	Samozřejmě, že mi oba havrani připomněli Damona, který mě pozoroval jako havran ještě dřív, než jsme se normálně setkali.

	A co je divné – vlastně ve skutečnosti směšné – je ten rodící se pocit naděje, jenž cítím hluboko v nitru. Pořád si říkám… co když… co když Damon přece jen nakonec není mrtvý?

	A pak se ta naděje zhroutí, protože on je mrtvý, a já se s tím musím vyrovnat. Pokud chci zůstat silná, nemůžu si lhát. Nemůžu si vymýšlet krásné pohádky, v nichž ušlechtilí upíři neumírají, v nichž se pravidla mohou změnit, protože jde o někoho, na kom mi záleží.

	Ale pak se mě ta naděje zmocní znovu: Co když?

	Bylo by příliš kruté o tom havranovi říkat Stefanovi. Žal ho změnil. Někdy, když je zamlklý, postřehnu v jeho zelených očích takový podivný pohled, jako kdyby se v jeho nitru skrýval někdo, koho neznám. A vím, že myslí na Damona a že ho ty myšlenky vedou někam, kam ho už nemůžu následovat.

	Myslela jsem si, že dokážu o tom havranovi říct Bonnii. Záleželo jí na Damonovi a nesmála by se mi za to, že přemýšlím o tom, jestli neexistuje nějaký způsob, jakým by v nějaké podobě mohl přebít. Sama dneska něco podobného nadnesla. Ale nakonec jsem jí to neřekla.

	Vím proč – a je to zlý, sobecký a hloupý důvod: žárlím na Bonnii. Protože jí Damon zachránil život. Hrozné, že?

	Jde o tohle: dlouhou dobu byla jen jedna jediná osoba ze všech milionů lidí, na níž Damonovi záleželo. Jenom jediná. A tou jedinou osobou jsem byla já. Všichni ostatní mohli klidně táhnout do pekel. Stěží si dokázal zapamatovat jména mých přátel.

	Ale mezi Damonem a Bonnii se cosi změnilo – možná, když byli spolu sami v Temné dimenzi. Vždycky pro něj měla trochu slabost, když zrovna nebyl krutý, a on si pak začal té svojí malé červenky všímat. Sledoval ji. Byl na ni něžný.

	A když byla v nebezpečí, vyrazil jí na pomoc bez pomyšlení na to, co by ho to mohlo stát.

	Takže žárlím. Protože Damon Bonnii zachránil život.

	Jsem hrozný člověk. Ale protože jsem tak hrozná, nechci se dělit o jakýkoliv další kousek Damona s Bonnii, dokonce ani o svoje domněnky o havranovi.

	Chci si kousek z něho ponechat jenom pro sebe.

	 

	 

	Elena si přečetla to, co právě napsala, a stiskla rty pevně k sobě. Nebyla na svoje pocity pyšná, ale nedokázala popřít jejich existenci.

	Opřela se zpátky do polštáře. Byl to dlouhý, vyčerpávající den a teď už je jedna hodina ráno. Před pár hodinami popřála dobrou noc tetě Judith a Robertovi, ale pořád se nějak nedokázala dostat do postele. Převlékla se do noční košile, ale pak jen chodila od ničeho k ničemu, učesala si vlasy, přerovnala pár věcí v pokoji, prolistovala časopis a s uspokojením si prohlédla dobře vybavený šatník, k němuž neměla celé měsíce přístup. Zavolala Bonnii.

	Bonniin hlas zněl nějak divně. Nějak nesoustředěné. Nebo je možná jenom unavená. Přece jenom je dost pozdě.

	I Elena byla unavená, ale nechtěla jít spát. Nakonec si to otevřeně přiznala. V jejím snu předchozí noc byl Damon tak skutečný. Jeho tělo jí připadalo tak pevné a kompaktní, když ho objímala. Jeho jemný hlas zněl střídavě sarkasticky, svůdně i rozkazovačně, stejně jako u živého Damona. Když si s rostoucím děsem vzpomněla, že zemřel, bylo to pro ni, jako by zemřel znovu.

	Ale nemůže přece zůstat vzhůru navždycky. Je tak unavená. Elena zhasla světlo a zavřela oči.

	 

	 

	Seděla na rozvrzané tribuně ve školní tělocvičně. Vzduch byl cítil zapocenou sportovní obuví a leštěnkou na dřevěnou podlahu.

	„Tady jsme se potkali,“ řekl Damon, který, jak si nyní uvědomila, seděl vedle ní tak blízko, až se rukávem kožené bundy dotýkal její paže.

	„To je romantické,“ odpověděla Elena, zvedla jedno obočí a rozhlédla se po obrovské prázdné místnosti a basketbalových koších na obou koncích.

	„Snažím se,“ opáčil Damon a do hlasu se mu vloudil nádech smíchu. „Ale místo, kde se sejdeme, jsi vybrala ty. Je to tvůj sen.“

	„A je to sen?“ zeptala se Elena náhle, otočila se k němu a studovala jeho tvář. „Nemám takový pocit.“

	„No,“ broukl, „řekněme to takhle. Ve skutečnosti tady nejsme.“ Tvář měl vážnou a soustředěnou, když jí oplácel pohled, ale pak blýskl jedním ze svých náhlých oslnivých úsměvů a uhnul pohledem. „Jsem rád, že když jsem studoval já, neměli jsme takovéhle tělocvičny,“ prohlásil líně a natáhli si nohy. „Připadá mi tak nedůstojné běhat tu v kraťasech i za gumovým míčem.“

	„Ale Stefan říkal, že jsi tehdy sportoval,“ poznamenala Elena a nechala se navzdory svému odhodlání odvést od původního tématu. Damon se při Stefanově jménu zamračil.

	„To je jedno,“ dodala chvatně, „možná nemáme moc času. Prosím, Damone, prosím tě, říkal jsi, že nejsi tady – ale jsi vůbec někde? Jsi v pořádku? I kdybys byl mrtvý… Myslím doopravdy mrtvý, nadobro mrtvý, jsi někde!“

	Ostře na ni pohlédl. Rty se mu mírně zvlnily, když odpověděl: „Tolik to pro tebe znamená, princezno?“

	„Samozřejmě, že ano,“ pronesla Elena šokovaně. Oči se jí naplnily slzami.

	Mluvil lehkým tónem, ale jeho oči – tak černé, že nedokázala říct, kde končí zornička a začíná duhovka – ji pozorně sledovaly. „Všichni ostatní, tvoji přátelé, i tohle město – všichni jsou přece v pořádku, ne? Máš zpátky svůj svět. Existují takové věci jako povolené ztráty, s kterými musíš počítat, když máš dostat to, co chceš.“

	Elena podle Damonova výrazu poznala, že to, co nyní řekne, bude mít zásadní význam. Copak předchozí den nepřipustila v nejhlubším koutku svého srdce, že ať miluje Damona, jak chce, že věci jsou teď lepší, že všechno může být zas v pořádku, když je město zachráněno a ona se vrátila do svého starého života? A že si to tak přeje, i když to znamená, že Damon je mrtvý? Že Damon je, jak řekl, povolená ztráta?

	„Ach, Damone,“ vydechla nakonec bezmocně. „Prostě se mi po tobě moc stýská.“

	Jeho tvář změkla a natáhl se k ní. „Eleno…“

	„Ano?“ zamumlala Elena.

	„Eleno?“ Čísi ruka s ní jemně třásla. „Eleno?“ Kdosi jí pohladil vlasy a Elena se k té ruce ospale přitulila.

	„Damone?“ otázala se ještě napůl ve spánku.

	Ruka ve vlasech ji přestala hladit a pak se stáhla. Elena otevřela oči.

	„Bohužel, jsem to jenom já,“ odpověděl Stefan. Seděl vedle ní na posteli, ústa měl stažená do úzké linky a pohled odvrácený.

	„Ach, Stefane,“ vydechla Elena, posadila se a vrhla se mu kolem krku. „Nechtěla jsem…“

	„To je v pořádku,“ odsekl Stefan suše a odvrátil se. „Vím, co pro tebe znamenal.“

	Elena si ho přitáhla k sobě a vzhlédla mu do tváře. „Stefane, Stefane.“ Jeho zelené oči měly stále odtažitý výraz. „Je mi to líto,“ omlouvala se prosebně.

	„Nemáš za co se omlouvat, Eleno,“ odpověděl.

	„Stefane, mně se o Damonovi zrovna zdálo,“ přiznala se. „Máš pravdu, Damon byl pro mě důležitý a já… Stýská se mi po něm.“ Stefanovi ve tváři zacukal sval a Elena ho tam pohladila. „Ale nikdy nebudu nikoho milovat víc, než miluju tebe, Stefane. To by ani nebylo možné. Stefane“ naléhala hlasem na hranici pláče, „ty jsi moje opravdová láska, to přece víš.“ Kéž by mu to tak dokázala ukázat ve své mysli, přinutit ho, aby pochopil, co k němu cítí. Nikdy zcela neprobádala všechny svoje Síly, nikdy si je plně nenárokovala, ale nyní jí připadalo, že ztráta telepatického spojení ji snad zabije.

	Stefanův výraz změkl. „Ach, Eleno,“ povzdechl si a objal ji. „I mně se po Damonovi stýská.“ Schoval tvář do jejích vlasů, a tak zněla jeho další slova tlumeně. „Strávil jsem stovky let bojem se svým jediným bratrem, kdy jsme jeden druhého nenáviděli. Zabili jsme jeden druhého, když jsme byli lidé, a myslím, že ani jeden z nás se nikdy nepřenesl přes tu vinu, šok a děs té chvíle.“ Cítila, jak se dlouze otřásl.

	Tiše a smutně si povzdechl. „A když jsme konečně začínali zase být bratry, došlo k tomu díky tobě.“ Stefan si stále opíral čelo o její rameno, vzal ji za ruku, podržel ji ve svých dlaních, obrátil ji a během řeči hladil. „Umřel tak náhle. Myslím, že jsem vůbec nečekal, že by Damon umřel dřív než já. On byl vždycky ten silnější, tolik miloval život. Cítím se…“ Trochu se pousmál, nebo spíše jen smutně zkroutil rty. „Cítím se bez něj překvapivě osaměle.“

	Elena propletla prsty s jeho a pevně ho chytila za ruku. Obrátil k ní tvář, pohlédl jí do očí a ona se o kousek poodtáhla, aby si ho mohla lépe prohlédnout. V očích mu četla bolest, žal, ale také zahlédla tvrdost, kterou tam dříve nevídala.

	Políbila ho a snažila se tu tvrdost rozptýlit. Chvilinku vzdoroval, ale pak jí polibek vrátil.

	„Eleno,“ zašeptal dojatě a políbil ji znovu.

	Polibek se prohloubil a Elena pocítila, jak ji zalil sladký, uspokojivý pocit, že je konečně všechno v pořádku. Vždycky to tak bylo – kdykoliv měla pocit, že se Stefanovi vzdaluje, stačil vzájemný dotyk rtů, a byli opět jedno tělo. Cítila z jeho strany příliv lásky a údivu, na který se soustředila, a tyto emoce mu bohatě vracela, něha mezi nimi rostla. Když nyní byly její Síly pryč, potřebovala takový kontakt víc než předtím.

	Zapátrala svou myslí i city ve Stefanově nitru, za oponou něhy, za skálopevnou láskou, která tu na ni vždy čekala, a zanořila se ještě dále. Tam nalezla divokou vášeň, již stejně divoce vracela, jejich city se proplétaly a stisk dlaní sílil.

	A za tou vášní nalezla ještě žal – mocný, nezměrný žal a kromě něj, v nejhlubších hlubinách Stefanovy duše, se skrývala bolestná osamělost… osamělost muže, který žil celá staletí bez druha.

	V té osamělosti ucítila cosi neznámého. Cosi… neústupného, chladného a mdle kovového, jako kdyby kousla do alobalu.

	Je tu něco, co před ní Stefan tají. Elena si tím byla jistá, když pátrala dál a dál v jeho nitru a prohlubovala polibek. Potřebuje ho celého…

	Začala si odhrnovat vlasy, aby mu nabídla svou krev. To je vždycky sblížilo tak, jak jen bylo možné.

	Ale než mohl její nabídku přijmout, ozvalo se náhlé zaklepání na dveře.

	Téměř okamžitě se dveře otevřely a dovnitř nakoukla teta Judith. Elena zamžourala, zjistila, že je najednou sama a dlaň ji pálí, jak se jí Stefan rychle vysmekl. Chvatně se rozhlédla kolem, ale už zmizel.

	„Na stole máš snídani, Eleno,“ zahlaholila teta Judith vesele.

	„Mmm – hmm,“ zamumlala roztržitě Elena, upřeně hleděla na šatník a přemýšlela, kde se asi Stefan schoval.

	„Jsi v pořádku, zlatíčko?“ zeptala se teta a ustaraně svraštila čelo. Elena si představila, jak asi musí vypadat – zčervenalá, rozčepýřená, oči vykulené, sedí na rozházené posteli a divoce se rozhlíží po pokoji. Už je to dlouho, co Stefan musel naposledy využít svoji upíří rychlost k něčemu tak lidovému, jako je únik před přistižením v její ložnici.

	Věnovala tetě Judith uklidňující úsměv: „Promiň, pořád ještě napůl spím. Budu hned dole,“ prohlásila. „Radši bych si měla pospíšit. Za chvíli mě tu vyzvedne Stefan.“

	Když teta Judith vyšla z pokoje, Elena konečně zahlédla Stefana, jak jí mává z trávníku před domem. Zamávala mu zpátky a usmála se. Na okamžik zapomněla na všechny ty podivné pocity na dně Stefanovy duše.

	Naznačil jí, že přijde předními dveřmi a že se za chvíli uvidí.

	Znovu se usmála a vyskočila, aby se přichystala na piknik v Hot Springs. Bylo fajn být zase jen děvčetem, které si dělá starosti s piknikem. Bylo to příjemně normální.

	O pár minut později Elena, už oblečená do kraťasů a světle modrého trička, s vlasy staženými do ohonu, zamířila ke schodům. Zazvonil zvonek.

	„To bude Stefan,“ zavolala, když se teta Judith objevila v kuchyňských dveřích. Elena popadla batůžek a přenosnou chladničku z lavice v chodbě.

	„Eleno!“ zaláteřila teta Judith. „Musíš něco sníst, než vyrazíš!“

	„Není čas,“ zavolala Elena a usmála se nad důvěrnou známostí celé situace. „Koupím si cestou koblihu nebo něco.“ Vyměňovaly si tato slova, nebo nějaká podobná, téměř každé ráno, když Elena chodila na střední školu.

	„Ach, Eleno,“ povzdechla si teta Judith a obrátila oči v sloup. „Ani se nehni, mladá dámo. Hned budu zpátky.“

	Elena otevřela dveře a usmála se Stefanovi do očí. „Ahoj, cizinče,“ pozdravila tiše. Políbil ji – jen sladký dotek rtů na těch jejích.

	Teta Judith pospíchala zpátky chodbou a vtiskla Eleně do ruky cereální tyčinku. „Tady máš alespoň něco do žaludku,“ řekla.

	Elena ji rychle objala. „Díky, teto,“ poděkovala jí. „Zatím ahoj.“

	„Užij si to, ale prosím tě, nezapomeň dneska večer na Margaretino taneční vystoupení,“ připomínala jí teta Judith. „Tolik se na to těší.“ Zamávala jim na rozloučenou ze dveří a oni zamířili k autu.

	„S ostatními máme sraz v penzionu a pak pojedeme společně několika auty do Hot Springs,“ vysvětloval Stefan. „Matt a Meredith přivezou svoje auta.“

	„Paráda, nebudeme alespoň tak nacpaní jako včera. Teda, ne že by mi vadilo sedět ti na klíně, ale bála jsem se, že rozmáčknu Celii veprostřed,“ vysvětlovala Elena. Zvedla obličej ke slunci a protáhla se jako kočka. Větřík jí rozevlál ohon vlasů, zavřela oči a vychutnávala si ten pocit. „Je to skvělý den na piknik,“ radovala se. Všude kolem zpívali ptáci a šuměly stromy. Jemné bílé beránky podtrhovaly blankytnou modř oblohy. „Přivolávali bychom smůlu, kdybych řekla, že mám pocit, jako by se v tak krásný den nemohlo nic zlého přihodit?“ zeptala se.

	„Ano, rozhodně by to bylo přivolávání smůly,“ prohlásil Stefan s vážným výrazem ve tváři.

	„Tak to radši neřeknu,“ prohlásila Elena. „Nebudu si to ani myslet. Ale mám výborný pocit. Nebyla jsem v Hot Springs celé věky.“ Zakřenila se z čiré radosti a Stefan jí úsměv vrátil, ale Elena si znovu povšimla čehosi nového – čehosi znepokojivého – v jeho očích.
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	Bude nádherný den – a dokonalý pro piknik poznamenala Meredith klidně. Bonnie taktně, ale rozhodně nasměrovala Celii do Mattova auta místo do Meredithina, a tak mohla být Meredith s Alaricem sama – konečně! – poprvé od chvíle, kdy přijel. Část její mysli ji nabádala, aby prostě sjela ze silnice, popadla Alarica a líbala ho do bezvědomí. Byla tak šťastná, že je konečně tady. Během té šílené hrůzy v posledních měsících si přála, aby byl s ní a bojoval po jejím boku, aby se o něj mohla opřít.

	Ale druhá část její mysli toužila sjet ze silnice, popadnout Alarica a dožadovat se vysvětlení, jaký přesně je vztah mezi ním a Celii Connorovou.

	Místo toho jen klidně řídila, ruce přesně ve správné poloze na volantu, a společensky konverzovala o počasí.

	Připadala si jako srab – a Meredith Sulezová přece není žádný srab. Ale co má tedy říct? Co když je prostě paranoidní a dělá směšný povyk kolem výhradně profesního vztahu?

	Podívala se po Alaricovi koutkem oka. „Takže…“ začala, „pověz mi toho víc o výzkumech v Japonsku.“

	Alaric si rukama pročísl již tak rozcuchané vlasy a zakřenil se na ni. „Ta cesta byla fantastická,“ odpověděl. „Celia je moc chytrá a zkušená badatelka. Dala si dohromady všechny ty mizivé údaje o té staré civilizaci. Možnost sledovat, kolik toho dešifrovala z nálezů v tamějších hrobech, mi naprosto otevřela oči. Předtím jsem toho nikdy o forenzní antropologii moc nevěděl, ale ona dokázala rekonstruovat neuvěřitelně mnoho údajů o kultuře z Unmei no Šima.“

	„Vypadá to, že je naprosto úžasná,“ poznamenala Meredith a uslyšela ve svém hlase kyselý tón.

	Alaric si toho evidentně nevšiml. Trochu se pousmál: „Chvíli trvalo, než začala moje paranormální výzkumy brát vážně,“ postěžoval si. „Parapsychologie nemá mezi odborníky z jiných vědeckých oborů moc velkou vážnost. Považují lidi, jako jsem já, kteří se rozhodli zasvětit život studiu nadpřirozena, za šarlatány nebo naivky. Nebo trochu cvoky.“

	Meredith se přiměla mluvit mile. „Ale nakonec jsi ji přesvědčil? To je dobře.“

	„Svým způsobem,“ odpověděl Alaric. „Docela jsme se spřátelili, takže si přestala myslet, že jsem totální podvodník. Ale myslím, že jí to všecko přišlo mnohem uvěřitelnější po tom dnu, který strávila tady.“ Hořce se usmál. „Pokoušela se to skrýt, ale byla včera úplně unesená, když ji Stefan zachránil. Existence upíra činí zřejmým, že toho existuje ještě mnoho, o čem běžná konvenční věda nic netuší. Jsem si jistý, že bude chtít Stefana vyšetřit, pokud jí to dovolí.“

	„To si dovedu představit,“ opáčila Meredith suše a odolala pokušení zeptat se Alarica, proč si myslí, že Stefan s nimi bude spolupracovat, jestliže vypadal tak nespokojeně, když zjistil, že Alaric o něm Celii řekl.

	Alaric sklouzl rukou po sedadle, až mohl Meredith jemně pohladit prstem po paži. „Naučil jsem se toho hodně, když jsem byl pryč,“ řekl upřímně, „ale ve skutečnosti mě mnohem víc zajímá, co se zrovna teď děje ve Fell’s Church.“

	„Myslíš tu černou magii, která se tu možná shromažďuje?“ zeptala se Meredith.

	„Mám na mysli tu černou magii, která se zřejmě zaměřuje na tebe a Celii,“ pronesl Alaric důrazně. „A nejsem si jistý, jestli to obě berete dost vážně.“

	Já a Celia, pomyslela si Meredith. Dělá si stejné starosti o ni jako o mě. O ni možná větší.

	„Vím, že jsme v minulosti taky museli čelit nebezpečí, ale cítím za Celii odpovědnost“ pokračoval Alaric. „Já jsem ji sem přivedl a nikdy bych si neodpustil, kdyby se jí něco stalo.“

	Rozhodně si o ni dělá větší starosti, pomyslela si Meredith hořce a setřásla Alaricovu ruku.

	Okamžitě toho gesta litovala. Co se to s ní děje? Ona přece není takováhle. Ona byla vždycky tak klidná, racionální. A teď se cítí jako, no, prostě jako žárlivá přítelkyně.

	„A teď vyhrožují i tobě,“ pokračoval Alaric. Zlehka se dotkl jejího kolene a tentokrát Meredith nechala jeho ruku na místě. „Meredith, já vím, jak jsi silná. Ale děsí mě, že tohle zřejmě není takový nepřítel, na jakého jsme byli zvyklí. Jak můžeme bojovat s něčím, co ani nevidíme?“

	„Jediné, co můžeme dělat, je dávat si pozor,“ odpověděla Meredith. Její trénink byl sice všestranný, ale ani ona nerozuměla tomuto novému nebezpečí. Přesto věděla, jak se chránit, mnohem lépe, než si Alaric uvědomoval. Pohlédla na něj úkosem. Měl napůl stažené okénko a větřík mu čechral pískové vlasy. Znají jeden druhého tak dobře – a on přesto pořád ještě neví o jejím největším tajemství.

	Chvilku uvažovala o tom, že mu to poví, ale pak se k ní obrátil a řekl: „Celia se tváří statečně, ale poznám, že je vyděšená. Není tak tvrdá jako ty.“

	Meredith ztuhla. Ne, teď není ten správný okamžik říct Alaricovi, že je lovkyně. Ne, když řídí. Ne, když je takhle naštvaná. Najednou jí jeho ruka na koleni připadala těžká a vlhká, ale věděla, že ji nesmí zase odstrčit, pokud nechce prozradit svoje pocity. Ovšem uvnitř zuřila, že se rozhovor pořád točí kolem Celie. Alaric myslel nejdřív na ni. A i když mluvil o nebezpečí, které hrozí Meredith, vedlo to zase k tomu, co se přihodilo Celii.

	Začala Alaricův hlas vnímat jenom jako bzukot v pozadí a svírala volant tak pevně, až jí zbělaly klouby.

	Proč je vlastně tak překvapená, že má Alaric slabost pro Celii. Vždyť Meredith přece není slepá. Dokáže být objektivní. Celia je chytrá, úspěšná a krásná. Celia a Alaric mají v životě podobné postavení. Meredith zatím ani nezačala studovat na vysoké. Je atraktivní – to si uvědomuje – a inteligentní také. Ale Celia má to samé a ještě mnohem víc: může se Alaricovi rovnat způsobem, kterému Meredith zatím nestačí. Ano, Meredith je lovkyně – ale Alaric o tom neví. A kdyby to věděl, obdivoval by její sílu? Nebo by se od ní odvrátil, vyděšený jejími dovednostmi, k někomu akademičtějšímu, jako je Celie?

	Meredithino nitro vyplnila černá bublina bolesti.

	„Asi bych měl odsud Celii odvézt, pokud ji dokážu přimět k odjezdu,“ Alaricův hlas zněl váhavě, ale Meredith ho stěží slyšela. Cítila takový chlad, jako kdyby ji obklopovala studená mlha. „Možná bych ji měl odvézt zpátky do Bostonu. Myslím si, že i ty bys měla opustit Fell’s Church, Meredith, pokud dokážeš přesvědčit svoji rodinu, aby ti dovolila na zbytek léta odjet. Mohla bys jet s námi nebo máš možná nějaké příbuzné, u kterých bys mohla bydlet, kdyby se tohle řešení tvojí rodině nelíbilo. Bojím se, že tady nejsi v bezpečí“

	„Zatím se mi nic nestalo,“ opáčila Meredith. Samotnou ji překvapilo, jak má klidný hlas, když v ní vřou tak temné emoce. „A mám odpovědnost – musím tu zůstat a chránit město. Pokud si myslíš, že Celia bude někde víc v bezpečí než tady, udělej, co uznáš za vhodné. Ale uvědom si, že neexistuje záruka, že to, co jí vyhrožuje, ji nebude následovat kamkoliv jinam. A tady jí alespoň někdo věří, že je v nebezpečí.“

	„Kromě toho,“ dodala zamyšleně, „nebezpečí, které jí hrozí, možná už pominulo. Možná, že jakmile je útok odvrácen, přejde hrozba na někoho jiného. Moje jméno se objevilo, teprve když Stefan zachránil Celii. Pokud je to tak, jsem teď v nebezpečí jenom já.“

	Ne že by ti na tom záleželo, pomyslela si tak zlomyslně, až ji to samotnou překvapilo. Samozřejmě, že na ní Alaricovi záleží.

	Jenom jí připadalo, že se víc zajímá o to, co je s Celií.

	Zaťala nehty do dlaní kolem volantu a následovala Stefanovo auto ze silnice k parkovišti Hot Springs.

	„Zastav!“ vykřikl Alaric s takovou hrůzou v hlase, že Meredith automaticky šlápla na brzdu. Auto se skřípěním zastavilo.

	„Co je?“ vydechla Meredith. „Co se děje?“

	A vtom ji uviděla.

	Celia vystoupila z Mattova auta a chtěla přejít cestu k pramenům. Meredith se vyřítila ze silnice přímo na ni. Teď stála úplně ztuhlá jen decimetry před Meredithiným nárazníkem, krásnou tvář šedivou strachem, a její ústa tvořila dokonalé písmeno O.

	Ještě vteřinu a Meredith by ji přejela.
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	„Je mi to líto, je mi to tak hrozně líto,“ opakovala Meredith snad už po desáté. Její obvykle klidná tvář se rděla a v očích se jí leskly slzy. Matt si nepamatoval, že by ji kdy viděl tak rozrušenou, zvlášť něčím, co neskončilo nijak vážně. Ano, Celia mohla přijít k úrazu, ale auto se jí ani nedotklo.

	„Jsem v pořádku, doopravdy, Meredith,“ ujišťovala ji znovu Celia.

	„Já jsem tě prostě neviděla. Nechápu, jak je to možné, ale neviděla. Díkybohu za Alarica,“ blekotala Meredith a věnovala vděčný pohled Alaricovi, který seděl vedle ní a hladil ji po zádech.

	„To je v pořádku, Meredith,“ uklidňoval ji, „Všechno je v pořádku.“ Alaric si zřejmě dělal větší starosti o Meredith než o Celii a Matt mu to neměl za zlé. Koktání rozhodně nebylo pro Meredith typické. Alaric ji pevně objal a ona se viditelně uvolnila.

	Na druhou stranu Celia očividně ztuhla, když se Meredith stulila Alaricovi do náruče. Matt si s Bonnii vyměnil zoufalý pohled.

	Pak se Stefan natáhl a nepřítomně se dotkl Elenina ramene – a Matta překvapilo, že to v něm také vzbudilo bodnutí žárlivosti. Copak se přes rozchod s Elenou Gilbertovou nikdy nepřenese? Už je to víc než rok, co spolu chodili, a připadá mu to skoro jako století, když si vzpomene, co všechno mezitím prožili.

	Bonnie ho stále pozorovala zkoumavým pohledem a Matt jí věnoval chabý úsměv. Netušil, co Bonnie vidí v jeho tváři, když pozoruje Stefana a Elenu.

	„Musíme tady za zatáčku a nahoru do kopce, tam je vyhlídka,“ oznámil raději Celii a vedl ji stezkou. „Je to trochu těžší výstup, ale nahoře je rozhodně v celém okolí nejlepší místo pro piknik.“

	„Rozhodně nejlepší,“ souhlasila Bonnie vesele. „A dá se odtamtud skákat pod vodopád.“ Přidala se k Celii z druhé strany a odváděla ji od obou párů, které si spolu tiše šeptaly a pomaluje následovaly.

	„Je to bezpečné?“ vyptávala se Celia pochybovačně.

	„Naprosto,“ ujišťovala ji Bonnie. „Všichni tady z vodopádu skáčou a nikdy se nikomu nic nestalo.“

	„Obvykle je to bezpečné,“ opravil ji Matt opatrně. „Vy dvě s Meredith byste možná neměly chodit plavat, Celie“

	„Tohle nesnáším,“ poznamenala Bonnie. „Nesnáším, když musím být výjimečně opatrná kvůli nějaké temné síle, o níž vůbec nic nevíme. Všechno by mělo být normální.“

	Normální nebo ne, piknik to byl fantastický. Roztáhli si deky na skále poblíž vrcholku vodopádu. Malé pramínky zurčely kolem skály a sbíhaly se do menšího jezírka zpěněné vody, které tvořilo přirozenou fontánu, jež se přelévala dolů, do smaragdově zeleného jezera.

	Paní Flowersová jim zabalila saláty, chleby a zákusky, k tomu maso a kukuřici, které si mohli ogrilovat na přenosném grilu, jenž Stefan přivezl z penzionu. Měli jídla, že by vystačilo i na dva dny táboření, nejenom na jeden piknik. Elena přinesla v chladničce studené nápoje a po výstupu v horkém letním dni si všichni s chutí dali plechovku limonády nebo sodovky.

	Dokonce i Stefan si vzal láhev vody, kterou upíjel, zatímco rozpaloval gril, ačkoliv všichni automaticky předpokládali, že on jíst nebude. Mattovi vždycky přišlo trochu strašidelné, že nikdy neviděl Stefana jíst, dokonce ještě předtím, než se dozvěděl, že Stefan je upír.

	Děvčata se vysvlékla do plavek. Meredith byla štíhlá a opálená a měla černé jednodílné plavky. Bonnie dávala přednost maličkým azurovým bikinkám. Elena měla na sobě zlatavé dvoudílné plavky bez ramínek, které jí ladily s vlasy. Matt si všiml, jak na ni Stefan zálibně hledí, a znovu pocítil ono bodnutí žárlivosti.

	Elena i Bonnie si přes plavky natáhly znovu trička – dělaly to tak vždycky, jejich bledá pleť měla sklon se spíš spálit než opálit. Celia lenošila na ručníku. Ve svých sportovních, ale odvážně vystřižených bílých plavkách vypadala oslnivě. Kontrast čistě bílé s Celiinou kávovou pletí byl úžasný. Matt zahlédl, jak ji Meredith přejela očima a pak ostře pohlédla na Alarica.

	Ale Alaric byl naprosto zaměstnaný vysvlékáním do červených trenýrek. Stefan se držel mimo přímé slunce a nechal si tmavé džíny a tričko.

	Není i tohle trochu strašidelné? pomyslel si Matt. Stefana přece před sluncem chrání jeho prsten, ne? Proč se pořád musí držet ve stínu? A co ti upíři vidí na černém oblečení? Copak teď předstírá, že je Damon, nebo co? Matt se nad tou myšlenkou zamračil: jeden Damon byl víc než dost.

	Matt zavrtěl hlavou, protáhl si ruce a nohy, nastavil tvář sluníčku a pokusil se všechny znepokojivé myšlenky zahnat. Má Stefana rád. Vždycky to tak bylo. Stefan je dobrý kluk. Upír, opravil ho suchý hlas kdesi v mysli, i když je neškodný, těžko o něm můžeš říct, že je to dobrý kluk.

	Matt ten hlas ignoroval.

	„Půjdeme skákat!“ zavolal a vyrazil k vodopádu.

	„Meredith ne,“ odmítl ten nápad kategoricky Stefan. „Meredith ne a Celia taky ne. Vy dvě zůstaňte tady.“

	Rozhostilo se ticho, a tak vzhlédl od grilu a uviděl, jak na něho jeho přátelé hledí. Zachoval nezúčastněnou tvář a pohled jim vracel. Tohle je situace, kdy jde o život. Teď je na Stefanovi všechny je chránit, ať už se jim to líbí, nebo ne. Každému z nich postupně pohlédl do očí. Nehodlal ustoupit.

	Meredith už mezitím vyskočila, připravená následovat Matta k vodopádu. Na okamžik zaváhala, zjevně si nebyla jistá, jak zareagovat. Pak jí tvář ztvrdla a Stefan pochopil, že si hodlá hájit svoji nezávislost.

	Přikročila k němu. „Mrzí mě to, Stefane,“ odpověděla mu vyrovnaným hlasem, „vím, že si děláš starosti, ale hodlám dělat to, o čem já rozhodnu, že dělat chci. Dokážu se o sebe postarat.“

	Vydala se za Mattem, který už stál nad vodopádem, ale Stefan ji bleskově chytil za ruku prsty silnými jako z oceli. „Ne, Meredith,“ prohlásil rozhodně.

	Koutkem oka zahlédl, jak Bonnii spadla čelist. Všichni ho pozorovali se zmateným, znepokojeným výrazem a Stefan se pokusil svůj tón zmírnit. „Jenom se snažím dělat to, co je pro tebe nejlepší.“

	Meredith si dlouze a otráveně povzdechla a zjevně se snažila překonat svůj vztek. „Já si to uvědomuju, Stefane,“ pokoušela se rozumně argumentovat, „a vážím si toho. Ale nemůžu chodit po světě, nedělat věci, které obvykle dělám, a jenom čekat, odkud na mě co udeří.“

	Pokusila se ho obejít, ale on se jí znovu postavil do cesty.

	Meredith blýskla pohledem po Celii, která rozhodila rukama a zavrtěla hlavou. „Na mě se nedívej,“ řekla. „Já rozhodně netoužím skákat z nějakého útesu. Budu se prostě válet na sluníčku, nějak si to vyřešte mezi sebou.“ Znovu se uložila a obrátila tvář ke slunci.

	Meredith ztvrdl pohled a otočila se zpátky ke Stefanovi. Než stihla otevřít pusu, vložila se do diskuse Elena.

	„Co kdybychom to nejdřív vyzkoušeli my ostatní?“ navrhla smířlivě Stefanovi. „Přesvědčíme se, že tam dole není nic zjevně nebezpečného, a budeme pak blízko ní v jezírku. Nikdy se tady při skákání nikdo nezranil, o ničem podobném jsem nikdy neslyšela, je to tak?“ Matt a Bonnie souhlasně přikývli.

	Stefan cítil, že jeho odhodlání povoluje. Kdykoliv Elena použila svůj logický tón a doširoka otevřený prosebný pohled, zjistil, že souhlasí i s takovými plány, o nichž v hloubi srdce věděl, že jsou nerozumné.

	Elena dál získávala pozice. „Můžeš se postavit dole hned k vodě,“ pokračovala, „takže kdyby vznikl nějaký problém, budeš se moct rovnou potopit. Jsi rychlý, dostaneš se k ní, než se přihodí cokoliv zlého.“

	Stefan věděl, že tohle není pravda. Ještě nezapomněl na ten bezmocný pocit zoufalství, když zjistil, že je příliš pomalý, než aby mohl někoho zachránit. Znovu v duchu uviděl Damonův dlouhý elegantní skok k Bonii, který skončil tím, že padl k zemi se srdcem proklatým větví. Damon zemřel, protože Stefan byl příliš pomalý, než aby ho stihl zachránit, příliš pomalý, než aby rozpoznal nebezpečí a zachránil Bonnii sám.

	Také byl příliš pomalý, než aby zachránil Elenu, když sjela z mostku a utopila se. To, že teď znovu žije, neznamená, že tenkrát neselhal. Pamatuje si její bledý obličej, jak se vznášel jako chaluha v ledové vodě Wickery Creeku… Ruce měla stále na volantu a oči zavřené… Stefan se otřásl. Musel se potopit několikrát, než ji našel. Byla tak studená a bílá, když ji vynesl na břeh.

	Přesto zjistil, že přikyvuje. Elena vždycky dostane to, co chce. Bude tam stát a chránit Meredith, jak nejlíp bude umět, a jen se modlil – nakolik se upír může modlit –, aby to stačilo.

	Ostatní zůstali nahoře, zatímco dole, kam vodopád dopadal, Stefan pečlivě zkoumal jezírko. Voda se bublavě rozstřikovala v místě, kde vodopád jezírko plnil. Břehy lemoval teplý bílý písek a tvořil maličkou plážičku. Střed jezírka vypadal tmavý a hluboký.

	Matt skočil první a ve vzduchu dlouze zahalekal. Mohutně rozstříkl vodu a zdálo se, že je ponořený nějak moc dlouho. Stefan se naklonil, aby lépe viděl do vody. Nedokázal prohlédnout pěnu, kterou tvořil dopadající vodopád, a projelo jím nervózní zachvění.

	Už přemýšlel, že se za ním, vrhne, když se Mattova mokrá hlava vynořila a oklepala jako mokrý pes, až se všude kolem rozstříkly drobné kapky.

	Plaval ke Stefanovi mohutnými tempy a Stefan si pomyslel, jak to má Matt všechno snadné. Je to tvor slunce a prostého života, zatímco Stefan je uvězněn ve stínech a žije dlouhý položivot plný tajemství a osamělosti. Jistě, jeho prsten mu umožňuje chodit na slunci, ale když je vystaven slunečním paprskům delší dobu, jako dneska, má pocit, jako kdyby ho cosi hluboko uvnitř svědilo. Bylo to tím horší, že se teď znovu snaží přeorientovat na zvířecí krev. Jeho neklid je jen další známkou toho, že sem ve skutečnosti nepatří. Ne tak jako Matt.

	Setřásl svoje hořké pocity – vlastně ho překvapilo, že se vůbec objevily. Matt je jeho dobrý kamarád. A vždycky byl. To bude asi tím sluncem.

	Bonnie skákala jako druhá a vynořila se rychleji, kašlala a frkala. „Uff!“ ulevila si. „Mám vodu až v nose! Fuj!“ Vylezla na pláž a usadila se na kámen u Stefanových nohou. „Ty neplaveš?“ zeptala se ho.

	Stefana zasáhla živá vzpomínka. Opálený a silný Damon na něho stříká a směje se v jednom ze svých okamžiků dobré nálady. Bylo to vlastně před stovkami let.

	Tehdy ještě bratři žili na slunci a dědové a babičky jeho přátel se ještě ani nenarodili. „Už dlouho ne,“ odpověděl.

	Elena skočila se stejně nedbalou elegancí, s jakou dělala všechno ostatní, letěla jako šipka podél vodopádu a její zlatavé plavky i vlasy zářily ve slunci. Byla pod vodou déle než Bonnie. Stefan znejistěl a bedlivě pozoroval jezírko. Když se vynořila, věnovala mu žalostný úsměv: „Nedokázala jsem se dostat až na dno,“ vysvětlovala. „Klesala jsem pořád níž a níž, viděla jsem písek, ale voda mě vynesla zpátky nahoru.“

	„Já jsem se o to ani nesnažila,“ přiznala Bonnie. „Smířila jsem se s tím, že jsem prostě moc malá.“

	Elena odplavala od vodopádu, vyšplhala se na písek a uvelebila se vedle Bonnie u Stefanových nohou. Matt také vylezl z vody, postavil se na břeh a káravě se zadíval vzhůru. „Skoč po nohou, Meredith,“ dobíral si ji, „nemusíš se vždycky předvádět.“

	Meredith už byla připravená na okraji vodopádu. Zasalutovala jim a vystřihla perfektní šipku. Bleskově proletěla vzduchem a hladce se zanořila pod hladinu, kterou sotva zčeřila.

	„Byla v plaveckém družstvu,“ připomněla Bonnie Stefanovi. „Doma na poličce má celou řadu cen a trofejí.“

	Stefan nepřítomně přikývl a očima propátrával vodu. Meredithina hlava se určitě za vteřinku objeví. I ostatním trvalo takhle dlouho, než se vynořili.

	„Už můžu skákat?“ zavolal shora Alaric.

	„Ne!“ zakřičela Elena. Vyskočila na nohy a vyměnili si se Stefanem ustaraný pohled. Meredith je dole už moc dlouho.

	Vtom se Meredith vynořila, prskala a odhrnovala si mokré vlasy z čela. Stefan se uvolnil.

	„Dokázala jsem to!“ volala. „Já jsem…“

	Najednou se jí rozšířily oči a začala vřískat, ale brzy přestala, protože ji něco prudce vtáhlo pod vodu. Během okamžiku byla pryč.

	Stefan na vteřinu jen zíral na místo, kde se Meredith předtím vynořila, a nebyl schopen pohybu. Příliš pomalý, příliš pomalý, ozýval se zase ten vnitřní hlas a on si vybavil Damonův obličej, jak se zlomyslně směje a říká: Jsou příliš křehcí, Stefane. Nikde pod zpěněnou vodou Meredith neviděl. Jako by náhle úplně zmizela. To všechno proletělo Stefanovi hlavou za jediný okamžik a pak se vrhl do vody za ní.

	Pod hladinou neviděl nic. Bílá voda z vodopádů vybublávala vzhůru a vířila pěnu a zlatý písek.

	Stefan převedl veškeré Síly do svého zraku, zostřil vidění na maximum, ale většinou to vedlo jen k tomu, že nyní dokázal rozeznat jednotlivé bublinky vody a zrnka písku. Ale kde je Meredith?

	Bublající voda se pokoušela vynést na hladinu i jeho. Musel vynaložit značné úsilí, aby mohl pokračovat do tmavší a hlubší vody. Cosi se mu otřelo o prsty a on to popadl, ale byla to jenom hrst kluzkých vodních rostlin.

	Kde je? Docházel mu čas. Lidé mohou přežít bez kyslíku jenom několik minut, než dojde k poškození mozku. A za dalších pár minut už není žádná možnost záchrany.

	Znovu si vzpomněl, jak se utopila Elena, na tu bílou křehkou postavu, kterou vytáhl z Mattova zdemolovaného auta, jak měla ve vlasech krystalky ledu. Tady je voda teplá, Meredith však dokáže zabít stejně. Polkl vzlyk a znovu horečně zašátral ve stinné hlubině.

	Prsty nahmatal lidskou pokožku, která mu podklouzla pod rukou.

	Stefan popadl končetinu tak pevně, až na ní možná udělal modřinu, a vyrazil vpřed. Za další vteřinu už viděl, že je to Meredithina paže. Byla při vědomí, ústa měla stažená strachem a vlasy kolem ní ve vodě vlály.

	Nejdřív nedokázal pochopit, proč nevyplavala na hladinu. Pak Meredith začala gestikulovat a natahovala se po dlouhých výhoncích vodních rostlin, do nichž se jí nějak zapletly nohy.

	Stefan podplaval dolů, bojoval se zpěněnou vodou z vodopádů a pokusil se vtlačit ruku pod rostliny, aby je mohl vytrhnout. Jenže rostliny byly tak pevně utažené kolem Meredithiných nohou, že pod ně nedokázal dostat prsty. Kousal tak, aby Meredith neporanil nohu, trhal za ně, ale výhonky mu vzdorovaly.

	O chvíli později si uvědomil, že odolnost rostlin musí být nadpřirozeného původu – jeho Silami podpořené schopnosti stačily na to, aby zlomil silnou kost jako sirku nebo roztrhal kov, takže by s trsem vodních rostlin neměl mít nejmenší problém.

	Nakonec – příliš pomalu, jak se pokáral, vždycky tak zoufale pomalu – si uvědomil, na co se to dívá. Stefanovi se rozšířily oči děsem.

	Pevné úponky vodních rostlin na Meredithině noze vykroužily další jméno.

	Damon
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	Kde jsou? Elena nervózně pozorovala vodu. Jestli se Stefanovi nebo Meredith něco stane, bude to její vina. To ona přesvědčila Stefana, aby nechal Meredith skákat z vodopádu.

	Jeho námitky byly naprosto rozumné; to teď chápala. Meredith nesla znamení smrti. Proboha, vždyť Celia skoro zemřela, když jenom vystupovala z vlaku. Co si vlastně Meredith myslela, že skočila ze skály do vody, když byla ve stejně vážném nebezpečí? A co si vlastně myslela Elena, že ji nechala? Měla se postavit za Stefana a Meredith brzdit.

	A Stefan. Věděla, že by měl být v pořádku; logická část její mysli jí neustále připomínala, že Stefan je přece upír. Dokonce ani nepotřebuje dýchat. Dokáže zůstat pod vodou klidně celé dny. Je neuvěřitelně silný.

	Ale není to dlouho, kdy byla přesvědčená, že ztratila Stefana navždycky, když jí ho ukradli kitsune. I jemu se může přihodit něco zlého – upír, neupír. Jestli ho teď ztratí svojí vlastní hloupostí, kvůli vlastní tvrdohlavosti a předstírání, že život může zase být takový, jako býval dřív – že se můžou prostě bavit, aniž by jim v patách kráčela zkáza – prostě si lehne a umře.

	„Vidíš něco?“ vyptávala se Bonnie rozechvělým hlasem. Zbledla tak, až jí na tváři výrazně vystoupily pihy, a normálně bujné rusé kudrny se jí mokře lepily k hlavě.

	„Ne, odsud ne.“ Elena jí věnovala zasmušilý pohled, a než si vůbec uvědomila, co dělá, skočila do jezírka.

	Pod vodou jí bránila ve výhledu zpěněná voda a rozvířený písek zpod vodopádu. Chvíli šlapala vodu a snažila se zorientovat. Uprostřed jezírka zahlédla tmavou skvrnu, kterou snad mohly tvořit lidské postavy, a tak zamířila tím směrem.

	Díkybohu, pomyslela si horečně Elena. Když se dostala blíž, rozpoznala v tmavých skvrnách Meredith a Stefana. Vypadalo to, že s čímsi zápasí ve vodě, Stefan měl tvář u Meredithiných nohou a Meredith zoufale vztahovala ruce k hladině. Tvář už měla promodralou nedostatkem kyslíku a oči vytřeštěné hrůzou.

	Přesně ve chvíli, kdy se k nim Elena dostala, Stefan prudce trhl a Meredith vyrazila vzhůru. Jako ve zpomaleném filmu uviděla Elena Meredithinu paži, jak se k ní blíží, když Meredith stoupala k hladině. Náhlý náraz odmrštil Elenu dozadu ke skalám za vodopádem a padající voda ji zatlačila pod hladinu a pod skály.

	Tohle není dobré, měla sotva čas si pomyslet a pak se udeřila hlavou o skálu a všechno zčernalo.

	 

	 

	Když se Elena probrala, zjistila, že je doma ve svém pokoji a stále v plavkách. Oknem svítilo slunce, ale Elena se chvěla zimou. Voda jí kanula z vlasů i z plavek, kapky stékaly po nohou a pažích a kapaly na koberec, kde tvořily kaluž na koberci.

	Ani ji nepřekvapilo, že je tu i Damon a vypadá stejně elegantně a vyrovnaně jako vždycky. Zkoumal její knihovničku a choval se tu jako doma, pak se otočil a podíval se na ni.

	„Damone,“ vydechla slabě. Byla zmatená, ale šťastná, že ho vidí.

	„Eleno!“ oslovil ji. Na okamžik i on vypadal šťastně, ale pak se zamračil.

	„Ne,“ ozvalo se ostře. „Eleno, vzbuď se.“

	 

	 

	„Eleno, vzbuď se.“ Ten hlas byl vyděšený a zoufalý. Elena bojovala s temnotou, která ji nechtěla propustit, a s úsilím otevřela oči.

	Damone? řekla skoro nahlas, ale v poslední chvíli ta slova spolkla. Protože to byl samozřejmě Stefan, kdo jí ustaraně hleděl do očí, a dokonce i milý a chápající Stefan by měl určitě námitky, kdyby ho už podruhé v jednom dni oslovila jménem jeho mrtvého bratra.

	„Stefane,“ odpověděla a na všechno si vzpomněla. „Je Meredith v pořádku?“

	Stefan ji pevně objal. „Bude v pořádku. Ach, bože, Eleno,“ vzdychl. „Už jsem myslel, že o tebe přijdu. Musel jsem tě ke břehu dotáhnout. Nevěděl jsem…“ Hlas se mu zlomil a přitiskl si ji ještě pevněji k hrudi.

	Elena se rychle zkontrolovala. Všechno ji bolelo. Hrdlo a plíce jí hořely, pravděpodobně se ve vodě nadechla a pak vodu vykašlávala. Všude měla písek, na těle i na plavkách, a pekelně ji svědil. Ale byla naživu.

	„Ach, Stefane,“ vydechla Elena, na chvíli zavřela oči a opřela si hlavu o jeho hruď. Byla mokrá a prochladlá a Stefan krásně hřál. Slyšela, jak mu tluče srdce. Pomaleji, než lidské, ale slyšela jeho stálý a uklidňující rytmus.

	Když znovu otevřela oči, klečel u nich Matt. „Jsi v pořádku?“ vyptával se jí. Když přikývla, obrátil pohled ke Stefanovi. „Měl jsem tam skočit,“ prohlásil provinile. „Měl jsem ti pomoct je zachránit. Všechno se to seběhlo tak rychle, že než jsem zjistil, že je něco špatně, už jsi je vytahoval z vody.“

	Posadila se a dotkla se Mattovy paže. Pocítila k němu příval něhy. Je tak hodný a cítí za ně za všechny odpovědnost. „Všichni jsou v pořádku, Matte,“ uklidňovala ho. „To je hlavní.“

	O pár kroků dál Alaric prohlížel Meredith a nad nimi se skláněla Bonnie. Celia stála opodál, objímala se pažemi a pozorovala Alarica a Meredith.

	Když se Alaric zvedl, Meredith zachytila Elenin pohled. Tvář měla bílou bolestí, ale dokázala jí věnovat omluvný úsměv.

	„Nechtěla jsem do tebe vrazit,“ omlouvala se. „A Stefane, měla jsem tě poslechnout. Měla jsem mít víc rozumu a zůstat na břehu.“ Zašklebila se. „Myslím, že jsem si vyvrtla kotník. Alaric mě odveze do nemocnice, aby mi to dali do pořádku.“

	„Teď bych chtěla vědět,“ ozvala se Bonnie, „jestli tímhle všechno skončí. Chci říct – objevilo se Celiino jméno a skoro se uškrtila ve dveřích vlaku. Pak se objevilo Meredithino jméno a málem se utopila. Obě se zachránily – teda zachránil je Stefan, dobrá práce, Stefane – takže to znamená, že jsou teď už v bezpečí? Neviděli jsme žádné další jméno.“

	Eleně se zatetelilo srdce nadějí. Ale Matt zavrtěl hlavou.

	„Tak jednoduché to není,“ odpověděl chmurně. „Nikdy to není tak jednoduché. Jenom proto, že se Meredith a Celia tentokrát zachránily, si nemůžeme myslet, že to zlo po nich pořád ještě nejde. A přestože se neobjevilo Elenino jméno, byla v nebezpečí i Elena.“

	Stefan stále objímal Elenu, ale jeho paže najednou ztuhly jako obruče. Když vzhlédla k jeho tváři, zjistila, že má zaťatou čelist a zelené oči plné bolesti.

	„Bojím se, že to ještě není konec. Objevilo se další jméno,“ oznámil jim. „Meredith, myslím, že tys to nemohla zahlédnout, ale ty rostliny, které tě ovíjely, ti to jméno napsaly na nohu.“ Všichni zalapali po dechu. Elena mu stiskla paži a žaludek se jí sevřel. Pohlédla na Matta, Bonnii i na samotného Stefana. Nikdy snad neměla pocit, že jí jsou tak drazí. Který z těch lidí, na nichž jí tolik záleží, je nyní v nebezpečí?

	„No tak nás nenapínej,“ vybídla ho Meredith suše. Už měla lepší barvu, všimla si Elena, a hlas jí zase už zněl ostře a zvučně, ačkoliv zamrkala bolestí, když se Alaric jemně dotkl jejího kotníku. „Čí jméno to bylo?“

	Stefan zaváhal. Očima zabloudil k Eleně a pak sklopil zrak. Olízl si rty v nervózním gestu, které u něho ještě nikdy neviděla. Pak se zhluboka nadechl a konečně řekl: „Ty rostliny napsaly jméno Damon.“

	Bonnie se s žuchnutím posadila, jako by ji zradily nohy. „Ale Damon je mrtvý,“ opáčila a hleděla na ně doširoka otevřenýma hnědýma očima.

	Elenou ta zpráva tolik neotřásla. Místo toho ji zaplavil silný, hřejivý pocit naděje. Dávalo by to smysl. Nikdy nevěřila, že by někdo jako Damon mohl prostě zemřít.

	„Možná není,“ slyšela svůj hlas a ztratila se ve vzpomínkách, jak ji Damon navštěvoval ve snech. Když pod vodou omdlela, uviděla ho znovu a řekl jí, aby se probudila. Copak takhle se někdo chová ve snu? Mohlo to být jenom její podvědomí, které ji varovalo, připustila pochybovačně, ale pod vodou se objevilo jeho jméno.

	Mohl by být opravdu naživu? Zemřel – o tom neměla nejmenších pochybností. Ale je to upír; zemřel předtím už jednou a zase ožil. Strážkyně tvrdily, že se snažily a že neexistuje způsob, jak Damona přivést zpátky. Copak je to jenom marná naděje? Copak to dychtivé bušení jejího srdce při myšlence, že by Damon mohl být naživu, jen znamená, že Elena klame sama sebe?

	Elena se znovu soustředila na přítomnost a zjistila, že její přátelé na ni zírají. Rozhostil se okamžik naprostého ticha, jako kdyby i ptáci přestali zpívat.

	„Eleno,“ oslovil ji Stefan něžně, „viděli jsme ho umírat.“

	Elena se Stefanovi zahleděla do zelených očí. Je jisté, že kdyby existoval nějaký důvod k naději, cítil by to, stejně jako ona. Ale jeho pohled byl klidný a smutný. Viděla, že Stefan ani v nejmenším nepochybuje o tom, že je Damon mrtvý. Srdce se jí bolestně sevřelo.

	„Kdo je Damon?“ zeptala se Celia, ale nikdo jí neodpověděl.

	Alaric se zamračil. „Pokud je Damon úplně mrtvý,“ řekl, „pokud si tím jste jistí, pak cokoliv působí tyhle nehody, zneužívá vašeho žalu a pokouší se vás zranit tam, kde to nejvíc bolí. Možná nám hrozí i emocionální nebezpečí, které se ta síla pokouší vyvolat, nejenom fyzické.“

	„Pokud nás objevení Damonova jména mělo rozrušit, pak ten útok rozhodně směřuje proti Stefanovi a Eleně,“ prohlásil Matt. „Chci říct, není žádné tajemství, že my s Meredith jsme ho moc rádi neměli.“ Zkřížil paže v obranném gestu. „Omlouvám se, Stefane, ale je to pravda.“

	„Já jsem si Damona vážila,“ ozvala se Meredith, „zvlášť po tom, co s námi tak usilovně spolupracoval v Temné dimenzi, ale je pravda, že jeho smrt… mě tolik nezasáhla jako Elenu a Stefana. Musím s Mattem souhlasit.“

	Elena zalétla pohledem k Bonnii a všimla si, že má zaťatou čelist a v očích se jí lesknou slzy hněvu.

	Zatímco ji Elena pozorovala, Bonniin pohled se rozostřil, zmatněl a upřel se do dálky. Ztuhla a obrátila tvář k vrcholu útesu.

	„Bonnie má vidění,“ upozornila je Elena a vyskočila na nohy.

	Bonnie promluvila drsným a hlubokým hlasem: „On tě chce, Eleno,“ prohlásila. „On tě chce.“

	Elena následovala její pohled k útesu. Na jeden bláznivý okamžik se ona divoká horká naděje opět zmocnila jejího srdce. Očekávala, že tam uvidí Damona, jak se na ně shora šklebí. To by mu bylo podobné, že kdyby nějak přežil svou smrt, zjevil by se takhle náhle a velkolepě vstoupil na scénu a pak přešel celý ten zázrak pokrčením ramen a suchým vtipem.

	Na vrcholku útesu opravdu kdosi stál. Celia tiše vykřikla a Matt hlasitě zaklel.

	Ovšem nebyl to Damon. To Elena poznala na první pohled. Ta silueta byla mohutnější než Damonova pružná postava. Ale slunce zářilo tak oslnivě, že nedokázala rozlišit rysy obličeje, takže zvedla dlaň a zakryla si oči.

	Ve slunečním svitu se leskly vlnité blond vlasy jako svatozář. Elena se zamračila.

	„Myslím,“ řekla, když jí došlo, na koho se dívá, „že to je Caleb Smallwood.“
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	Jakmile Elena vyslovila Calebovo jméno, stáhl se mladík na skále z jejich dohledu. Po chvíli váhání Matt vyrazil prudkým během do svahu tam, kde ho zahlédli.

	Mělo by mi přijít hloupé, že všichni reagujeme, jako bychom byli v ohrožení, napadlo Elenu. Kdokoliv má právo se procházet po cestičkách kolem Hot Springs a Caleb – pokud to byl Caleb – přece nic neudělal, jen se na ně podíval dolů z vyhlídky. Přesto však bylo cosi zlověstného na tom, jak se ta postava nad nimi vznášela a sledovala je… až jí jejich reakce vůbec nepřipadala hloupá.

	Bonnie zalapala po dechu a tělo se jí uvolnilo, jak vystoupila z transu.

	„Co se to stalo?“ zeptala se. „Ale ne, zase.“

	„Pamatuješ si něco?“ zeptala se jí Elena.

	Bonnie smutně zavrtěla hlavou.

	„Říkala jsi: On tě chce, Eleno,“ vysvětlila jí Celia a pozorovala ji s vědeckým zájmem v oku. „Ty si nepamatuješ, o kom jsi to mluvila?“

	„Myslím, že pokud chtěl Elenu, mohl to být úplně kdokoliv,“ odsekla Bonnie. Elena na ni jen zůstala hledět. Nezaslechla snad v Bonniině hlasu neupřímný tón? Ale Bonnie se na ni smutně zakřenila a Elena usoudila, že ta poznámka byla myšlená jenom jako vtip.

	O pár minut později se Matt vrátil a vrtěl hlavou.

	„Ať to byl, kdo chtěl, prostě zmizel,“ prohlásil a zmateně vraštil čelo. „Na stezce jsem nikoho neviděl ani v jednom směru.“

	„Myslíš, že je to vlkodlak, stejně jako Tyler?“ zeptala se Bonnie.

	„Nejsi první, kdo se mě na to ptá,“ odpověděla Elena a pohlédla na Stefana. „Já prostě nevím. Ale myslím si, že není. Caleb mi připadá jako úplně normální a milý kluk. Pamatujete, jak se Tyler podobal vlkovi ještě dřív, než se stal vlkodlakem? Ty jeho veliké bílé zuby a animální chování? Caleb takový není.“

	„Tak proč by nás měl špehovat?“

	„To netuším,“ odpověděla znovu rozčarovaně Elena. O tomhle teď nedokázala přemýšlet. V mysli se jí stále vznášela otázka: Může být Damon naživu? Co záleží na Calebovi ve srovnání s tímhle? „Možná si prostě vyrazil na výlet. Nejsem si ani úplně jistá, jestli to byl Caleb. Mohl to taky být nějaký jiný kluk s vlnitými blond vlasy. Jenom náhodný výletník, kterého vyděsilo, když za ním Matt vyrazil do kopce.“

	Chvíli se jejich rozhovor ještě točil v kruhu a pak se zvedl Alaric a odvezl konečně Meredith do nemocnice, aby se jí doktor podíval na kotník. Ostatní se vrátili zpátky na vyhlídku, aby posbírali piknikovou výbavu.

	Uzobávali ještě ovoce a sušenky a Matt si udělal párek na grilu, ale z celého výletu se nějak vytratila radost.

	Když Eleně zazvonil telefon, byla to vítaná úleva. „Ahoj, teto Judith,“ pozdravila nuceně veselým tónem.

	„Ahoj,“ odpověděla jí teta Judith chvatně. „Poslyš, musím jít teď do divadla pomáhat děvčatům s vlasy a líčením a Robert už tak bude muset utéct z práce dřív, aby to představení stihl. Myslíš, že bys mohla cestou sem koupit nějaké květiny pro Margaret? Nějakou kytici, co hezky voní a vypadá jako pro primabalerínu, jestli víš, co tím myslím.“

	„To nebude problém,“ ujistila ji Elena. „Vím přesně, jakou máš představu. Uvidíme se tam.“ Přála si na chvíli zapomenout – zapomenout na tajemné výletníky a téměř utonulé kamarádky a svoje neustále se měnící pocity naděje a zoufalství, které v ní vyvolalo objevení Damonova jména. A dívat se na mladší sestřičku, jak se natřásá v baletní sukýnce, vypadalo přesně jako to správné rozptýlení.

	„Výborně,“ zaradovala se teta Judith. „Děkuju. No, jestli jsi pořád ještě v Hot Springs, měla bys asi brzy vyrazit domů, abys všechno stihla.“

	„Dobře, teto Judith,“ souhlasila Elena. „Vyrazím hned.“

	Rozloučily se a Elena si začala sbírat věci. „Stefane, mohla bych si vzít tvoje auto?“ zeptala se. „Potřebuju se dostat na Margaretino taneční představení a tebe by zpátky mohl svézt Matt, viď, Matte? Já vám, kluci, zavolám později a zkusíme to nějak rozmotat.“

	Stefan se zdvihl. „Pojedu s tebou.“

	„Cože?“ podivila se Elena. „Ne, ty přece musíš zůstat s Celií a taky zajet do nemocnice a dát pozor na Meredith.“

	Stefan ji vzal za ruku. „Tak nikam nejezdi. Teď bys neměla být sama. Nikdo z nás není v bezpečí. Tam venku něco je a usiluje nám to o život, měli bychom se držet pohromadě. Pokud nespustíme jeden druhého z očí, pak se můžeme vzájemně chránit.“

	Zelené oči měl jasné a tak plné obav a lásky, že Elena pocítila bodnutí lítosti, když mu něžně ruku vyprostila. „Já musím jet,“ odpověděla tiše. „Pokud strávím všechen čas ve strachu a v úkrytu, mohly mě Strážkyně klidně nechat v říši mrtvých. Musím být se svojí rodinou a žít co nejnormálnější život.“

	Něžně ho políbila a na okamžik ten polibek ještě prodloužila. „A mě si to přece ještě nevybralo,“ dodala. „Moje jméno se nikde neobjevilo. Ale slibuju, že budu opatrná.“

	Stefanův pohled ztvrdl. „Ale co to Bonniino vidění?“ přel se. „Že tě někdo chce? Co když mluvila o Calebovi? On se vám potlouká po domě, Eleno! Může ti ublížit úplně kdykoliv!“

	„No, stejně tam nebudu. Budu na tanečním vystoupení a budu mít kolem sebe svoji rodinu,“ přela se Elena. „Dneska se mi nic nestane. Ještě na mně není řada, ne?“

	„Eleno, nebuď hloupá!“ vyštěkl Stefan. „Jsi v nebezpečí!“

	Elena se naježila. Hloupá? Bez ohledu na to, nakolik byl Stefan vystresovaný nebo ustaraný, nikdy se k ní nechoval jinak než s respektem. „No promiň?“

	Stefan k ní přistoupil blíž. „Eleno,“ domlouval jí. „Nech mě jet s tebou. Zůstanu u tebe do soumraku a pak budu hlídat venku před tvým domem.“

	„Ale to opravdu není nutné,“ bránila se Elena. „Měl bys chránit Meredith a Celii, to ony potřebují tvoji ochranu.“ Stefan posmutněl a vypadal tak zničeně, že Elena poněkud ustoupila a dodala: „Prosím, nedělej si o mě starosti, Stefane. Budu opatrná a všechny vás uvidím zítra.“

	Zaťal čelist, ale už nic neřekl. Elena se otočila a zamířila dolů po stezce, ani se neohlédla.

	 

	 

	Ani po návratu do penzionu se Stefan nedokázal uvolnit. Nepamatoval si, že by se kdy ve svém předlouhém životě cítil tak podrážděný a tak nepříjemně ve vlastním těle.

	Všechno ho svrbělo nervozitou. Jako by měl kůži najednou napjatou přes kosti příliš těsně. Nepokojně se vrtěl, bubnoval prsty o stůl, protahoval si krk, krčil rameny a poposedával na židli.

	On tě chce, Eleno. Co to sakra znamená? On tě chce.

	A pohled na tu tmavou mohutnou postavu nahoře na útesu, stín stojící ve slunci, jen ty blond kudrny svítí jako svatozář nad jeho hlavou…

	Stefan věděl, že by měl být s Elenou. Jediné, co si přál, bylo chránit ji.

	Ale ona ho propustila, ona ho – alespoň metaforicky – poplácala po hlavě jako věrného hlídacího psa a poslala ho střežit někoho jiného. Zajistit druhým bezpečí. Bez ohledu na to, že sama je zjevně v nebezpečí, že někdo – nějaký ON – ji chce. A přesto si nepřeje, aby s ní Stefan zrovna teď byl.

	Co vlastně Elena chce? Teď, když si Stefan udělal čas o tom popřemýšlet, se mu zdálo, že Elena chce hromadu protichůdných věcí. Mít ve Stefanovi svého věrného rytíře. A tím on vždycky, navždycky bude, ujišťoval se a pevně zaťal pěst.

	Ale ve vzpomínkách také lpí na Damonovi a na té části své duše, kterou s Damonem sdílela v dokonalém soukromí před všemi ostatními, dokonce i před Stefanem.

	A chce toho ještě mnohem víc: být zachránkyní svých přátel, svého města, svého světa. Být milována a obdivována. Všechno řídit.

	A taky být zas normální holka. No, ten normální život, který předtím vedla, byl navždy zničen, když potkala Stefana a když on jí dovolil, aby vstoupila do jeho světa. Uvědomoval si, že to byla jeho vina, všechno to byla jeho vina, i to, co potom následovalo, ale nedokázal litovat, že s ním teď je. Na to ji příliš miluje, v té lásce není prostor pro lítost. Ona je středem jeho světa, ale zároveň si uvědomil, že on neznamená to samé pro ni.

	Připadalo mu, že má v duši propast plnou touhy, a neklidně se zavrtěl v židli. V ústech se mu prodloužily špičáky. Nepamatoval si, kdy se naposled cítil tak… bídně. Nedokázal z hlavy vyhnat obrázek Caleba, jak na ně shlíží z vrcholku vodopádu, jako by kontroloval, zda nějaké zlo, které si přál vyvolat, pominulo, nebo uspělo.

	„Ještě trochu čaje, Stefane?“ zeptala se ho paní Flowersová tiše a vstoupila tak do jeho zuřivých myšlenek. Nakláněla se s čajovou konvicí nad malým stolkem a sledovala ho modrýma očima zpoza brýlí. Ve tváři se jí zračil takový soucit, až zapřemítal, čeho si u něj asi všimla. Tahle stará moudrá dáma toho vždycky vnímala mnohem víc než všichni ostatní; možná poznala, jak se teď cítí.

	Uvědomil si, že s konvicí v ruce stále zdvořile čeká na odpověď, a automaticky přikývl. „Děkuju, paní Flowersová,“ řekl a nastavil jí šálek.

	Ve skutečnosti nijak nemiloval chuť běžných lidských nápojů; už dlouho ne, ale občas mu popíjení pomáhalo zapadnout mezi ostatní, lépe si tak na něho zvykali. Když vůbec nejedl ani nepil, cítil, jak jsou Elenini přátelé nesví a cosi v nich si podvědomě všímá, že není jako oni, a přičítají to k mnoha dalším drobným odlišnostem, jež nedokáže ovládat, a nakonec docházejí k závěru, že je s ním něco špatně.

	Paní Flowersová mu doplnila šálek a spokojeně se usadila. Zvedla svoje pletení – cosi růžového a nadýchaného – a usmála se. „Je to pěkné, když tu mám tolik mladých lidí pohromadě,“ poznamenala. „Tak milá skupina dětí.“

	Stefan střelil pohledem po ostatních a napadlo ho, jestli paní Flowersová není mírně sarkastická.

	Alaric a Meredith se vrátili z nemocnice, kde jí řekli, že má kotník mírně podvrtnutý, a na pohotovosti jí ho ovázali. Meredithina obvykle klidná tvář byla napjatá – pravděpodobně částečně bolestí a částečně podrážděním, že pár dní nebude moct chodit.

	A částečně to bude i tím, podezíral ji Stefan, na jakém místě sedí. Z nějakého důvodu ji Alaric, který jí pomohl do pokoje a ke gauči, usadil přímo vedle Celie.

	Stefan se nepovažoval za nějakého odborníka na vztahy – vždyť je na světě už stovky let a zamiloval se jenom dvakrát, přičemž jeho romance s Katherine skončila totální katastrofou – ale ani on si nemohl nevšimnout napětí mezi Meredith a Celii. Nebyl si jistý, jestli je Alaric skutečně tak nevšímavý nebo zda tu nevšímavost jenom předstírá v naději, že situace vybuchne a pročistí se vzduch.

	Celia se převlékla do elegantních bílých letních šatů, listovala si časopisem Forenzní antropologie a vypadala klidně a vyrovnaně. Na druhou stranu, Meredith byla neobvykle šedivá a rozcuchaná, krásné rysy a hladkou olivovou pleť jí zbrázdila únava a bolest. Alaric si přisunul židli ke gauči.

	Celia ignorovala Meredith a naklonila se k Alaricovi.

	„Myslím, že tohle tě bude zajímat,“ řekla mu. „Je to článek o dentálních vzorcích u mumifikovaných těl, která se našla na ostrově poblíž Unmei no Šima.“

	Meredith věnovala Celii znechucený pohled. „Ach, ano,“ poznamenala tiše. „Zuby, jak fascinující.“ Celia sevřela ústa, ale neodpověděla.

	Alaric si se zdvořilým zamumláním vzal časopis a Meredith se zamračila.

	I Stefan se zamračil. Všechno to napětí, které cítil mezi Alaricem, Celii a Meredith, narušovalo Stefanovy Síly. Když nyní situaci přihlížel, poznal, že Alaric přesně ví, co se mezi oběma mladými ženami děje, a rovným dílem mu to lichotí, dráždí ho to i znervózňuje.

	Zatímco seděl, usrkával čaj a neochotně dodržoval Elenin příkaz ‚zůstaň‘, vysílal na všechny strany chapadélka Sil a pokoušel se zjistit, jestli Elena dorazila domů nebo zda ji něco cestou zastavilo. Jestli ji zastavil Caleb.

	Ale nedokázal ji najít, ani když své smysly vypjal na maximum. Jednou nebo dvakrát zachytil prchavý dojem jakéhosi zvuku, vůně či aury, který bezpochyby znamenal Elena, ale pak opět zmizel.

	Z toho, že ji nemůže najít, obviňoval své slábnoucí Síly, ale teď mu začalo být jasné, co mu doopravdy brání ji nalézt. Všechny ty emoce v místnosti: bušící srdce, tváře zardělé vztekem, kyselý pach žárlivosti.

	Stefan se odsunul od stolu a pokusil se zkrotit vztek, který v něm rostl. Tihle lidé – jeho přátelé – přece neruší jeho schopnosti záměrně. Nedokážou si pomoct ani poručit svým citům. Lokl si rychle chladnoucího čaje a snažil se uvolnit dřív, než nad sebou ztratí kontrolu. Zašklebil se nad tou chutí. Čaj není to, po čem touží, uvědomil si. Brzy se bude muset vydat do lesa a lovit. Potřebuje krev.

	Ne, potřebuje přesně zjistit, o co jde Calebu Smallwoodovi. Vstal tak prudce a divoce, až se židle za ním zakymácela.

	„Stefane?“ oslovil ho Matt znepokojeně.

	„Co se děje?“ upřela na něj Bonnie svoje veliké oči. Stefan se rozhlédl po kroužku znepokojených tváří, které se nyní všechny obrátily k němu. „Musím jít,“ odpověděl. Pak se otočil na patě a utekl.
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	Kráčel dlouho, velmi dlouho, přestože se zdálo, že se okolí vůbec nemění. Pořád stejné pološero, jak světlo pronikalo všudypřítomným oblakem popela. Trmácel se špínou, bahnem a po kotníky hlubokými kalužemi špinavé vody.

	Občas rozevřel pěst a znovu se podíval na prameny vlasů. Pokaždé byly o něco víc očištěné kouzelnou tekutinou, trs černých vláken se měnil ve dva prameny lesklých vlasů, zrzavý a zlatavý. Kráčel dál.

	Všechno ho bolelo, ale nemohl přestat. Jestli se zastaví, klesne znovu do popela a bahna, zpátky do hrobu – zpátky do smrti.

	Cosi se mu stále neodbytně dobývalo do mysli. Nevěděl, co se mu stalo, ale hlavou se mu honila slova a věty.

	Slova jako opuštěný, sám…

	Byla mu hrozná zima. Kráčel dál. Po chvíli si uvědomil, že si mumlá: „Nechali mě tu úplně samotného. Jeho by tu nikdy nenechali.“ Nepamatoval si, kdo je ten on, ale cítil jakési zlé uspokojení z onoho žhnoucího pocitu zlosti. Přimkl se k němu a pokračoval v pochodu.

	Po době, která mu připadala jako věčnost, se cosi přihodí to. Před sebou zahlédl tu bránu, již viděl předtím v duchu – zdobenou věžemi jako pohádkový hrad a černou jako noc.

	Kráčel rychleji a jeho kroky v popelu vydávaly šouravý zvuk. A pak se mu pod nohama náhle otevřela země. V jediném okamžiku se najednou propadal do nicoty. Cosi v jeho nitru zasténalo ne teď, teď ne! Chňapal po zemi, roztažené paže ho držely nad povrchem, ale nohy se mu houpaly v prázdnotě.

	„Ne,“ zasténal. „Ne, oni nemůžou… Nenechávejte mě tady. Neopouštějte mě znovu.“ Prsty mu podkluzovaly, bláto a popel mu ujížděly pod rukama.

	„Damone?“ zahromoval nad ním nevěřícný hlas. Vedle něho se najednou objevila svalnatá postava muže, jejíž siluetu viděl proti světlu měsíců a planet na obloze. Měl holou hruď a dlouhé vlnité prameny vlasů mu spadaly na ramena. Tato soše podobná osoba se sklonila, popadla ho za paže a zvedla ho nahoru.

	Vyjekl bolestí. Něco pod zemí ho chytilo za nohy a stahovalo ho zpátky dolů.

	„Vydrž!“ zabručel ten druhý muž a svaly se mu napjaly. Zápasil a opíral se proti té síle, která Damona stahovala. Ten muž ho oslovil Damone, a to mu připadalo jaksi správné. Nakonec muž pořádně škubl a ta podzemní síla ho konečně pustila – vystřelil nad povrch a povalil svého zachránce.

	Damon zůstal ležet na zemi a vyčerpaně lapal po dechu.

	„Měl bys být mrtvý,“ řekl mu ten muž, vyškrábal se zpátky na nohy a podal Damonovi ruku, aby se mohl opřít. Odhrnul si z očí dlouhý pramen vlasů a hleděl na Damona vážnýma, utrápenýma očima. „To, že nejsi… No, nejsem tak překvapený, jak bych asi měl být.“

	Damon zamrkal na svého zachránce, který ho pozorně sledoval. Navlhčil si rty a pokusil se promluvit, ale hlas ho zradil.

	„Všechno je jinak od té doby, co tvoji přátelé odešli,“ pokračoval ten muž. „Něco zásadního ve vesmíru se změnilo. Věci nejsou tak, jak by být měly.“ Zavrtěl hlavou a pohled měl ustaraný. „Ale řekni mi, mon cher, jak se to stalo, že jsi vůbec tady?“

	Damon konečně našel hlas. Zněl drsně a rozechvěle. „Já… já nevím.“

	Muž byl okamžitě samá zdvořilost. „Myslím, že tahle situace si přímo říká o trochu vína Black Magie, oui?

	A možná by nezaškodila ani troška krve a možnost se opláchnout. A pak si, Damone, musíme promluvit.“

	Ukázal k temnému hradu před nimi. Damon na okamžik zaváhal, rozhlédl se po prázdnotě a popelu všude kolem a pak se plahočil za mužem k otevřeným dveřím.

	 

	 

	Když Stefan tak náhle vyrazil z místnosti, všichni za ním jen zůstali hledět, dokud nebouchly dveře a nepotvrdily tak definitivně, že stejně náhle opustil i dům. Bonnie se objala pažemi a zachvěla se. Malý hlásek vzadu v hlavě jí našeptával, že něco je hodně, opravdu hodně špatně.

	Celia nakonec prolomila ticho. „Zajímavé,“ poznamenala. „Je vždycky tak… prudký? Nebo je to typické pro upíry?“

	Alaric se suše zasmál. „Věř, nebo ne, mně vždycky připadal velmi umírněný a praktický. Ještě nikdy jsem ho snad neviděl takhle neklidného.“ Projel si rukou vlasy a přemýšlivě dodal: „Možná to byl kontrast s jeho bratrem, díky kterému působil tak rozumně. Damon byl velmi nepředvídatelný.“

	Meredith se přemýšlivě zamračila. „Ne,“ máš pravdu. Stefan se obvykle takhle nechová. Možná jedná impulzivně, protože je Elena v ohrožení? Ale to nedává smysl… i dřív už byla v nebezpečí. Dokonce i tehdy, když zemřela – byl zlomený, ale taky se pak stal ještě odpovědnější než normálně, ne divočejší.

	„Ale když byla Elena mrtvá,“ připomněl jí Alaric, „ta nejhorší věc, kterou si dovedl představit, se už stala. Možná je tak nervózní, protože tentokrát neví, odkud ta hrozba vlastně přichází.“

	Bonnie si usrkla čaje a stáhla se do sebe, zatímco Meredith přemýšlivě bručela hmmmm a Celia skepticky zvedla jedno obočí. „Pořád nechápu, co myslíte tím, když říkáte, že Elena umřela. Chcete snad říct, že doslova vstala z mrtvých?“

	„Jo,“ potvrdila Meredith. „Proměnila se v upíra, pak se vystavila slunečním paprskům a fyzicky zemřela. Pohřbili ji. Později – o měsíce později – nám byla vrácena. Ale teď už je zase člověkem.“

	„Tomuhle se zdráhám uvěřit,“ poznamenala stroze Celia.

	„Opravdu, Celie,“ potvrdil Alaric a podrážděně rozhodil rukama. „Při tom všem, cos zažila od chvíle, kdy jsme sem přijeli – tebe málem uškrtila vlastní šála, objevilo se jméno, Bonnie měla vize, Stefan prakticky letěl, aby tě zachránil – nechápu, proč zrovna tady bys měla stanovit hranici a říct, že nevěříš, že dívka může vstát z mrtvých.“ Odmlčel se a pak se nadechl. „Nechci být nepříjemný, ale vážně tomu nerozumím.“

	Meredith se ušklíbla. „Věř tomu, nebo ne, je to pravda. Elena vstala z mrtvých.“

	Bonnie si nakroutila jednu zrzavou lokýnku kolem prstu. Sledovala, jak její prst zbělal pod utaženými rusými vlasy. Elena. Samozřejmě se zase mluví o Eleně. Každý vždycky mluví o Eleně. Ať už s nimi je, nebo ne, všechno, co dělají a o čem mluví, se točí kolem Eleny.

	Alaric se obrátil a oslovil celou skupinu. „Zdá se, že Stefan je přesvědčený, že slova ‚on tě chce‘ hovoří o Calebovi, ale já si tím nejsem jistý. Z toho, co jsem pochopil o Bonniiných vizích, a z toho, co jste mi vy vyprávěli, se ty vize málokdy týkají toho, co je bezprostředně před ní. To, že se Caleb objevil – pokud to vůbec byl Caleb, mohla být jenom náhoda. Nemyslíš, Meredith?“

	Ne, neobtěžujte se zeptat se na moje vize mě, pomyslela si Bonnie hořce. Já jsem jenom ta, kdo je zažívá. A není to tak vždycky? Pořád ji všichni přehlížejí.

	„Mohla by to být jenom náhoda,“ odpověděla Meredith pochybovačně. „Ale pokud nevypovídají o Calebovi, o kom tedy? Kdo chce Elenu?“

	Bonnie zpod řas pohlédla na Matta, ale ten zíral z okna a zjevně probíhající konverzaci nevnímal. Věděla, že Matt pořád Elenu miluje, i když to nikdo jiný nepoznal. To bylo špatné – Matt byl moc pěkný kluk. Mohl by randit s kýmkoliv, ale už mu trvá docela dlouho na ni zapomenout.

	Ovšem ono se zdá, že na Elenu není schopný zapomenout nikdo. Polovina kluků na střední se kolem ní točila a vrhala po ní toužebné pohledy, jako kdyby doufala, že by se mohla náhodou otočit a padnout jim do náručí. A rozhodně většina kluků, se kterými Elena randila, do ní zůstala alespoň trošičku zamilovaná, dokonce i potom, co Elena víceméně zapomněla jejich jména.

	To není fér, pomyslela si Bonnie a otočila si loknu ještě pevněji kolem prstu. Všichni vždycky chtěli Elenu a Bonnie nikdy neměla kluka déle než několik týdnů. Co to s ní je? Lidé jí pořád říkali, jak je roztomilá, hezoučká, že je s ní legrace… a pak se podívali na Elenu a jako by už Bonnii neviděli.

	A i když Damon, úžasný a sexy Damon, pro ni měl někdy slabost, pokud se nesnažila sama sobě něco namluvit, musela přiznat, že ani on ji doopravdy neviděl.

	Já jsem prostě jenom kámoška, to je můj problém, pomyslela si Bonnie nevrle. Elena je hvězda, Meredith je hrdinka a Bonnie je kámoška.

	Celia si odkašlala. „Musím přiznat, že mě to objevování jmen zaujalo,“ prohlásila škrobeně. „Zdá se, že poukazují na jakousi hrozbu. Ať už Bonniiny údajné vize k něčemu vedou, nebo ne…,“ Bonnie věnovala Celii nejškaredější pohled, jakého byla schopná, ale Celia ho ignorovala, „… rozhodně bychom měli propátrat veškeré pozadí a kontext, cokoliv, kde se hovoří o nečekaném objevení jmen. Měli bychom zjistit, jestli existují nějaké záznamy o tom, že by se podobné věci už někdy staly. Jako třeba nápisy na zdi a podobně.“ Pousmála se vlastnímu vtipu.

	„Ale kde bychom měli pátrat?“ zeptala se Bonnie a zjistila, že nechtěně reaguje na Celiiny učitelské způsoby. „Ani bych nevěděla, kde začít něco podobného hledat. V knize kleteb? Nebo věštění? Máte něco podobného ve svojí knihovně, paní Flowersová?“

	Paní Flowersová zavrtěla hlavou. „Obávám se, že ne, drahoušku. V mojí knihovně, jak víš, jsou hlavně knihy o bylinách. Mám i několik odbornějších knih, ale nevybavuju si žádnou, která by mohla pomoci s tímto konkrétním problémem.“

	Když zmínila „odbornější knihy“, Bonnii zrudly tváře. Pomyslela na bichli o komunikaci s mrtvými, která byla stále ještě schovaná pod uvolněným prknem v podlaze jejího pokoje, a doufala, že si paní Flowersová nevšimla, že chybí.

	Po pár vteřinách jí tváře přestaly hořet natolik, že se odvážila rozhlédnout kolem, ale dívala se na ni jenom Meredith, jedno obočí měla tázavě zvednuté. Jestli si Meredith myslí, že se něco děje, nedá si pokoj, dokud z Bonnie nedostane všecko, a tak jí Bonnie věnovala chabý úsměv a za zády zkřížila prsty pro štěstí. Meredith zdvihla i druhé obočí a pohlédla na ni s hlubokým podezřením.

	„Vlastně,“ nabídla Celia, „mám kontakt na Virginské univerzitě. Ta badatelka studuje folklor a mytologii. Specializuje se na čarodějnictví, lidové kouzlení, kletby a všechny takovéhle věci.“

	„Myslíš, že bychom jí mohli zavolat?“ zeptal se Alaric s nadějí.

	Celia se zamračila. „Myslím, že bude lepší, když tam na pár dní zajedu. Její knihovna není tak dobře organizovaná, jak by měla být – předpokládám, že to je typické pro takové badatele, kteří raději studují příběhy než fakta – a mohlo by chvíli trvat, než zjistím, jestli je tam něco užitečného. A myslím, že i pro mě bude dobré, když odtud na chvíli vypadnu. Po dvou blízkých setkáních se smrtí ve dvou dnech…“ střelila ostrým pohledem po Meredith, která se začervenala, „… začínám mít pocit, že Fell’s Church pro mě není zrovna nejvhodnější místo.“ Pohlédla na Alarica. „I tebe by mohla její knihovna zajímat, pokud bys chtěl jet se mnou. Doktorka Beltramová je jednou z nejlepších ve svém oboru.“

	„Ehm…“ Alaric vypadal zaskočeně. „Děkuju, ale radši tady zůstanu s Meredith. Má podvrtnutý kotník a vůbec.“

	„Mmm – hmm,“ Celia znovu pohlédla na Meredith, která vypadala každou vteřinou spokojeněji od chvíle, kdy Celia oznámila, že odjíždí. Celia se na Alarica usmála. „No, předpokládám, že bych jí měla zavolat a sbalit si věci. Není na co čekat.“

	Zvedla se, uhladila si šaty a vykráčela ze dveří s hlavou hrdě vztyčenou. Cestou zavadila o stolek, u něhož seděla paní Flowersová, a shodila jí pletení.

	Bonnie naštvaně vydechla, když Celia vyšla z místnosti. „No tohle!“ ulevila si rozhořčeně.

	„Bonnie,“ napomenula ji varovně Meredith.

	„Já vím,“ odsekla Bonnie naštvaně. „Ale mohla říct alespoň ‚promiňte‘, ne? A co si vůbec myslí, chtít po Alaricovi, aby s ní někam jel. Vždyť právě přijel. A neviděl tě celé měsíce. Samozřejmě, že zrovna teď s ní nikam nepojede.“

	„Bonnie,“ zopakovala Meredith podivně přidušeným hlasem.

	„Co je?“ zarazila se konečně Bonnie, když si všimla jejího podivného tónu, a rozhlédla se. „Ach. Ach, ne…“

	Pletení paní Flowersové spadlo ze stolku a klubko vlny se rozkutálelo po podlaze a cestou se rozmotávalo. Nyní jemně růžové kudrlinky tvořily na koberci jedno slovo, které všichni dokázali jasně přečíst:

	Bonnie
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	Jakmile se Stefan dostal ven, vzpomněl si, že Elena má jeho auto. Obrátil se k lesům a rozeběhl se, přičemž využil Síly k tomu, aby zvýšil svoji rychlost. Zdálo se mu, že dupot jeho nohou vydusává stále stejným rytmem chraň ji, chraň ji.

	Věděl, kde dřív bydlel Tyler Smallwood. Když Tyler obtěžoval Elenu tehdy na plese, pokládal za rozumné trochu si ho hlídat. Vyběhl z lesů na okraji Smallwoodovic pozemků.

	Patřil jim – podle Stefanova názoru – ošklivý dům. Nepřesná kopie staré jižanské usedlosti, příliš veliká na trávník, na kterém stála, a vyzdobená spoustou nadbytečných sloupů a kroucených rokokových ozdůbek. Jediným pohledem Stefan dokázal odhadnout, že Smallwoodovi mají víc peněz než vkusu a že architekti, kteří dům navrhovali, nebyli školení v pravých klasických tvarech.

	Zazvonil na zvonek u hlavních dveří a ztuhl. Co když otevře některý z Tylerových rodičů? Musel by je ovlivnit, aby mu poskytli potřebné informace o Calebovi a aby pak zapomněli, že tu byl. Mohl jen doufat, že na to má dost Sil – v poslední době moc nejedl, dokonce ani zvířecí krev.

	Ale nikdo se neobjevil. Po pár vteřinách Stefan vyslal pátravé paprsky Sil do domu. Byl prázdný. Nemohl do něj vejít, nemohl prohledat Calebův pokoj, jak by si přál. Bez pozvání musel zůstat venku.

	Obešel dům dokola a nakukoval do oken, ale neobjevil nic mimořádného, jen tam bylo až příliš mnoho pozlacených rámečků a zrcadel.

	Za domem našel malý bílý zahradní domek. Vyslal k němu Síly a zjistil, že tam je cosi mírně… v nepořádku. Jen nejjemnější náznak temnoty, pocit zklamání a zlých úmyslů.

	Na domku byl visací zámek, ale ten se dal snadno utrhnout. A vzhledem k tomu, že tam nikdo nežil, nepotřeboval Stefan ke vstupu pozvání.

	První, co uviděl, byla Elenina tvář. Všude po zdech visely novinové výstřižky a fotografie: Elena, Bonnie, Meredith, on sám. Na podlaze byl nakreslený pentagram s dalšími snímky a růžemi.

	Stefanovo přesvědčení, že je něco v nepořádku, se potvrdilo. Elena je v nebezpečí. Vysílal do prostoru Síly a zoufale hledal jakoukoliv stopu po ní. Pak se dal znovu do běhu.

	 

	 

	Když Elena odjížděla z květinářství, přehrávala si v hlavě stále dokola rozhovor se Stefanem.

	Co se to s ním jenom děje od té doby, co se vrátili do Fell’s Church? Měla pocit, jako by se určitá jeho část držela zpátky, skrývala se před ní. Pamatovala si tu osamělost, ten zoufalý pocit izolace, který cítila, když ho líbala. Copak Stefana tak změnila ztráta Damona?

	Damon. Jen pomyšlení na něj jí působilo téměř fyzickou bolest. Nestálý, nevyzpytatelný, nádherný Damon. Nebezpečný. Milující, svým vlastním způsobem. Neopouštěla ji představa jeho jména vytvořeného z vodních rostlin na Meredithině noze.

	Nevěděla, co to znamená. Ale neexistuje naděje. Musí si v tomhle ohledu přestat lhát. Viděla Damona umírat. Přesto jí připadalo nemožné, že by tak složitá osobnost, tak silná a zdánlivě neporazitelná, jako byl Damon, mohla odejít tak rychle a prostě. Jenže přesně tak se to stalo, že? Měla vědět, že smrt často nepřichází jako na divadle, že se obvykle dostaví, když ji nejméně čekáme. Věděla všechno o náhlosti a prostotě, s jakou přichází smrt, už celé roky, už od doby, kdy ještě bývala obyčejnou Elenou Gilbertovou, která nevěřila v nadpřirozené síly, dokonce ani v horoskopy nebo věštění budoucnosti, natož v nějaké podivné bytosti.

	Pohlédla vedle na sedadlo, kde ležela kytice růžových růží, jež vybrala pro Margaret. A vedle nich prostý svazeček pomněnek. Jako kdybych někdy mohla zapomenout, pomyslela si.

	Elena si pamatovala, jak jeli autem domů s rodiči a malinkou Margaret, které se zrovna klubaly zoubky, a byla proto v restauraci mrzutá, takže se střídali a vodili ji sem a tam před restaurací, zatímco ostatní jedli. Ale v autě už byla klidná, napůl dřímala, světlé, zlatavé řasy se chvějivě snášely na delší a delší dobu na líčka.

	Pamatovala si, že řídil táta. Rádio měli vyladěné na jakousi místní stanici, aby mohli poslouchat zprávy. Maminka se otočila, aby se podívala na Elenu na zadním sedadle, safírové oči měla neuvěřitelně podobné Eleniným. Zlaté vlasy už jemně protkané šedinami měla zapletené do francouzského copu, působila elegantně a prakticky. Usmála se a řekla: „Víš, co by bylo pěkné?“

	„Co?“ zeptala se Elena a také se na ni usmála. Pak zahlédla podivný třpyt vysoko na obloze a naklonila se dopředu, aniž čekala na odpověď. „Tati, co je to?“ ukázala nahoru.

	Elena už nikdy nezjistila, co si maminka myslela, že by bylo pěkné. A táta jí nikdy neodpověděl, co to bylo.

	Poslední, co si Elena pamatuje, jsou zvuky: tátovo zděšené zalapání po dechu, skřípot pneumatik. Pak všechno zčernalo a Elena se probudila až v nemocnici. Vedle její postele seděla teta Judith a řekla jí, že rodiče zemřeli. Zemřeli dřív, než je záchranáři vůbec vystříhali z auta.

	Než obnovili Fell’s Church, pověděly Strážkyně Eleně, že to ona měla při nehodě zahynout a její rodiče přežít. Ten třpyt byl od jejich vzdušného vozu a Elena otce rozptýlila v nejhorší možné chvíli, takže zemřeli ti nesprávní lidé.

	Teď cítila celou tu tíži viny, že přežila, i vzteku na Strážkyně. Podívala se na hodiny na palubní desce. Pořád měla spoustu času, než začne Margaretino vystoupení. Odbočila ze silnice na parkoviště u hřbitova.

	Zaparkovala auto a s kyticí pomněnek rychle vyšla k novější části hřbitova. Nad hlavou jí vesele švitořili ptáci. Na tomhle hřbitově se toho minulý rok tolik odehrálo. Bonnie měla jednu ze svých prvních vizí mezi těmito náhrobky. Stefan ji sem sledoval a tajně ji pozoroval, když si ještě myslela, že je to jen ten úžasný nový kluk ze školy. Damon skoro vypil všechnu krev starému tulákovi pod mostem. Katherine pronásledovala Elenu ze hřbitova mlhou, ledem a zlem, které daleko vidí i dosahuje. A samozřejmě tady, hned u hřbitova, rovněž Elena sjela z mostu a utopila se na konci onoho prvního života, který jí nyní připadá tak vzdálený.

	Elena prošla kolem mramorového památníku veteránů občanské války a pak dolů do stinného údolíčka, kde byli pohřbeni její rodiče. Malá kytice z polního kvítí, kterou tu se Stefanem nechali před dvěma dny, už zvadla, takže ji Elena došla vyhodit a místo ní položila pomněnky. Sundala kousek mechu zejména svého otce.

	Z cestičky za sebou zaslechla jemné zaskřípání štěrku a prudce se otočila. Nikdo tam nebyl.

	„Jsem prostě nervózní,“ zamumlala si pro sebe. Její hlas zněl v tichu hřbitova podivně hlasitě. „Není se čeho bát,“ prohlásila rozhodně.

	Uvelebila se na trávě vedle hrobu rodičů a prstem obtáhla nápis na maminčině náhrobku.

	„Ahoj,“ pozdravila. „Už je to nějaká doba, co jsem tady seděla a povídala si s vámi, já vím. Mrzí mě to. Strašně moc se toho přihodilo…“ Polkla. „A taky je mi smutno, protože jsem zjistila, že jste tenkrát neměli umřít. Požádala jsem Strážkyně, aby… aby vás přivedly zpátky, ale tvrdily, že jste odešli na lepší místo a že to nemůžou změnit. Přála bych si… Jsem ráda, že jste šťastní tam, kde jste, ale stejně se mi po vás stýská.“

	Elena si povzdechla, sundala ruku z náhrobku a přejela jí trávu u svých nohou. „Cosi mě zase pronásleduje,“ pokračovala nešťastně. „Vlastně myslím, že nás všechny, ale když byla Bonnie v transu, tvrdila, že jsem to přivedla já. A později řekla, že chce mě. Nevím, jestli jde o dvě odlišné osoby – nebo bytosti – které nás pronásledují, nebo jenom jednu. Ale vždycky jsem to já, na koho se ty zlé síly zaměřují.“ Zkroutila stéblo trávy mezi prsty. „Přála bych si, abych to občas mohla mít jednodušší, stejně jako ostatní holky.

	Někdy… jsem tak šťastná, že mám Stefana a že můžu pomáhat chránit Fell’s Church, ale… je to těžké. Je to opravdu těžké.“ V hrdle jí vystoupal vzlyk, ale dokázala ho potlačit. „A… Stefan tu vždycky byl pro mě, když jsem ho potřebovala, jenže teď mám pocit, že už ho neznám, zvlášť proto, že mu nedokážu číst myšlenky. Je tak napjatý a připadá mi, že najednou pořád potřebuje mít nade vším kontrolu…“

	Za ní se něco pohnulo, zaznamenala drobný pohyb. Ucítila teplý, vlhký vánek zezadu na krku. Prudce otočila hlavu. Za ní se krčil Caleb tak blízko, že se skoro dotýkali nosy. Zavřískla, ale Caleb jí přitiskl ruku na ústa a výkřik ztlumil.
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	Calebova ruka na jejích ústech byla horká a těžká a Elena ji škrábala nehty. Pevně ji popadl druhou rukou a přidržel ji na místě, prsty jí zarýval do ramene.

	Elena zuřivě bojovala, mlátila pažemi a podařilo se jí zasadit Calebovi pořádnou ránu do břicha. Vší silou ho kousla do ruky, kterou jí zakrýval pusu. Caleb ucukl, rychle ji pustil a přitiskl si pokousanou ruku k hrudi. Jakmile si uvolnila pusu, začala křičet.

	Caleb od ní ustoupil a zvedl ruce, že se vzdává. „Eleno!“ oslovil ji. „Eleno, promiň, je mi to hrozně líto. Nechtěl jsem tě vyděsit. Jenom jsem nechtěl, abys křičela.“

	Elena ho obezřetně sledovala a namáhavě dýchala. „Co tu sakra děláš?“ zeptala se. „Proč ses za mnou plížil, když jsi mě nechtěl vyděsit?“

	Caleb pokrčil rameny a zatvářil se zahanbeně. „Dělal jsem si o tebe starost,“ přiznal se, nacpal ruce do kapes a sklopil hlavu. „Dopoledne jsem si udělal výlet k Hot Springs a zahlédl jsem tebe a tvoje přátele. Vytahovali tě z vody a vypadalo to, že nedýcháš.“ Vzhlédl k ní skrze dlouhé světlé řasy.

	„To jsi měl o mě takovou starost, že ses rozhodl mě popadnout a zakrýt mi pusu, abych nemohla křičet?“ nevěřícně se vyptávala Elena. Caleb sklopil hlavu ještě níž a rozpačitě se poškrábal vzadu na krku.

	„Vůbec jsem nepřemýšlel,“ přiznal upřímně. „Vypadala jsi tak bledá,“ vyprávěl. „Ale pak jsi otevřela oči a posadila ses. Chystal jsem se sejít dolů a zjistit, jestli jsi v pořádku, ale tvůj kamarád mě zahlédl a vyrazil nahoru, jako by se chystal na mě vrhnout nebo co, a tak jsem se asi prostě vyplašil.“ Najednou se zakřenil. „Obvykle nebývám takový srab,“ připustil, „ale on vypadal fakt rozzuřeně.“

	Elena se cítila nečekaně odzbrojená. Rameno ji pořád bolelo tam, kde ji Caleb stiskl. Ale vypadal tak upřímně a omluvně.

	„Každopádně,“ pokračoval Caleb a hleděl na ni světle modrýma očima, „jel jsem zpátky k tetě a poznal jsem tvoje auto na parkovišti u hřbitova. Přišel jsem prostě proto, že jsem si chtěl s tebou promluvit a přesvědčit se, že jsi v pořádku. A když jsem pak přišel blíž a zjistil, že tu sedíš a povídáš si pro sebe, trochu jsem se styděl. Nechtěl jsem tě vyrušit a nechtěl jsem vpadnout do něčeho osobního, a tak jsem prostě čekal.“ Znovu ostýchavě sklopil hlavu. „A místo toho to dopadlo tak, že jsem zazmatkoval a popadl tě a vyděsil jsem tě k smrti, což určitě nebyl nejlepší způsob, jak tě oslovit. Opravdu je mi to líto, Eleno.“

	Eleně už se pulz vrátil k normálu. Ať byly Calebovy záměry jakékoliv, zjevně se ji teď nechystal znovu napadnout. „To je v pořádku,“ odpustila mu. „Uhodila jsem se do hlavy o skálu pod vodou, ale už je mi dobře. Muselo to vypadat dost divně, když jsi mě uviděl, jak tu sedím a mumlám si pro sebe. Občas sem chodím promluvit si s rodiči, to je všechno. Jsou tady pohřbení.“

	„Není to divné,“ odpověděl jí tiše. „Taky občas zjišťuju, že si s rodiči potichu povídám. Když se mi něco přihodí a přeju si, aby byli se mnou, začnu jim o tom vyprávět a mám pak pocit, jako kdyby se mnou opravdu byli.“ Ztěžka polkl. „Už je to několik let, ale stejně se člověku nikdy nepřestane stýskat, že?“

	Poslední zbytky hněvu a strachu Elenu opustily, když spatřila smutek v Calebově tváři. „Ach, Calebe,“ povzdechla si a natáhla se, aby se dotkla jeho paže.

	Vtom koutkem oka zaznamenala náhlý pohyb a jakoby odnikud se zjevil Stefan, utíkal neuvěřitelně rychle a mířil přímo k nim.

	„Calebe,“ zavrčel, popadl ho za košili a srazil ho na zem. Caleb zasténal bolestí a překvapením. „Stefane, ne!“ zvolala Elena.

	Stefan se otočil a pohlédl na ni. V očích měl tvrdý výraz a špičáky byly plně prodloužené. „Není tím, za koho se vydává, Eleno,“ prohlásil děsivě klidným hlasem. „Je nebezpečný.“

	Caleb se pomalu vysoukal na nohy a podpíral se přitom o náhrobek. Zíral na Stefanovy špičáky. „Co se to děje?“ zeptal se. „Co jsi zač?“

	Stefan se k němu obrátil a téměř ležérně ho opět přišpendlil k zemi.

	„Stefane, nech toho!“ zaječela Elena, neschopná potlačit hysterický tón v hlase. Natáhla se po jeho ruce, ale minula. „Vždyť mu ublížíš!“

	„On tě chce, Eleno,“ zavrčel Stefan. „Chápeš to? Nesmíš mu věřit!“

	„Stefane,“ zaprosila Elena. „Poslouchej mě. Nedělal nic špatného. A ty to víš. Je to člověk.“ Cítila, jak se jí v očích sbírají horké slzy, a zahnala je mrkáním zpět. Teď nebyl čas plakat a naříkat. Teď bylo potřeba zachovat klid a rozvahu a postarat se, aby nad sebou Stefan neztratil kontrolu.

	Caleb se znovu vyškrábal na nohy, sykal bolestí a tentokrát se on neohrabaně vrhl na Stefana. Ve tváři byl rudý jako rak. Jednou paží se zahákl Stefanovi kolem krku a škubl ke straně, ale Stefan úplně snadno odhodil Caleba zase na zem.

	Výhružně se nad ním vztyčil a Caleb k němu vzhlížel z trávy. „Nemůžeš se mnou bojovat,“ zavrčel Stefan. „Jsem silnější než ty. Můžu tě vyhnat z tohohle města nebo tě můžu zabít. A udělám jedno z toho, pokud mě přesvědčíš, že to je nezbytné. Nebudu váhat.“

	Elena popadla Stefana za paži. „Přestaň! Přestaň s tím!“ křičela na něho. Přitáhla ho k sobě a snažila se ho otočit, aby se mu mohla podívat do očí, aby ji konečně poslouchal.

	Dýchej, pomyslela si zoufale. Musí situaci uklidnit, a tak se pokusila ztišit hlas a mluvit logicky. „Stefane, nevím, co si myslíš, že se tady děje, ale na chvilku přestaň a přemýšlej.“

	„Eleno, podívej se na mě,“ odpověděl Stefan a oči měl tmavé emocemi. „Já vím, jsem si absolutně jistý, že je Caleb zlý. Je pro nás nebezpečný. Musíme se ho zbavit, než si najde příležitost nás zničit. Nesmíme mu dát příležitost, aby se nám dostal na kobylku tím, že budeme čekat, až podnikne první krok.“

	„Stefane…“ začala Elena. Hlas se jí třásl a podivně logická nezávislá část její mysli jí našeptávala, že takhle se musí člověk cítit, když zjistí, že osoba, kterou nejvíc miluje, se načisto zbláznila.

	Nevěděla, co mu vlastně chce říct, ale než vůbec stihla otevřít pusu, Caleb znovu vstal. Na jedné tváři měl dlouhý škrábanec a blond vlasy měl rozcuchané a plné špíny.

	„Odprejskni,“ prohlásil Caleb nekompromisně a vykročil ke Stefanovi. Trochu kulhal a v pravé ruce držel kámen velikosti mužské pěsti. „Nemůžeš přece takhle…“ Větu nedokončil a pozvedl výhružně kámen.

	„Přestaňte, oba a hned!“ zakřičela Elena a pokusila se o rozhodný velitelský tón, který by upoutal jejich pozornost.

	Ale Caleb prostě zvedl kámen a mrštil jím přímo Stefanovi do tváře.

	Stefan uhnul tak rychle, že ho Elena nedokázala sledovat, popadl Caleba v pase a jediným elegantním pohybem ho vyhodil do vzduchu. Na okamžik vypadal jako zavěšený ve vzduchu, zdánlivě lehký a vlající jako polní strašák – pak spadl na boční hranu památníku obětem občanské války, až se ozvalo děsivé chřupnutí. S žuchnutím se svezl na zem k patě památníku a zůstal nehybně ležet.

	„Calebe!“ vykřikla v hrůze Elena. Rozběhla se k němu, klestila si cestu mezi keři a trsy květin, které obklopovaly památník.

	Caleb měl zavřené oči a bílou tvář. Na zemi pod jeho hlavou se pomalu rozlévala kaluž krve. Na tváři měl špinavou šmouhu a ta jí spolu s dlouhým šrámem na druhé tváři najednou připadala jako to nejsmutnější, co kdy v životě viděla. Nehýbal se. Nedokázala poznat, jestli dýchá.

	Klesla na kolena a snažila se Calebovi nahmatat pulz na krku. Pod prsty ucítila pravidelné tepání a vydechla úlevou.

	„Eleno.“ Stefan ji následoval ke Calebovi. Položil jí ruku na rameno. „Prosím, Eleno.“

	Elena zavrtěla hlavou, odmítla se na něho podívat a setřásla jeho ruku. Zašátrala v kapse po telefonu. „Panebože, Stefane,“ odsekávala slova jako sekyrou, „mohls ho zabít. Musíš odsud zmizet. Řeknu policii, že jsem ho takhle našla, ale jestli tě tady uvidí, poznají, že jste se spolu prali.“ Ztěžka polkla, když si uvědomila, že ta špinavá šmouha na Calebově tváři je otisk Stefanovy dlaně.

	„Eleno,“ znovu zaprosil Stefan. Když uslyšela zoufalství v jeho hlase, konečně se k němu obrátila. „Eleno, ty to nechápeš. Musel jsem ho zastavit. Představoval pro tebe hrozbu.“ Stefanovy zelené oči ji prosily a Elena se musela z posledních sil obrnit, aby se nerozplakala.

	„Musíš odejít,“ domlouvala mu. „Jdi domů. Promluvíme si později,“ neubliž nikomu dalšímu, pomyslela si a kousla se do rtu.

	Stefan se na ni dlouze zadíval a pak konečně ustoupil. „Miluji tě, Eleno.“ Otočil se a zmizel mezi stromy do starší a zarostlejší části hřbitova.

	Elena se zhluboka nadechla, aby se uklidnila, otřela si oči a vytočila 911. „Chci ohlásit nehodu,“ promluvila vyplašeným tónem, když se jí ozvala operátorka. „Jsem na hřbitově ve Fell’s Church u silnice 23, u památníku obětem občanské války na kraji novější části hřbitova. Někoho jsem tu našla… Vypadá to, že je asi v bezvědomí…“
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	„Upřímně řečeno, Eleno,“ prohlásila teta Judith a vrtěla hlavou, zatímco si srovnávala zpětné zrcátko u auta. „Nechápu, proč se takovéhle věci stanou vždycky tobě, ale ty se prostě umíš ocitnout v těch nejpodivnějších situacích.“

	„To mi povídej,“ souhlasila Elena, sesunula se na sedadlo spolujezdce v tetině autě a složila si hlavu do dlaní. „Děkuju, žes pro mě přijela, teto Judith. Po tom, co jsem byla s Calebem v nemocnici, a vůbec po tom všem jsem moc roztřesená, než abych si troufla řídit.“ Polkla. „Je mi hrozně líto, že jsem nakonec propásla to Margaretino vystoupení.“

	Teta Judith poplácala Elenu po noze, aniž přitom zvedla pohled ze silnice. „Řekla jsem Margaret, že se Caleb zranil a že ses o něho musela postarat. Pochopila to. Zrovna teď si spíš dělám starost o tebe. Musel to být hrozný šok, když jsi ho tam tak našla, zvlášť když sis uvědomila, že to je někdo, koho znáš. Jak se to vlastně stalo?“

	Elena pokrčila rameny a zopakovala lež, kterou řekla i policii. „Prostě jsem ho našla, jak tam leží, když jsem se tam zastavila za mámou a tátou.“ Odkašlala si a pokračovala. „V nemocnici si ho několik dnů nechají. Má zřejmě těžký otřes mozku a chtějí si ho radši nechat na pozorování, jestli mu neotéká mozek. V ambulanci se trochu probral, ale byl úplně mimo a nepamatuje si, co se stalo.“ Což je velké štěstí, pomyslela si Elena. Co kdyby ohlásil, že ho napadl přítel Eleny Gilbertové, který měl něco divného se zuby? Co kdyby řekl, že její přítel je netvor? Nastalo by zase to samé, co minulý podzim.

	Teta Judith se účastně zamračila a zavrtěla hlavou. „No, Caleb má štěstí, že ses tam objevila. Klidně tam mohl ležet celé dny, než by se ho někdo vydal hledat.“

	„To jo, to má štěstí,“ opakovala Elena dutě. Žmoulala mezi prsty okraj trička a najednou si s překvapením uvědomila, že má pod oblečením stále ještě plavky. Připadalo jí, že dopolední piknik se odehrál snad před milionem let.

	Pak jí došlo, co to teta Judith právě řekla. „Co tím myslíš, že tam mohl ležet celé dny, než by se ho někdo vydal hledat? A co jeho teta a strýc?“

	„Zkoušela jsem se jim dovolat, když jsi mi volala tu zprávu, ale zdá se, že Caleb se už nějakou dobu protloukal sám. Když jsem je konečně sehnala, byli mimo město na dovolené a upřímně řečeno, vypadalo to, že osud jejich synovce je moc netrápí, přestože jsem jim řekla, co se mu přihodilo.“ Ztěžka si povzdechla. „Zajdu ho zítra navštívit a přinesu mu nějaké květiny z naší zahrady, na které tak tvrdě dřel. Potěší ho to.“

	„Aha,“ broukla Elena pomalu. „Měla jsme dojem, že mi vykládal, že sem přijel, aby bydlel s tetou a strýcem, protože jsou smutní kvůli tomu, že se Tyler ztratil.“

	„Možná ano,“ odpověděla teta Judith suše, „ale vypadá to, že Smallwoodovým se momentálně daří docela dobře. Prohlásili, že podle jejich názoru se Tyler vrátí domů, až na to bude připravený. Ten kluk byl vždycky trochu nezvladatelný. Vypadá to, že Caleb si o Tylera dělá mnohem větší starosti než jeho vlastní rodiče.“

	Vjeli na příjezdovou cestu k domu a Elena tetu následovala dovnitř, kde si Robert četl noviny u kuchyňského stolu.

	„Eleno, vypadáš vyčerpaně,“ politoval ji, složil noviny a ustaraně si ji prohlédl. „Jsi v pořádku?“

	„Už je to dobré,“ odpověděla otupěle. „Prostě to byl hrozně dlouhý den.“ Měla dojem, že to je snad největší eufemismus, který kdy vypustila z pusy.

	„No, Margaret už šla do postele, ale schovali jsme ti večeři,“ ozvala se teta Judith a vydala se k lednici. „Máme kuřecí roládu a salát. Musíš být strašně vyhladovělá.“

	Ale Eleně se náhle udělalo nevolno. Potlačovala všechny své pocity ohledně Stefana a jeho útoku na Caleba, snažila se vzpomínky zahnat co nejhlouběji do podvědomí, aby dokázala dál fungovat, jednat s policií a s personálem v nemocnici a nakonec i s vlastní rodinou. Ale teď byla velmi unavená a ruce se jí chvěly. Věděla, že se už o moc déle ovládat nedokáže.

	„Nezlob se, já nedokážu nic sníst,“ řekla a ucouvla. „Nemůžu… nejde to. Prostě nemám vůbec hlad, teto. Ale děkuju. Jediné, po čem teď toužím, je dát si horkou koupel a zalézt do postele.“ Obrátila se a spěchala z kuchyně.

	„Eleno, musíš přece něco sníst!“ volala za ní teta Judith.

	Přerušilo ji hluboké mumlání Robertova hlasu: „Judith, nech ji jít.“

	Elena vběhla do koupelny a zaměstnala se úklidem Margaretiných hraček z vany, přičemž si pečlivě udržovala v mysli prázdno – růžová gumová kachnička, pirátská loď, sada plastových pohárků ve veselých barvách. Pitomě se usmívající nachový mořský koník si ji prohlížel malovanýma modrýma očima.

	Jakmile byla vana prázdná, napustila do ní Elena tak horkou vodu, jak jenom snesla, a nalila do ní štědrou dávku meruňkové pěny do koupele z lahvičky, jež slibovala uklidnit mysl a zároveň omladit pleť. Uklidnění a omlazení zněly výborně, přestože Elena měla své pochybnosti o tom, kolik se toho dá opravdu očekávat od pěny do koupele.

	Když byla vana plná a zpěněná hustou vrstvou bublin, Elena se chvatně svlékla a vstoupila do kouřící lázně. Nejdřív ji to pálilo, ale ponořovala se kousek po kousku a pomalu si na teplotu zvykla.

	Jakmile se cítila příjemně, opřela se ve vaně, vlasy se jí vznášely jako mořské panně a zvuky domu vnímala jen tlumeně přes vrstvu vody. Teprve pak dovolila přijít myšlenkám, kterým se dosud vyhýbala.

	Oči se jí zaplnily slzami, které nechala volně stékat po tvářích do vany. Věřila, že teď bude všechno zase normální, když jsou zpátky doma, že všechno bude zase dobré. Když s přáteli přiměli Strážkyně, aby je poslaly zpátky a změnily minulost, vymazaly úmrtí, uzdravily zraněné a uvedly všechno do stavu, v jakém by to bylo, kdyby se nebezpečí městečka Fell’s Church nedotklo, byla přesvědčená, že její život teď bude prostší a jednodušší. Bude mít zase svoji rodinu, své přátele, svého Stefana.

	Ale takhle to nefunguje, že? Nikdy to takhle nebude fungovat, ne pro Elenu.

	Jakmile se vrátila zpátky do města, hned první den, kdy vyšla ven do slunečného léta ve Fell’s Church, cosi temného, zlého a nadpřirozeného začalo pronásledovat ji a její přátele.

	A co se týče Stefana… Bože, Stefan. Co se to s ním jenom děje?

	Když zavřela oči, zase viděla Caleba, jak letí vzduchem, a slyšela to hrozné, smrtelně znějící chřupnutí, když Calebova hlava narazila do mramorového pomníku. Co když se Caleb nikdy úplně nezotaví? Co když ten krásný, nevinný kluk, ten kluk, jehož rodiče zemřeli a opustili ho stejně jako její, bude mít navždycky následky kvůli Stefanovi?

	Stefan. Jak se z něj mohl stát někdo, kdo dokáže udělat něco takového? Stefan, který se cítil provinile i kvůli zvířatům, od kterých si bral krev, kvůli holubicím a králíkům a jelenům z lesa. Stefan, jehož znala do nejhlubších hlubin jeho duše, o němž si myslela, že před ní nemá nejmenší tajnosti – ten Stefan by lidské bytosti takhle nikdy nedokázal ublížit.

	Elena ležela ve vaně, dokud voda úplně nevychladla a slzy nepřestaly téct. Pak vylezla, usušila si vlasy, vyčistila zuby a oblékla noční košili. Zavolala na tetu Judith a Roberta dobrou noc a zalezla do postele. Nechtěla si ani psát do deníku, dneska večer ne.

	Zhasla světlo, lehla si na záda a zírala do tmy do stejně černé tmy, pomyslela si, jako byly Damonovy oči.

	Věděla, že Damon byl netvor – zabíjel, přestože ne tak svévolně, jak předstíral; manipuloval lidmi a bavilo ho to; pronásledoval a nenáviděl Stefana stovky let – ale také viděla toho ztraceného malého chlapce, jehož držel uvězněného hluboko ve své duši. Miloval ji, ona milovala jeho, a on zemřel.

	A také miluje Stefana. Zoufale, oddaně, neodvolatelně. Milovala upřímnost v jeho očích, jeho hrdost, jeho zdvořilé způsoby, jeho čestnost i jeho inteligenci. Milovala to, že odmítl poslouchat toho netvora, který se v něm skrývá a který dovedl tolik upírů k hrozným činům. Milovala ten žal, jenž choval v srdci kvůli své minulosti, kvůli své nenávisti a žárlivosti vůči Damonovi, kvůli těm hrozným věcem, jichž byl svědkem. A milovala tu naději, kterou v sobě vždycky dokázal probudit, tu silnou vůli, jíž Stefan oplýval a která mu umožňovala vytrvale bojovat proti temnotě.

	A kromě toho všeho prostě milovala Stefana. Ale měla strach.

	Myslela si, že ho zná ze všech stran, že vidí do nejskrytějších hlubin jeho duše. Ale nebyla to pravda, už ne. Od té chvíle, kdy ji Strážkyně připravily o její Síly, narušily jejich mentální spojení a učinily z ní zase úplně obyčejnou lidskou dívku.

	Elena se překulila a zabořila tvář do polštáře. Teď už zná pravdu. Bez ohledu na to, co pro ni Strážkyně udělaly, nikdy nebude obyčejná dívka. Její život nikdy nebude jednoduchý. Tragédie a hrůza ji budou pronásledovat už navždycky.

	A není nic, co by mohla udělat, aby změnila svůj osud.
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	„Sušenky,“ prohlásil Alaric vážně. „Bonnie si myslí, že by jí udělalo dobře pár sušenek. Aby si uchovala sílu.“

	„Sušenky, už chápu,“ prohlásila Meredith. Probírala se v kuchyňských skříňkách paní Flowersové a hledala mísu. Postavila jednu velikou porcelánovou, která byla pravděpodobně starší než ona sama, na kuchyňský pult a zkontrolovala obsah ledničky. Vajíčka, mléko, máslo. Mouka, vanilka a cukr ze skříňky.

	„No to se podívejme,“ prohlásil Alaric užasle, když Meredith začala rozbalovat kostku másla. „Ani nepotřebuješ recept. Existuje něco, co nedovedeš?“

	„Spousta věcí,“ odpověděla Meredith a vyhřívala se v teple Alaricova obdivného pohledu. „Jak ti můžu pomoct?“ zeptal se vesele.

	„Můžeš si najít další mísu a odměřit tam dva šálky mouky a lžičku kypřícího prášku,“ vybídla ho Meredith. „Já mezitím utřu máslo s ostatními surovinami tady a pak všechno smícháme.“

	„Chápu.“ Alaric našel mísu a odměrku a začal odměřovat ingredience. Meredith sledovala, jak jeho silné opálené ruce s jistotou odsypávají potřebné množství mouky. Alaric má fantastické ruce, pomyslela si. Líbí se jí i jeho ramena a tvář. Vlastně on celý.

	Uvědomila si, že místo míchání vrhá zamilované pohledy na svého kluka, a začervenala se, přestože se na ni nikdo nedíval. „Až s tím budeš hotový, podáš mi tu odměrku?“

	Předal jí nádobku. „Vím, že se tu děje cosi děsivého, a taky chci chránit Bonnii,“ řekl s mírným úsměvem, „ale myslím, že téhle situace trochu zneužívá. Líbí se jí, když ji všichni opečovávají.“

	„Bonnie je velmi statečná,“ prohlásila Meredith upjatě a pak mu věnovala úsměv, „ale máš pravdu, zneužívá situace.“

	Matt sešel po schodech dolů do kuchyně. „Myslím, že by si Bonnie možná měla dát trochu čaje, až vyleze z vany,“ řekl jim. „Paní Flowersová právě provádí ochranná zaříkání kolem pokoje, který si Bonnie vybrala, ale říkala, že má směs heřmánku a rozmarýnu, ta jí udělá dobře a prý do toho máme dát med.“

	Meredith se soustředila na míšení těsta na sušenky a Matt svařil pečlivě odměřené sušené bylinky a med, aby čaj byl přesně podle pokynů paní Flowersové. Když byl Matt konečně hotov, opatrně zvedl jemný šálek a podšálek.

	„Počkat, možná bych měl vzít nahoru celou konvici,“ zamyslel se. Zatímco hledal tác, na kterém by to odnesl, zeptal se: „Meredith, jsi si jistá, že si Bonnie přivezla z domova všechno, co by mohla potřebovat?“

	„Byla nahoře skoro půl hodiny. Má s sebou všechno, co chtěla,“ potvrdila Meredith. „A jestli jsme na něco zapomněly, neurčitě nám paní Flowersová může ledacos půjčit.“

	„Dobře,“ odpověděl Matt a jeho pohledná tvář byla maximálně soustředěná, když zvedl tác s čajem, aniž cokoliv rozlil. „Jenom jsem se chtěl přesvědčit, že Bonnie bude v pořádku.“

	Vyšel z kuchyně a Meredith naslouchala, jak jeho kroky míří vzhůru. Jakmile byl z doslechu, oba s Alaricem propukli v smích.

	„Ano, rozhodně zneužívá situace,“ prohlásila Meredith, když se přestala hihňat.

	Alaric si ji přitáhl k sobě. Tvář měl nyní vážnou a soustředěnou a Meredith zalapala po dechu. Když si byli takhle blízko, viděla malé zlatavé skvrnky v jeho oříškových očích a měla pocit, že to je tajemství, které zná jenom ona.

	„Miluju, jak se staráš o svoje přátele“ řekl jí Alaric tichým hlasem. „A nejvíc na tobě miluju to, že víš, že zneužívá situace, jak jen to jde, a zjišťuje, co pro ni jste ochotní udělat, a směješ se tomu, a přesto pro ni uděláš, cokoliv si řekne.“ Trochu se zamračil. „Ne, to není správně. Miluju, jak vidíš tu veselou stránku celé situace. Ale nejvíc mám na tobě rád, že se o každého staráš, jak nejlíp dovedeš.“ Přitáhl si ji ještě blíž. „Myslím, že tě prostě miluju, Meredith.“

	Meredith ho políbila. Jak si jen mohla dělat starosti, že mezi ně vstoupí Celia? Bylo to, jako by jí zrak šálila mlha, takže nedokázala vidět prostou pravdu – Alaric je do ní blázen.

	Za minutku přerušila polibek a otočila se zpátky k těstu na sušenky. „Podáš mi plech?“ poprosila ho.

	Alaric se na okamžik zarazil a potom odpověděl: „Dobře…“

	Meredith zavřela oči a sebrala všechnu svoji sílu. Musí mu to říct. Slíbila si, že to udělá.

	Když jí podal pečicí plech, zaměstnala ruce odkrajováním kousků těsta. „Je tu něco, o čem ti musím říct, Alaricu,“ řekla tiše.

	Alaric vedle ní strnul. „O co jde?“ zeptal se opatrně.

	„Bude to znít neuvěřitelně.“

	Chraplavě se zasmál. „Ještě víc neuvěřitelně než všechno ostatní, co se přihodilo od té doby, co jsem tě potkal?“

	„Svým způsobem“ odpověděla Meredith. „Nebo se to alespoň tentokrát týká výhradně mě. Já jsem…“ Bylo tak těžké to vyslovit. „Pocházím z rodiny lovců upírů. A celý život mě trénovali k boji. Myslím, že pečovat o lidi je naše rodinná vlastnost.“ Chabě se usmála.

	Alaric na ni zíral.

	„Tak řekni něco,“ vybídla ho Meredith po chvíli.

	Shrnul si vlasy z čela a divoce se rozhlédl kolem. „Já nevím, co mám říct. Jsem překvapený, žes mi o tom nikdy nepověděla. Myslel jsem…“ odmlčel se, „… že už se známe dost dobře.“

	„Moje rodina…,“ odpověděla Meredith nešťastně. „Přiměli mě přísahat, že naše tajemství zachovám. Až do donedávna jsem o tom nikomu neřekla.“

	Alaric na okamžik zavřel oči a pevně si na ně přitiskl dlaně. Když je otevřel, vypadal už klidněji. „Já to chápu, doopravdy.“

	„Počkej,“ zarazila ho Meredith, „je toho víc.“ Plech už byl plný, a tak hledala něco dalšího, čím by zaměstnala ruce a oči, zatímco bude mluvit. Našla si utěrku a nervózně ji kroutila. „Pamatuješ se, že Klaus napadl mého dědečka?“

	Alaric přisvědčil.

	„No, před pár dny jsem zjistila, že napadl taky mě a ukradl mého bratra – bratra, o kterém mi nikdy neřekli – unesl ho a udělal z něho upíra. Mě tam nechal, byly mi jenom tři roky, s tím, že budu něco jako poloviční upír. Lidská dívka, jež ovšem potřebuje jíst potraviny obsahující krev a občas má… zuby ostré jako kotě.“

	„Ach, Meredith…“ Alaricova tvář byla plná soucitu, vykročil k ní s rozpřaženou náručí. Jde ke mně, povšimla si Meredith, ne ode mě, nemá strach.

	„Počkej,“ zarazila ho znovu, „Elena požádala Strážkyně, aby všechno změnily tak, jak by věci byly, kdyby sem Klaus nikdy nepřišel.“ Odložila utěrku. „Takže se tohle všechno nikdy nestalo.“

	„Cože?“ zeptal se Alaric s vytřeštěným pohledem.

	Meredith přikývla a po tváři se jí rozhostil bezmocný, zmatený úsměv. „Děda umřel před dvěma lety v domově důchodců na Floridě. Mám bratra – kterého si bohužel nepamatuju – a který odjel do internátní školy, když mu bylo dvanáct, a v osmnácti vstoupil do armády. Zjevně je to černá ovce rodiny.“ Zhluboka se nadechla. „A já nejsem upír, dokonce ani poloviční upír. Teď už ne.“

	Alaric na ni pořád zíral. „Uff,“ ulevil si, „Počkej chvilku. To znamená, že Klaus je pořád naživu? Může sem přijít a ohrozit tvoji rodinu?“

	„To mě taky napadlo,“ poznamenala Meredith, šťastná, že může mluvit o praktických věcech. „Myslím, že ne. Elena požádala Strážkyně, aby proměnily Fell’s Church tak, jako by sem Klaus nikdy nepřišel. Nepožádala je, aby proměnil Klause a jeho zážitky. Myslím, že pro něho, logicky, situace vypadá tak, že sem přišel před dávnou dobou a nyní je mrtvý.“ Rozechvěle se usmála. „Rozhodně v to doufám.“

	„Takže jsi v bezpečí,“ prohlásil Alaric. „Tedy natolik v bezpečí, jak jenom lovkyně upírů může být. Je to už všechno, cos mi potřebovala povědět?“ Když Meredith přikývla, přitáhl si ji zpátky do náručí. Pevně ji stiskl a dodal: „Miloval bych tě i s ostrými zuby. Ale mám radost za tebe.“ Meredith zavřela oči. Musela mu to říct, musela vidět, jak by zareagoval, kdyby Strážkyně všechno nezměnily. Vzedmula se v ní vlna hřejivého štěstí.

	Alaric jí vtiskl polibek do vlasů.

	„Počkej,“ řekla ještě jednou a on ji se zvědavým výrazem pustil.

	„Sušenky,“ zasmála se Meredith, dala je do trouby a nastavila časovku na deset minut. Líbali se, dokud nezazvonila.

	 

	 

	„Jsi si opravdu jistá, že budeš v pořádku, když tu zůstaneš sama?“ vyptával se nervózně Matt, který stál vedle Bonniiny postele. „Kdybys něco potřebovala, budu hned o patro níž. Nebo bych možná měl zůstat tady. Můžu spát u tebe na podlaze. Vím, že chrápu, ale přísahám, že dneska v noci se pokusím nechrápat.“

	Bonnie mu věnovala statečný úsměv. „Budu v pořádku, Matte, moc ti děkuju.“

	S posledním ustaraným pohledem ji Matt rozpačitě poplácal po ruce a vyšel z pokoje. Bonnie věděla, že se bude v noci v posteli převalovat a házet sebou a vymýšlet způsoby, jak jí zajistit bezpečí. Možná skončí na podlaze před jejími dveřmi, pomyslela si a potěšeně se zavrtěla.

	„Spi dobře, drahoušku,“ popřála jí paní Flowersová, která zaujala Mattovo místo u její postele. „Vystavěla jsem kolem tebe všechna ochranná zaříkání, jež znám. Doufám, že ti chutnal ten čaj. Je to moje speciální směs.“

	„Děkuju, paní Flowersová,“ odpověděla Bonnie. „Dobrou noc.“

	„Ty si tohle užíváš až moc,“ poznamenala Meredith, která přišla jako další a nesla talíř sušenek. Kulhala, ale trvala na tom, že hůl ani berli nepotřebuje, dokud má kotník ovázaný.

	Bonnie si Meredith zpytavě prohlédla: měla zardělé tváře a obvykle hladce učesané vlasy byly poněkud zcuchané. Myslím, že je hodně ráda, že Celia odjela, pomyslela si Bonnie s úšklebkem.

	„Prostě se snažím udržet si dobrou náladu,“ odpověděla Bonnie s uličnickým úsměvem. „A víš, co se říká: Když ti život přichystá kyselé hrozny, udělej z nich mošt. A můj mošt je, že se Matt snaží splnit, co mi na očích vidí. Je obrovská škoda, že tady nemáme víc kluků.“

	„Nezapomínej na Alarica,“ připomněla Meredith. „Pomáhal mi upéct sušenky. Teď je dole a zkoumá všechno, co by s naší situací mohlo mít nějakou spojitost.“

	„Ach, všichni mě obskakují, to se mi líbí,“ vtipkovala Bonnie. „Řekla jsem ti už, jak moc mi chutnala večeře, kterou jsi uvařila? Všechny moje oblíbené speciality… jako kdybych měla narozeniny. Nebo poslední večeři,“ dodala střízlivěji.

	Meredith se zamračila. „Určitě nechceš, abych tady s tebou zůstala? Dům jsme zabezpečili, jak nejlíp umíme, ale ve skutečnosti ani nevíme, proti čemu bojujeme. A jenom to, že se poslední útoky odehrály za denního světla, kdy kolem byli všichni ostatní, nemusí nutně znamenat, že to tak musí být i dál. Co když se ta věc dokáže dostat přes všechny naše ochrany?“

	„Budu v pořádku,“ ujišťovala ji Bonnie. Věděla, že je v nebezpečí, ale kupodivu se necítila vyděšená. Byla ve známém domě s lidmi, jimž věřila, a všichni se upřímně starali, aby zajistili její bezpečí. A kromě toho měla pro tuhle noc svoje plány – které by nemohla zrealizovat, kdyby Meredith spala u ní v pokoji.

	„Určitě?“ ujišťovala se Meredith.

	„Ale ano,“ nedala se Bonnie. „Kdyby se mi mělo stát něco zlého dneska v noci, věděla bych to dopředu, víš? Jsem médium a dostávám varování…“

	„Hmm,“ broukla Meredith a zdvihla jedno obočí.

	Na chvíli to vypadalo, že se bude ještě hádat. Bonnie nasadila rozhodný výraz. Nakonec Meredith postavila talíř sušenek na stolek u postele vedle čaje, který předtím přinesl Matt, zatáhla závěsy přes okno a nervózně se rozhlédla, co by ještě mohla udělat.

	„Tak dobře,“ řekla. „Kdybys mě potřebovala, budu hned vedle za dveřmi.“

	„Díky. Dobrou noc.“ Jakmile se dveře zavřely, Bonnie se opřela v posteli a zakousla se do sušenky. Lahodná.

	Na rtech jí vykvetl líný úsměv. Teď byla středem pozornosti, jako kdyby byla benátská hrdinka statečně trpící nějakou ošklivou chorobou. Vybízeli ji, aby si vybrala jeden z mnoha pokojů v penzionu, a ona si zvolila tenhle. Byl to krásný pokoj s krémovými tapetami zdobenými růžičkovým vzorem a postelí z javorového dřeva.

	Matt se od ní celý večer nehnul na krok. Paní Flowersová kolem ní pobíhala, natřásala jí polštáře, nabízela jí posilující bylinné nápoje a Alaric zkoumal ochranná zaříkání ve všech knihách kouzel, které dokázal najít. Dokonce i Celia, jež byla ohledně jejích ‚vizí‘ hodně skeptická, jí před odjezdem slíbila, že jakmile zjistí něco užitečného, dají okamžitě vědět.

	Bonnie se obrátila na bok a vdechla příjemnou vůni čaje od paní Flowersové. Tady, v tomhle útulném pokoji, bylo nemožné cítit potřebu další ochrany, cítit se v nebezpečí.

	Ale je to opravdu tak? Kolik času od napsání jména musí uplynout, než k něčemu dojde? Když se objevilo Celiino jméno, došlo k útoku do hodiny. U Meredith to trvalo až do druhého dne. Možná si ty věci dávají stále víc na čas. Možná se Bonnie neocitne v nebezpečí až do zítřka nebo do pozítří. Nebo do příštího týdne. A před jejím jménem se objevilo ještě Damonovo.

	Bonnii zatrnulo, když si představila Damonovo jméno vykreslené jezerními rostlinami. Damon je mrtvý. Ona ho přece viděla umírat – a vlastně umřel kvůli ní (ačkoliv na to všichni ostatní, pohlcení soucitem k Eleně, zapomněli). Ale to, že se jeho jméno objevilo, musí něco znamenat. A ona je odhodlaná přijít na to, co.

	Chvíli naslouchala. Slyšela, jak se Meredith pohybuje po vedlejším pokoji a stejnoměrně dupe, což znamenalo, že trénuje s bojovou holí, a z dolního patra přicházelo tiché mumlání hlasů, jak si Matt, Alaric a paní Flowersová povídali v pracovně.

	Bonnie může počkat. Nalila si šálek čaje, schroupala další sušenku a spokojeně zavrtěla prsty u nohou pod jemnou růžovou duchnou. Svým způsobem se jí líbilo být nadpřirozený invalida.

	O hodinu později dopila čaj a dojedla všechny sušenky a v domě byl mnohem větší klid. Nadešel její čas.

	Vylezla z postele, příliš dlouhé puntíkované kalhoty od pyžama jí plandaly kolem kotníků, a šla otevřít svoji cestovní tašku. Zatímco na ni Meredith čekala dole u nich doma, nadzdvihla uvolněné prkno v podlaze pod svojí postelí a vytáhla Překračování hranic mezi živými a mrtvými, krabičku zápalek, stříbrný nůž a čtyři svíce, které potřebovala k provedení rituálu. Teď to všechno vylovila z tašky a srolovala kobereček u postele, aby měla dost místa.

	Dneska v noci ji nic nezastaví. Spojí se s Damonem. Možná jí řekne, co se to děje. Nebo je možná také v nějakém nebezpečí, ať už mrtví upíři končí kdekoliv, a je třeba ho varovat.

	Na každý pád se jí po něm velmi stýská. Bonnie nahrbila ramena a na okamžik se objala pažemi. Damonova smrt ji zasáhla – tedy, ne že by si toho někdo všiml. Pozornost a soucit všech se soustředily na Elenu. Jako vždycky.

	Bonnie se dala opět do práce. Rychle zapálila první svíci a připevnila ji voskem na podlahu směrem k severu. „Ohni ze severu, ochraňuj mě,“ zašeptala. Zapalovala svíce proti směru hodinových ručiček – černou pro sever, bílou pro západ, černou pro jih a bílou pro východ. Když kolem sebe utvořila celý ochranný kruh, zavřela oči, okamžik seděla naprosto tiše a soustředila se, aby dosáhla k silám ve svém nitru.

	Když znovu otevřela oči, zhluboka se nadechla, uchopila stříbrný nůž a rychle, aby neměla čas ucuknout, se řízla přes levou dlaň.

	„Auvajs,“ zamumlala a otočila dlaň, aby krev mohla kapat na podlahu před ni. Pak v krvi namočila prsty pravé ruky a trošku jí rozmázla na každou svíci.

	Začala ji svrbět kůže, jak kolem ní narůstala síla magie. Smysly se jí zostřily, viděla jemné pohyby ve vzduchu, jako kdyby se těsně mimo její zorné pole objevovaly a zase mizely drobné záblesky světla.

	„Skrze temnotu tě volám,“ zanotovala. Nedívala se do knihy; tuhle část se naučila zpaměti. „Skrze svou krev tě volám; skrze oheň a stříbro tě volám. Slyš mě skrze chlad chladnější než hrob. Slyš mě skrze stíny temnější než noc. Já tě volám. Potřebuji tě. Slyš mě a přijď!“

	Pokoj naprosto ztichl. Bylo to ticho plné očekávání, jako kdyby nějaký tvor zadržoval dech. Bonnie měla pocit, jako by ji sledovalo celé publikum, shromážděné dychtivě okolo ní. Opona mezi světy se chystala zdvihnout, o tom neměla pochyb.

	„Damone Salvátore,“ vyslovila zřetelně. „Přijď ke mně.“

	Nic se nestalo.

	„Damone Salvátore,“ zopakovala Bonnie s menší sebedůvěrou, „přijď ke mně.“

	To napětí, pocit magie přítomné v místnosti, se začal rozplývat, jako kdyby se její neviditelné publikum tiše rozcházelo.

	Přesto Bonnie věděla, že to zaříkání funguje. Měla podivný, prázdný a odpojený pocit – jako by si s někým povídala po telefonu a najednou se přerušilo spojení. Její hovor byl spojen, tím si byla jistá, ale na druhém konci nikdo nebyl. Jenomže – co to může znamenat? Je Damonova duše prostě… pryč?

	Najednou Bonnie cosi uslyšela. Lehké dýchání, jenom o okamžik zpožděné za tím jejím.

	Kdosi stojí přímo za ní.

	Vzadu na krku jí vstaly chloupky. Neporušila přece nijak ochranný kruh. Do tohoto kruhu by se nic nemělo dostat, rozhodně žádný duch, ale ať už za ní stojí kdokoliv, je uvnitř kruhu, tak blízko, až má Bonnie pocit, že se téměř dotýkají.

	Bonnie strnula. Pak pomalu a opatrně spustila ruku a stiskla nůž. „Damone?“ zašeptala nejistě.

	Za ní se ozval zvonivý smích následovaný tichým hlasem. „Damon s tebou mluvit nechce.“ Ten hlas byl medově sladký, ale zároveň jedovatý, zákeřný a podivně známý.

	„Proč ne?“ zeptala se Bonnie rozechvěle.

	„On tě nemiluje,“ prohlásil hlas přesvědčivým tónem. „Nikdy si tě ani nevšiml, pokud od tebe něco nechtěl. Nebo pokud nechtěl, aby Elena žárlila. A ty to víš.“

	Bonnie polkla. Příliš se bála, než aby se dokázala otočit, než aby se podívala, komu ten hlas patří.

	„Damon viděl jedině Elenu. Damon miloval jedině Elenu. Dokonce i teď, když je mrtvý a ztratil ji, neslyší, že ho voláš,“ rytmicky recitoval hlas. „Nikdo tě nemiluje, Bonnie. Všichni milují Elenu a jí se to tak líbí. Elena si chce každého nechat jen pro sebe.“

	Za Bonniinýma očima se objevil jakýsi pálivý pocit a po tváři jí stekla jediná horká slza.

	„Nikdo tě nikdy nebude milovat,“ šeptal hlas. „Ne, pokud budeš stát vedle Eleny. Proč myslíš, že v tobě nikdo nikdy nevidí nic jiného než Eleninu kamarádku? Celou tu dobu, co jste chodily do školy, stála ona na slunci a tys byla v jejím stínu. Elena se o to postarala. Nedokáže se o výsluní dělit.“

	Ta slova se Bonnii odrážela v mysli a náhle se v ní cosi pohnulo. Ledová hrůza, kterou cítila ještě před okamžikem, roztála a přenechala místo bouřlivému hněvu.

	Ten hlas má pravdu. Jak to, že to dřív neviděla? Elena se s Bonnii kamarádí jenom proto, že potřebuje, aby dělala zrcadlo její kráse a její oslnivosti. Celé roky ji využívala a vůbec se nestarala o to, jak se Bonnie cítí.

	„Ona se stará jenom sama o sebe,“ řekla Bonnie a napůl vzlykla. „Proč tohle nikdo nevidí?“ Odstrčila bichli, která shodila jednu svíci tvořící ochranný kruh – černou pro sever. Knot čoudil, dusil se a všechny svíce najednou zhasly.

	„Ach,“ protáhl hlas spokojeně a cáry temné mlhy se začaly vykrádat z koutů pokoje. Stejně rychle, jako ji předtím strach opustil, se nyní vrátil. Bonnie se otočila s nožem v ruce, připravená se tomu hlasu postavit, ale nikdo tam nebyl – jenom tmavá, beztvará mlha.

	Vzedmula se v ní vlna hysterie. Vyskočila na nohy a klopýtala ke dveřím. Ale mlha se pohybovala rychle a Bonnie v ní byla brzy úplně zahalená. Cosi zvonivě upadlo. Neviděla dál než na pár centimetrů. Otevřela pusu a pokusila se křičet, ale ta míhají zaplnila ústa a proměnila její výkřik v tlumené zasténání. Cítila, jak ruka svírající nůž povolila, a nůž dopadl na podlahu s tupým zařinčením. Zrak se jí mžil. Bonnie se pokusila ještě jednou zvednout nohu, ale dokázala se sotva pohnout.

	Pak, oslepená mlhou, ztratila rovnováhu a propadla se do temnot.
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	Když Elena otevřela oči, zjistila, že je u někoho na půdě. Široká dřevěná prkna a nízké krokve měly na sobě vrstvu prachu a dlouhá místnost byla plná různých věcí: houpací síť, sáně, lyže, krabice s nápisy černým fixem jako Vánoce, hračky pro kojence nebo zimní oblečení – B. Přes větší předměty bylo přehozené voskované plátno – zřejmě se tam skrýval nábytek, stoly, židle a podobně, soudě dle tvaru.

	Na vzdálenějším konci místnosti ležela na podlaze stará matrace. Na jednom konci se na ní povaloval zmačkaný kus voskovaného plátna, jako kdyby ho kdosi, kdo tam spal, použil místo deky a odstrčil ho, když vstával.

	Jemné stopy bledého světla prosvítaly kolem okenice malého vikýře na bližším konci půdy. Uslyšela tiché šustění, jako kdyby v úkrytu přikrytého nábytku pobíhaly myši za svými soukromými záležitostmi.

	Všechno to bylo podivně známé.

	Pohlédla opět ke vzdálenějšímu konci půdy a bez nejmenšího pocitu překvapení si všimla, že na matraci nyní sedí Damon, dlouhé nohy v černých džínách vytažené k bradě a lokty opřené o kolena. Navzdory této nepohodlné pozici dokázal vzbuzovat pocit, že se elegantně opírá.

	„Místa, kde se setkáváme, jsou stále méně hezká,“ podotkla suše.

	Damon se zasmál a bezmocně zdvihl dlaně. „Jenže místa vybíráš ty, princezno,“ odpověděl jí. „Tohle je tvoje představení. Já se jen vezu s tebou.“ Přemítavě se odmlčel. „No, vlastně to není tak úplně pravda,“ přiznal. „Ale místa volíš ty. Kde to vlastně jsme?“

	„Ty to nevíš?“ otázala se Elena s hraným rozhořčením. „Tohle je pro nás naprosto jedinečné místo, Damone! Plné vzpomínek! Přivedl jsi mě sem, když jsem se stala upírem, pamatuješ?“

	Rozhlédl se kolem. „Ale ano, tohle je půda domu, kde bydlel ten učitel. V tu dobu to bylo velmi příhodné, ale máš pravdu – hezké prostory nám oběma vyhovují lépe. Mohu pro příště navrhnout nějaký krásný palác?“ Poplácal vedle sebe na matraci.

	Elena k němu přešla a dopřála si okamžik, kdy obdivovala, jak realistický a podrobný sen to je. Každý její krok zvedal z podlahy drobné obláčky prachu. Cítila slabý pach plísně – nepamatovala si, že by kdy dřív ve snu něco čichala, než přišly tyhle vize s Damonem.

	Když se posadila, zápach plísně poněkud zesílil. Stejně se uvelebila v Damonově blízkosti a jeho kožená bunda zavrzala, když ji objal paží. Elena zavřela oči a povzdechla si. Cítila se v jeho objetí bezpečná – což byl pocit, který si s Damonem nikdy nespojovala, ale byl příjemný. „Chybíš mi, Damone,“ řekla. „Prosím, vrať se ke mně zpátky.“

	Damon si opřel tvář o její vlasy a ona vdechla jeho vůni. Kůže, mýdlo a podivná, ale příjemná dřevitá vůně samotného Damona. „Jsem přímo tady,“ odpověděl.

	„Ne ve skutečnosti,“ opáčila Elena a oči se jí opět naplnily slzami. Prudce je otřela hřbetem ruky. „Zdá se mi, jako bych v poslední době nedělala nic jiného, než jenom brečela,“ postěžovala si. „Ale když jsem tady s tebou, cítím se bezpečněji. Jenže je to jenom sen. Tenhle pocit nepřetrvá.“

	Damon ztuhl. „Bezpečněji?“ zeptal se a v hlasu mu zazněl napjatý tón. „Ty nejsi v bezpečí, když nejsi se mnou? Copak se můj mladší bratříček o tebe řádně nestará?“

	„Ach, Damone, nedovedeš si to ani představit,“ vyprávěla Elena. „Stefan…“ Zhluboka se nadechla, složila hlavu do dlaní a rozvzlykala se.

	„Co je ti? Co se stalo?“ vyptával se Damon ostře. Když Elena neodpovídala a jen dál plakala, vzal ji za ruce a odtáhl jí je něžně, ale odhodlaně od obličeje. „Eleno,“ domlouval jí, „podívej se na mě. Stalo se něco Stefanovi?“

	„Ne,“ odpověděla Elena mezi slzami. „Nebo ano, svým způsobem… já ve skutečnosti nevím, co přesně se mu přihodilo, ale změnil se.“ Damon ji bedlivě sledoval, černočerné oči upíral do jejích a Elena se pokusila trochu vzpamatovat. Nesnášela takovéhle chování, kdy byla slabá, ubrečená a vzlykala někomu na rameni, místo aby klidně formulovala řešení aktuálního problému. Nechtěla, aby ji Damon – dokonce ani Damon ze snu, který je jenom částí jejího podvědomí – takhle viděl. Popotáhla a otřela si oči.

	Damon sáhl do vnitřní kapsy bundy a podal jí úhledně složený bílý kapesník. Elena na něj pohlédla, pak na Damona a on pokrčil rameny: „Jsem občas gentleman ze staré školy,“ prohlásil s vážnou tváří. „Prožil jsem stovky let, kdy byly v módě jenom látkové kapesníky. Některé zvyky se těžko mění.“

	Elena se vysmrkala a otřela si tváře. Nevěděla, co si počít s promočeným kapesníkem, přišlo jí nevhodné vrátit ho zpátky Damonovi, a tak ho prostě dál svírala v ruce a kroutila jím, zatímco přemýšlela.

	„A teď mi pověz, co se děje. Co je v nepořádku se Stefanem? Co se mu stalo?“ poručil jí Damon.

	„No…“ začala Elena pomalu, „nevím, co je se Stefanem v nepořádku, a nevím, jestli se přihodilo něco, co ho změnilo a o čem bys už nevěděl. Možná je to jenom reakce na tvoji… však víš.“ Najednou jí přišlo podivné mluvit o Damonově smrti, když tu sedí vedle ní – jaksi nezdvořilé – ale Damon jí pokynul, aby pokračovala. „Je to pro něho těžké. A v posledních dnech je ještě pod mnohem větším tlakem a chová se podivněji. Dneska večer jsem zašla za rodiči na hřbitov…“ Povyprávěla Damonovi o tom, jak Stefan zaútočil na Caleba. „Nejhorší na tom je, že jsem nikdy netušila, že tahle Stefanova stránka vůbec existuje,“ dokončila vyprávění. „Nedokážu si představit žádný důvod, který by ospravedlňoval jeho útok na Caleba – prostě pořád tvrdil, že Caleb mě chce a že je nebezpečný, ale Caleb nic neudělal. A Stefan se choval tak iracionálně, tak násilně. Jako by to byl někdo úplně jiný.“

	Eleně se oči začaly znovu plnit slzami a Damon si ji přitáhl blíž, hladil jí vlasy a něžně jí pokrýval tvář jemnými polibky. Elena zavřela oči a postupně se v jeho náručí uvolnila. Damon ji pevně svíral a jeho polibky se prodloužily a prohloubily. Pak už jí držel hlavu svýma silnýma něžnýma rukama a líbal ji na ústa.

	„Ach, Damone,“ zamumlala. Tahle vize byla živější než jakýkoliv sen, který kdy měla. Jeho rty byly měkké a teplé, trošičku drsné, a měla pocit, jako že se do toho polibku úplně propadá. „Počkej.“ Líbal ji stále naléhavěji, ale když se odtáhla, nechal ji.

	„Počkej,“ zopakovala Elena a posadila se zpříma. Nějak se mezitím zaklonila, až s Damonem napůl ležela na zatuchlé staré matraci a nohy měli propletené. Odsunula se od něj na okraj matrace. „Ať už se se Stefanem děje cokoliv, děsí mě to. Ale to neznamená… Damone, já Stefana pořád miluju.“

	„Ale miluješ i mě, to přece víš,“ opáčil Damon zlehka. Přimhouřil tmavé oči. „Takhle snadno se mě nezbavíš, princezno.“

	„Ano, miluju tě,“ přiznala Elena. Oči už měla suché. Měla dojem, že všechny slzy už vyplakala, alespoň pro tu chvíli. Hlas měla celkem klidný, když řekla: „Myslím, že tě vždycky budu milovat. Ale ty jsi mrtvý.“ A Stefan je moje pravá láska, kdybych si mezi vámi musela vybrat, pomyslela si, ale neřekla to. K čemu taky? „Je mi to líto, Damone,“ pokračovala, „ale ty jsi odešel. A já vždycky budu milovat Stefana. Jenže najednou se ho i bojím – bojím se toho, co by mohl udělat. Nevím, co se s námi stane. Myslela jsem, že všechno teď bude jednoduché, když jsme zase doma, ale pořád se tu dějí divné věci.“

	Damon si povzdechl a lehl si na matraci. Tiše chvíli zíral na strop. „Poslyš,“ řekl jí nakonec a sepjal prsty na hrudi, „ty jsi vždycky podceňovala Stefanovu schopnost násilného chování.“

	„Stefan není násilný“ opáčila Elena tiše. „Dokonce ani nepije lidskou krev.“

	„Nepije lidskou krev, protože nechce být násilný. Nechce nikomu ublížit. Ale, Eleno,“ Damon se natáhl a vzal ji za ruku, „můj mladší bratr je vzteklý. Jestli o tom někdo něco ví, jsem to já.“

	Elena se zachvěla. Věděla, že když ještě byli lidé, Stefan a Damon se vzájemně připravili o život v záchvatu vzteku nad tím, co považovali za Katherininu smrt. Katherinina krev už ale byla v jejich žilách, takže se téže noci probudili jako upíři. Jejich žárlivost a vztek nad ztracenou láskou je oba zničily.

	„Jenže,“ pokračoval Damon, „i když mě bolí to přiznat, Stefan by nikdy neublížil tobě ani nikomu jinému bez skutečného důvodu. Bez důvodu, který bys uznala i ty. Dnes už ne. Možná je vzteklý, ale taky má svědomí.“ Trochu se ušklíbl a dodal: „Samozřejmě otravný a arogantní druh svědomí, ale má ho. A miluje tě, Eleno. Jsi pro něj celý svět.“

	„Možná máš pravdu,“ odpověděla Elena. „Ale já jsem vyděšená. A přála bych si, abys tam byl se mnou.“ Pohlédla na něho jako ospalé důvěřivé děcko. „Damone, přála bych si, abys nebyl mrtvý. Chybíš mi. Prosím, vrať se ke mně.“

	Damon se usmál a něžně ji políbil. Ale pak se odtáhl a Elena cítila, jak se její sen mění. Pokusila se ho ještě na okamžik zadržet, ale vybledl a Damon se jí opět ztratil.

	 

	 

	„Prosím, buď opatrný, Damone,“ varoval ho Sage a na bronzovém čele se mu vytvořily ustarané vrásky.

	Nestávalo se často, že by svalnatý Strážce brány vypadal ustaraně – nebo mluvil v jedné větě jen jednou řečí – ale od chvíle, kdy Damon vyklopýtal zpět z bran smrti a z popela, mluvil s ním Sage jemně a zřetelnou mateřštinou a opatroval ho, jako by se mohl každou vteřinou rozsypat.

	„Obvykle bývám opatrný,“ odpověděl Damon, který se opíral o zeď toho, čemu pro nedostatek lepších názvů říkali mystický výtah. „Pokud zrovna nejsem oslnivě statečný, samozřejmě.“ Slova byla správná, ale Damonovým uším zněl vlastní hlas nepatřičně – chraplavě a váhavě.

	Zdálo se, že i Sage postřehl, že tu něco není v pořádku. Jeho krásná tvář se zamračila. „Můžeš tu zůstat déle, jestli chceš.“

	Damon se opět opřel o bílou zeď. „Musím jít,“ prohlásil unaveně, snad už po milionté. „Ona je v nebezpečí. Ale děkuju to za všecko, Sage.“

	Bez Sageho už by tu nebyl. Mocný upír pomohl Damonovi s očistou těla a oblékáním – do stylového oblečení správné velikosti – a krmil ho krví a výživným vínem Black Magie, dokud Damon definitivně neunikl ze spárů smrti a znovu si nevzpomněl, kdo vlastně je.

	Ale… Damon se necítil být sám sebou. Uvnitř měl podivnou prázdnou bolest, jako by někde něco nechal, něco pohřbené hluboko pod popelem.

	Sage se pořád ještě mračil a hleděl na něho s vážnými obavami. Damon se sebral a věnoval Sagemu svůj typický oslnivý úsměv. „Přej mi štěstí,“ vyzval ho.

	Ten úsměv pomohl – tvář druhého upíra se uvolnila. „Bonne chance, mon ami“ popřál mu. „Přeju ti jenom to nejlepší.“

	Znovu mluví dvěma jazyky, všiml si Damon. Takže už určitě vypadám líp.

	„Fell’s Church,“ oslovil prázdný prostor. „Spojené státy, říše smrtelníků. Někam, kde se můžu schovat.“

	Pozvedl ruku a obřadně zasalutoval Sagemu. Pak stiskl jediné tlačítko výtahu.

	 

	 

	Elena se probudila do tmy. Automaticky zkontrolovala, kde je: hladké, aviváží vonící ložní prádlo, šeré světlo dopadající z okna vpravo u nohou její postele, slabý zvuk Robertova chrápání v ložnici na druhém konci chodby. Její vlastní starý známý pokoj. Je doma.

	Zhluboka si povzdechla. Necítila se už tak pohlcená zoufalstvím, jako když šla spát; věci nebyly nijak růžové, ale dokázala připustit možnost, že se to jednoho dne zase zlepší. Ovšem oči a hrdlo ji bolely od pláče. Tolik se jí stýská po Damonovi.

	Zavrzalo prkno v podlaze. Elena ztuhla. Tohle zaskřípání znala. Vysoký, naříkavý skřípot, který vydává prkno poblíž jejího okna, když stoupnete přesně doprostřed. Někdo je v jejím pokoji.

	Elena ležela naprosto nehybně a uvažovala, jaké jsou možnosti. Stefan by se jí ohlásil hned, jak by zaslechl její povzdech. Nebo že by to byla Margaret, která se tiše připlížila a chce se vloudit Eleně do postele?

	„Margaret?“ zeptala se tiše.

	Žádná odpověď. Elena napnula sluch a měla dojem, že slyší pomalé, těžké dýchání.

	Náhle se rozsvítila lampička na jejím nočním stolku a Elenu na chvíli oslepilo jasné světlo. Dokázala rozeznat jenom temnou siluetu jakési postavy.

	Pak se jí zrak vyjasnil. U nohou její postele stála – s mírným úsměvem na dokonalé tváři a obezřetnýma tmavýma očima, jako kdyby si nebyla jistá přijetím – postava celá v černém.

	Damon.
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